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INFORMACIJA APIE SAUGA

e Savo saugumuiuztikrintiirtam, kad
prietaisas veikty tinkamai, pries
montuojantir paleidZiant veikti,
praSome atidZiai perskaityti §j vadova.
Visada laikykite Sias instrukcijas kartu
su prietaisu, netirtuomet, jei
perleidziate arba perduodate kitiems.
Naudotojai turi Zinoti visas prietaiso
eksploatavimo ir saugos funkcijas.

e Laidus sujungtiprivalo kvalifikuotas
specialistas.

e Gamintojas nebus laikomas atsakingu
uZ zalg, padarytg netinkamai
sumontavus arba naudojant.

e Patikrinkite, ar tinklo maitinimas
sutampa su nurodytu produkto viduje
pritvirtintoje duomeny ploksteléje.

e |SPEJIMAS: Prie§ montuodami
prietaisa, nuimkite apsaugines
pléveles (jeiyra).

e Nelieskite prietaiso Slapiomis
rankomis arba kuno dalimis.

e Prietaisas niekada negali buti
veikiamas blogy oro salygy (lietaus,
saulés).

e Saugokite pakuote nuo vaiky ir
naminiy gyvuny.

e Prietaisui prijungti nenaudokite
adapteriy, Sakotuvy arbailgintuvy.

Nestovékite ant prietaiso, nes jj galite
sugadinti.

Sis prietaisg gali naudoti vyresninei 8
mety vaikaiirasmenys, turintys fizine,
jutimine arba psichine negalig arba
neturintys patirties ir ziniy, nebentyra
prizitGrimiarba buvo iSmokytiapie
saugy prietaiso naudojimgir supranta
susijusigrizika.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti
asmenims (jskaitant vaikus),
turintiems fizine, jutimine arba
psichine negalig arbajeijiems triksta
patirtiesir Ziniy, nebent yra priziarimiir
gavoinstrukcijas apie prietaiso
naudojimgis uzjy sauga atsakingo
asmens.

Vaikus reikia prizitreti, kad jie su
prietaisu nezaisty.

Naudotojo valymo ir priezitros darby
negali atlikti vaikai bei priezitros.
Jkiskite kiStuka j lizdg, atitinkantj
nurodytus reikalavimus, esantjlengvai
prieinamoje vietoje.

Atjungimo priemoneés turi bati
jmontuotos j fiksuotus kabelius,
atitinkancCius susijusius standartus.
Jei maitinimo kabelis paZeistas, kad
bty iSvengta pavojuy, jj turi pakeisti
gamintojas arbajo aptarnavimo



agentas arba panasia kvalifikacijg
turintys asmenys.

| klasés prietaisy atveju, patikrinkite, ar
buitinis elektros tiekimo Saltinis
garantuojatinkama jzeminima.
Nenaudokite atviros liepsnos (gaisro
pavojus).

|SPEJIMAS: jei sraigtai arba
tvirtinantys jrenginiai bus
montuojami nesilaikant Siy
nurodymu, elektra gali kelti pavojuy.

Naudokite tik prietaisui tvirtinti
tinkamus varztus ir priedus.
|sitikinkite, kad priedas sumontuotas
taip, kad buty galimajj atjungti nuo
maitinimo Saltinio su tokiu kontakty (3
mm) atsidarymo atstumu, kuris
garantuoty visiSkg atjungimag esant Il
kategorijos vir§jtampio sglygoms.
Prijunkite gartraukj prie dumtraukio
maziausiai 120 mm skersmens
vamzdziu. Dumtraukio marSrutas turi
buti kuo trumpesnis.
Atsizvelgiantjdumamsisleisti
reikalingastechninesirapsaugos
priemones, svarbu kruopsciai laikytis
vietiniy institucijy nustatyty
reglamenty.

Kai Sis prietaisas naudojamas vienu
metu su dujas arba kitg kurg
deginanciais prietaisais (netaikoma
prietaisams, kurie iSleidZia ora tik j
patalpg), patalpa turi bati tinkamai
ventiliuojama, kad buty iSvengta
iSmetamujy dujy grjZztamojo srauto.
Nuvalykite prietaisg ir pakeiskite filtrus
po nurodyto laiko tarpo (gaisro
pavojus). ZiGreti Valymo ir prieZidros
skyriy.

Reikia laikytis su oroiSleidimu susijusiy
reglamentuy.

Oras negalibUtiiSmetamas
dumtraukj, naudojamg dujiniams arba
kito kuro prietaisy dimy iSmetimui
(netaikoma prietaisams,
iSleidziantiems ora tik j patalpg).

e KaimaistoruoSimo prietaisas irkitokia

nei elektra energija maitinami
prietaisai veikia vienu metu, neigiamas
patalpos slégis neturi virSyti 4 Pa (4 x
10-5 bar), kad damai nebuty jsiurbti
maisto ruoSimo prietaiso patalpa.
Virtuviniai gartraukiai ir kita maisto
ruoSimui skirta dumy istraukimo jranga
galituréti neigiamos jtakos elektriniy,
dujiniy arba kito kuro buitiniy prietaisy
(jskaitant esancius kitose patalpose)
saugiam veikimuidel degimo dujy
atgalinio srauto. Sios dujos gali sukelti
apsinuodijimg anglies monoksidu.
Sumontavus gartraukjarba maisto
ruoSimo dumy istraukimo jtaisa,
skystas dujas naudojanciy prietaisy
veikimg galiiSbandyti ekspertas, kad
garantuoty, jok nebus degimo dujy
atgalinio srauto.

Siy kaitlengiy indukcinés sistemos
atitinka EMS standarty ir EML
direktyvosreikalavimusir neturéty
trukdyti kitiems elektroniniams
prietaisams. Sirdies stimuliatoriy arba
kity elektroniniy prietaisy nesiotojai
turi su savo gydytoju arba gamintoju
iSsiaiskinti, ar Sie prietaisai pakankamai
atsparus trukdziams.

Pries prijungdami prie elektros tinklo,
perskaitykite skyriy ELEKTROS
JUNGTIS.

e Naudojant keptuves turi bati nuolat

stebimos: perkaites aliejus gali
uzsidegti.

o Nedeékite puodyir keptuviy ant krasto,

nes gali susigadinti silikoninés jungtys.

Sis prietaisasir jo lie¢iamos dalys
naudojimo metu jkaista. Ypac
saugokites, kad nepaliestumete
kaitinimo elementy. Mazesninei 8
mety amziaus vaikai turi bati
laikomi toliau, nebent buty nuolat
priziarimi.



ﬁ |]SPEJIMAS: Jei pavirius yra

jtrUkes, iSjunkite prietaisg ir
nejjunkite jo, kad iSvengtumete
elektros smugiy rizikos.

e Produktuivalytinenaudokite gariniy
prietaisy.

¢ Antkaitlentés pavirSiaus nedékite
metaliniy objekty, pavyzdziui, peiliy,
Sakuciy, Sauksteliy irdangcCiy, nesjie
gali perkaisti.

o Naudokite specialy valdiklj kaitlentei
iSjungti po naudojimo; nepasikliaukite
puody jutikliais.

e Prietaisas nérasuprojektuotas paleisti
veiktiiSoriniu laikmaciu arba atskira
nuotolinio valdymo sistema.

é |SPEJIMAS: Gaisro pavojus:
nedekite daikty ant maisto
ruoSimo pavirsiy.

DEMESIO: Valgio gaminimas turi
bati prizidrimas. Trumpas maisto
ruoSimo procesas turi bati nuolat
stebimas.

NAUDOJIMAS

Q |SPEJIMAS: Pavojinga palikti

kaitlente be priezitros tuomet, kai
naudojama alyva arbariebalai, nes
gali susidaryti pavojinga situacijair
kilti gaisras. NIEKADA nebandykite
gesinti gaisro vandeniu, bet
iSjunkite prietaisgirpoto
uzdenkite liepsng, pavyzdziui,
dangciu arba prieSgaisrine
antklode.

Prietaiso niekada negalima montuoti

uZ dekoraciniy dureliy, kad jis

neperkaisty.

Galimos eksploataciniy savybiy
pablogéjimo priezastys:

Kuo didesnis vamzdziy posukiy
skaiCiusiratstumas siurbimo variklio
atzvilgiu, tuo bus didesnis apkrovos
nuostolis ir, atitinkamai, didesnis
eksploataciniy savybiy pablogejimas.
ISlaikykite minimaly oroiStraukimo
vamzdzio pjuvj; nepakankamas pjavis
netik pablogina eksploatacines
savybes, bet taip pat gali pakenkti
tinkamam variklio veikimui.

e Gartraukis yraskirtas tik maisto gaminimo
gary Salinimui buitinio naudojimo metu.

e Niekadanenaudokite jrenginio kitiems
tikslams, iSskyrus tuos, kuriems jis skirtas.

o Naudojantkeptuves tuributi nuolat
priziarimos: perkaitusi alyva gali uZsidegti.

o Nenaudokite jrenginio suiSoriniu laikmacio
jungikliu arba atskira nuotolinio valdymo
sistema.

PRIEZIURA IR VALYMAS

Irenginys niekada neturi buti jrengiamas uz
dekoratyviniy dureliy, taip apsaugantjjnuo
perkaitimo.

Niekada nestovekite ant jrenginio, nes tai
galijj pazeisti.

Nedékite karsty keptuviy ir puody antrémo,
nes tai gali pazeisti silikono tarpiklius.

Ant pavirSiaus neruoskite maisto; saugokite,
kad ant pavirSiaus nenukristy sunkiy daikty.
Netraukite puody arindy per pavirsiy.

e Priesbetkokjpriezitros darba, iSjunkite arba
atjunkite prietaisg nuo elektros tiekimo tinklo.

Aktyviosios anglies filtras

e Aktyviosiosanglies kvapyfiltras (vadovaukités
montavimo instrukcijomis) neturi bati plaunamas
arregeneruojamas. Jjreikia pakeistikas12
menesiy. Norédami uzsisakyti nauja filtra,
kreipkitésjaptarnavimotarnyba.

Grotelés

Neplaukite indaploveje. Nuvalykite groteles karstu
vandeniuir neutraliu muilu nenaudodami



braizanciy kempiniy (nenaudokite agresyviy arba
braizanciy plovikliy!).

Riebalyfiltras

e |Svalykite arba pakeiskite filtrus nurodytais laiko
intervalais, kad islaikytuméte gartraukjgeros
veikimo bUsenosirvenkite galimos gaisrorizikos
délperdidelésriebaly sankaupos.

e Riebalyfiltraituribati valomikas 2 veikimo
meénesius arba dazniau, jei naudojamalabai
intensyviaiirjuos galima plautiindaplovéje.

Virsutiné perpildymo vonelé sudaro riebaly filtrg ir turi
bati kontroliuojama po kiekvieno kepimo arba
kiekvieng kartg, kai ant kaitlentés iSsipila skyscio.
Nuplaukite karstu vandeniu ir pasalinkite maisto
liku€ius, kad nepasklisty garaiir neatsirasty nuodegy
likuciy.

Skys¢iysurinkimoindas

|prasto naudojimo metu rekomenduojama patikrintiir
iStustinti surinkimo indag dviejy savaiciy intervalais.
Pries atlikdamireguliarias vandens surinkimo indo
patikras, iSimkite stalCiy, ypac jei akivaizdZiaiiSsipyle
skysciai. Paspauskite Ciaupa | virsy (oranzinis)ir
atsukite jj, kad iStustintumete talpykla. IStusting
vandens surinkimoinda, vél prisukite spausdami
Ciaupa (oranzinj), kol uzdarysite.

Voztuva galima pakeisti, jei jis buvo pamestas arba
paZeistas, irjis jsigyjamas kaip atsargine dalis.

Pagrindinio skysciy surinkimoindoiSmontavimas
Plaudamikruops$ciau, tuomet, kai krenta skysciai,
galintys sukeltibloga kvapa, atjunkite indg
atidarydaminurodyta kablj.

Variklio bloko skysciyiStustinimas
Jeiantkaitlentésissipiladaugiau negu1litras skyscio,
atsukite srieginjdangtelj (oranzinis) iristustinkite
variklio bloka. IStustine bloka, vél prisukite spausdami
srieginjdangtelj(oranZinj), kol uZdarysite.

VoZtuva galima pakeisti, jeijis buvo pamestas arba
pazeistas, irjis jsigyjamas kaip atsargine dalis.

Prietaiso valymas

ISvalykite prietaisg po kiekvieno naudojimo, kad kokie
nors like maisto liku€iai nesuanglety. Daug sunkiau
pasalinti priskrudusius ir pridegusius ne§varumus.

e Kasdieniam valymui naudokite minkstg
Sluoste arkempine ir tinkamag valymo



priemone. Laikykités gamintojo
rekomendacijy del naudojamy valymo
priemoniy. Rekomenduojama naudoti
apsaugines valymo priemones.

REIKALAVIMAI BALDAMS

e Valykite kalkes naudodamimazg kalkiy
Salinimo priemonés, pavyzdziui, acto ar
citrinos rugsties, kiekj kaitlentei atvesus.
Tadaveél nuvalykite drégna Sluoste.

Atliekant montavimo darbus privaloma laikytis
jstatymuy, nurodymuy, direktyvy ir standarty
(reglamenty dél elektros jrangos saugos,
tinkamo komponenty perdirbimoirt.t.),
taikomy naudojimo Salyje!

e Tarp prietaisoirdarbastalio nenaudokite
silikoninio sandariklio. Kaitlenté yra skirta
jmontuotijstalvirsj, jei baldy plotis yra 600
mm ar didesnis.

e Jeijrenginystvirtinamasantdegiy
medziagy, privaloma grieztailaikytis Zemos
jtampos jrenginiy ir gaisro prevencijos
rekomendacijy ir taisykliy.

e |montuojamyjrenginiy komponentai
(plastikinés medziagosir faneruota
mediena) turi bati sumontuoti su karsciui
atspariais klijais (min. 100 °C): naudojant
netinkama medziaggir klijus, gali
deformuotis arba atkibti.

ELEKTROS PRIJUNGIMAS

e Virtuves balduose turi bati pakankamai
erdveés jrenginio elektros prijungimui. Virs
irenginio ant sienos tvirtinami baldai turi bati
montuojamitinkamu atstumu, paliekant
patogiam darbuireikalingos erdveés.

e Aplinkstalvirsjuzjrenginio galima naudoti
dekoratyvinius skietmedzio krastus, jei
minimalus atstumas atitinka montavimo
bréziniuose pateiktus nurodymus.

e Minimalus atstumastarp jmontuoto
jrenginioir galinés sienos yra nurodytas
imontuojamo jrenginio montavimo
brézinyje (150 mm iki Soninés sienos, 40
mm iki galinés sienos ir 500 mmiiki virs
jrenginio ant sienos tvirtinamy. Dél
ergonominiy priezasciy, rekomenduojamas
maziausiai 1000 mm atstumas).

e Siekdamiapsaugotinuo skyscio
isiskverbimo tarp kaitlentes krastoir
stalvirSio, prie§ montavima uzdeékite lipny
sandariklj per visg iSorinj kaitlentés krasta.

A ISPEJIMAS. Visos elektros jungtys turi bati

irengtos jgalioto montuotojo.

e Vadovaukités sujungimo schema (pateikta
produkto apatinéje dalyje).

o Sisprietaisasturi, Y tipo jungiklj.
Rekomenduojama naudoti HO5V2V2-F, 5 x
2,5mm?maitinimo laidg su VIENFAZE arba
DVIFAZE jungtimi: minimalus laidininky

pjavis: 2,5 mm?. I5orinis maitinimo laido
skersmuo: min.8 mm - maks.12 mm.

e JungcCiy gnybtus galima pasiektinuémus
elektrosjungcCiy dezutes dangtel;.

e Patikrinkite, ar buitinés elektros energijos
tiekimo charakteristikos (jtampa, maksimali
galiairsrové) atitinka jrenginio
charakteristikas.

e Prijunkite prietaisa, kaip parodyta
montavimo vadove (vadovaudamiesi
nacionaliniu lygiu tinklo jtampai taikomais
pamatiniais standartais).

A Démesio! Nelituokite laidy!

APLINKOSAUGOS ASPEKTAI

Elektriniy buitiniy prietaisy Salinimas

Simbolis ==antgaminio arba jo pakuotes
nurodo, kad gaminio negalima Salinti kartu su
iprastomis buitinémis atliekomis. Produktas
turi bati Salinamas specializuotame elektriniy ir
elektroniniy komponenty perdirbimo centre.
Pasirtpinus, kad Sis produktas buty Salinamas

tinkamai, bus padedamaiSvengti neigiamy
pasekmiy aplinkaiir sveikatai, kurios kitu
atveju, gali atsirasti Salinant netinkamai. Déel
iSsamesnésinformacijos apie tai, kaip perdirbti
Sjprodukta, kreipkitésj savivaldybés
institucijas, j vietine atlieky Salinimo tarnyba
arbajparduotuve, kurioje produktas buvo
isigytas.



|renginys atitinka direktyvag 2012/19/ES dél
elektrosir elektroningje jrangoje naudojamy
pavojingy medZiagy mazinimo ir atlieky
Salinimo.

Pakuotés medziagy Salinimas

V%
Medziagos, pazymetos simboliu o, yra
perdirbamos. Salinkite pakavimo medziagas
specialiose perdirbimui skirtose surinkimo
talpyklose.

Energijos taupymas

Kasdien galima sutaupyti energijos maisto
ruoSimo metu, vadovaujantis toliau pateiktais
pasitlymais.

GAMINIO APRASYMAS

o Kaisildote vandenj, naudokite tik reikiama jo
kiekj.

e Jeijmanoma, puodus visada uzdenkite
dangciu.

e Priessuaktyvindamikaitinimo zong,
uzdekite puoda.

e Mazesnius puodus deékite ant mazesniy
kepimo zonuy.

o UZdékite puodus tiesiai kaitinimo zonos
viduryje.

o Naudokite liekamajj karstj, kad
iSlaikytumete maisto produktus karStus
arbajuosistirpintumeéte.

Viena kaitinimo zona (210 x 190 mm) 2100 W,
su funkcija ,Booster” 3000 W

Viena kaitinimo zona (210 x 190 mm) 2100 W,
su funkcija ,,Booster” 3000 W

Viena kaitinimo zona (210 x 190 mm) 2100 W,
su funkcija ,Booster” 3000 W

Viena kaitinimo zona (210 x 190 mm) 2100 W,
su funkcija ,,Booster” 3000 W

Valdymo skydelis

5
6 Oroistraukimo grotelés

1+2 Kombinuojama kaitinimo zona (210 x 410 mm)
3000 W, su funkcija ,Booster” 3700 W.

GALIOS APRIBOJIMAS

3+ Kombinuojama kaitinimo zona (210 x 410 mm)
4 3000 W, su funkcija ,Booster” 3700 W.

INDIKATORIAI

Puodo aptikimas

Kiekviena kaitinimo zona turi sistema,
aptinkancig ant kaitlentés uzdétg puoda.
Aptikimo sistema sugeba atpazinti puodus
magnetiniu dugnu, tinkamus naudotiant
indukciniy kaitlenciy. Jei puodas nuimamas
veikimo metu arba naudojamas netinkamas

puodas, ekrane parodomas simbolis ':’

Liekamojo karscio indikatorius

Liekamojo karsc€io indikatorius - tai funkcija,
skirta pranesti, kad kaitinimo zonos pavirSius
vis dar jkaites iki 50 °C arba aukStesnes
temperaturosirgali nudeginti prisilietus
plikomis rankomis. Atitinkamos kaitinimo

zonos skaicius nurodoH.

Pirma kartg prijungus prietaisa prie buitinio
elektros tinklo, montuotojas privalo nustatyti
kaitinimo zony galig atsizvelgdamasjrealy
buitinés elektros jrangos naSuma. Sis veiksmas
turi bati atlikti per mazdaug 2 minutes.

Jeitainereikalinga, galima pasiekti tiesiai

kaitlente naudojant@arba, vietojto,
vadovaukités apacioje aprasyta proceddra,
kad atidarytumete meniu.

e Prijunkite kaitlente prie namy tinklo (Sis

veiksmas turi bati atliekamas kiekvieng
kartg atidarius meniu).

. Paspauskite@.

e Nuspauskiteirkelias sekundes laikykite
nuspaude virSutines kairiosios kaitinimo
zonos skaitmenij irsimboli\ﬁ.

o Slinkite pirStuis desinés|kaireisilgai
slinkimo klaviatUros, kurirodo animacija.

Kol bus parodyta:
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Paspauskite skaitmenis U ird, kad
narSytumeéte meniu, kol deSinéje esantys
skaitmenys rodys °5*ir °§“.

Spauskite ,+" arba,-", kad pasirinktuméte
tinkama verte, rodoma virsuje esanciuose
skaitmenyse.

Specifikacijas zr. sekancioje lenteléje:

KW Pastabos

7,4 Standartinis pradinis nustatymas

6,0

VALDYMO SKYDELIS

5,0
4,0
3.7
3.0
2,5

|vede teisingg verte, patvirtinkite paspausdami

ir laikydami nuspaude klavisg \2J.
NorédamiiSeiti neatlike jokio pakeitimo,

paspauskite klavisg D

oML LI

Jjungimo / iSjungimo klaviSas

Maisto gaminimo vieta

Riebaly filtro atstatymo klaviSas

Anglies filtro atstatymo klaviSas

Gartraukio valdikliy zona

Laikmacio simbolis

Laikmacio zona

,Recall” funkcijos klaviSas

Laikmacio valdymo klaviSai

.Booster” funkcijos klaviSas

Tirpinimo funkcijos klaviSas

NERECIRICIGEEIE

Atitirpinimo funkcijos simbolis

Y
w

Pauzés funkcijos klaviSas

14  Blokavimo funkcijos klaviSas

15  Slinkimo klaviatlra

16  Funkcija ,Dry” (dZiovinimas)

A Automatinés funkcijos klaviSas

Kai puodas pastatomas vienoje i$ 4 kaitinimo

zony, kaitlenté automatiskai atpazjstajo
buvimg, o atitinkamas skaitmuo pradeda
Sviestiryskiau, kad galétumeéte ja jjungti.

Jeiantkaitlentés puody arba kity objekty nera,

jokie skaitmenys nebus rodomi.

Valdikliy skydelyje visada galima pasirinktiis

matomy funkcijy. Pasirinkite funkcijas
paliesdami atitinkamag simbolj.

Kaitinimo zonos gali bati suaktyvintos
]
paspaudiiantnuorodinjskaitmenié‘ .

Skaitmuo uzsidega intensyviau, kad patvirtinty
veiksma.

Prietaisojjungimas:



Siuo metu kaitlenté yra jjungta, bet visoms kaitinimo zonoms ir gartraukiui galia netiekiama. Nenaudojama
kaitlenté automatiskai i$sijungs po 10 sekundziy.
Démesio: Del saugumo prieZasciy kaitlente visada galima iSjungti mygtuku On/Off.

o o
ljungus kaitlente, 4 kaitinimo zony skaitmenys rodys: g ir 'j gartraukio skaitmenyje.

KAITLENTES FUNKCIJOS
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Klaviatiiros uz-

Si funkcija neleidZia atsitiktinai jjungti jrangos

Norédami suaktyvinti: jjunkite kaitlente, laikykite nuspausta klavisg \E] po garsinio signalo
paspauskite ir laikykite nuspaude taip pat ir du kairéje esancius klaviSus mazdaug 3

]
sekundes, kol visi skaitmenys rodys L .
Aprasyti veiksmai turi bati uZbaigti per 10 sekundziy.

rakinimas
Norédami iSjungti: jjunkite kaitlente, laikykite nuspausta klavisg ﬁ po garsinio signalo
paspauskite ir laikykite nuspaude taip pat ir du kairéje esancius klaviSus mazdaug 3
sekundes, kol visi skaitmenys, kurie rodo L, dings.
Aprasyti veiksmai turi bGti uzbaigti per 10 sekundziy.
Kiekviena kaitinimo zona gali bti nustatyta didZiausiam galios lygiui daugiausiai 5 minutes.
Norédami suaktyvinti: pasirinkite viena i$ 4 kaitinimo zony ir pasirinkite ,Boost” verte
Funkecija ,,Bo- paspausdami klavisa ,, >>
ost”

Atitinkamas skaitmuo rodo /.

Norédami i§jungti: pasirinkite vieng i$ kity galimy verciy slinkimo klaviattroje arba

paspauskite klavisa ,, >> ", pypteléjimas patvirtins iSjungima.

Maisto gamini-
mo viety lai-
kmatis

Su laikmaciu galima i§jungti konkrecig kaitinimo zong pasibaigus nustatytam laikui.
Kaitinimo zonos gali buti uzprogramuotos po vieng, nes kiekviena turi savo laikmat;.

Norédami pasiekti: pasirinkite aktyvia kaitinimo zong paspausdami skaitmenj, paspauskite

atitinkama simbolj @ klavisais ,+" ir ,-", nustatykite pageidaujamag atbulinio skaiCiavimo
laika.
Nieko nelieskite 5 sekundes, kad patvirtintumete nustatyts laika.

Norédami iSjungti: palaukite, kol baigsis atbulinis skaiiavimas ir nustatykite nuliui laikmacio

reik§mes (paspauskite simbolj @ ir po to nustatykite O su ,-").

10



Su $ia funkcija galima pristabdyti / paleisti bet kurig aktyvig funkcijg kaitlentéje. Jei pauzés
funkcija neisjungiama per 10 minuciy, kaitlenté automatiskai iSsijungia.

Pauzés metu visi skaitmenys rodo, /praneédami, kad:

- Né vienoje i$ kaitinimo zony netiekiama energija.

Pauzés funkci-
ja - Visos funkcijos yra i§jungtos.
Norédami suaktyvinti: kai kaitlenté veikia, paspauskite klavisg ” . Pasigirsta pypteléejimas,
patvirtinantis atliktg veiksma.
Norédami iSjungti: paspauskite klavisg ” ir slinkite pirstu i$ kairés j desine iSilgai slinkimo
klaviattros, kuri rodo animacija.
Si funkcija naudojama norint atidaryti kaitlentés nustatymus trumpo netycinio sustabdymo
atveju naudojant klavisg D
ISkvietimo 43
funkcija ljunkite kaitlente ir paspauskite klavis§g =7, kad atstatytumeéte prie§ iSjungima aktyvias

funkcijas.
Kai kaitlente iSjungta, jei ji nebus vél jjungta per 5 sekundes, bus prarasti pries iSjungima
aktyviy funkcijy nustatymai.
Si funkcija naudojama norint pasildyti puoda didZiausia galia pries tesiant kepima pasirinktu
lygiu. Laiko intervalas, kai kaitinimo zona iSlaikoma didziausios galios, priklauso nuo
galutinio nustatyto kaitinimo lygio. Zr. lentele:
Galios lygis Laikmatis (sekundés)
0 Néra
1 40
2 72
3 120
4 176
5 256

Sildymo funk- 6 432

cija 7 120

8 192
9 Néra
Boost Néra

Pasirinkite kaitinimo zong, nuspauskite bei 3 sekundes laikykite nuspaude pasirinktg
reikSme (nuo O iki 8) slinkimo klaviatdroje. Kaitlenté veiks didZiausia galia laiko tarpa, kuris
svyruoja atsiZvelgiant j anks¢iau nustatyta kaitinimo galia, tada grjs$ prie pradzioje

nustatytos vertés. Atitinkamas skaitmuo nurodo I' I ir nustatytg verte, po to — tik I'l.

Norédami i§jungti: pasirinkite atitinkama skaitmenj, kuris nurodo H ir slinkimo klaviataroje
nustatykite verte nuliui.

Su Sia funkcija galima sujungti 2 kaitinimo zonas norint jas naudoti ir valdyti kaip vieng
didesne kaitinimo zona. Tai suteikia galimybe naudoti puodus platesniu dugnu.
Siai funkcijai pasirenkamos kaitinimo zonos yra tik kairéje (tarpusavyije) ir tik desinéje
(tarpusavyje).
. . Norédami suaktyvinti: vienu metu paspauskite abi aktyvias kaitinimo zonas, kol skaitmuo
Kombinuotasis n
rezimas (funk- rodys/ /.
cija "s“l,‘,')"g" Norédami nustatyti kombinuotame rezime naudojamos zonos galig, naudokite slinkimo
mas klaviatUra.
Norédami i§jungti: vienu metu paspauskite klaviSus, naudojamus funkcijai suaktyvinti, kol
jsijungs du pyptelejimai.
Svarbu! Kaitlente automatiskai atpazjsta didesnj uzdeta puoda, kuris uzima dvi kaitinimo
zonas, bet valdys zonas atskirai, nebent yra suaktyvinta funkcija ,tiltas”.

Si funkcija skirta i$laikyti paruogta maista iltai.

., ... . Noredamisuaktyvinti: pasirinkite aktyvig kaitinimo zong ir pasirinkite |il (jjungiamas
Laikymo Siltai |, 1te(ejimas operacijai patvirtinti).

funkcija

Norédami iSjungti: pasirinkite kaitinimo zona, po to, pasirinkite Iil Du pypteléjimai
patvirtina iSjungima.

1l



MAISTO GAMINIMO LENTELE

Galios ly- . . . Automatinis iSjungimas
gis Maisto gaminimo metodas Naudojimas (valandos)
1 Lydymas Svelnus&ildymas ~ Oviestas, Sokoladas, Zelatina, 45,
padaZai
< < Sviestas, Sokoladas, Zelatina,

2 Lydymas, Svelnus Sildymas padazai 5h

3 Paka|t|n|rrjas iki reikiamos Ryziai 5h
temperaturos

4 liges kepimas, tirstinimas, Darzoveés, bulves, padazai, 4h
troSkinimas vaisiai, Zuvis

5 liges kepimas, tirstinimas, DarZovés, bulvés, padazai, 3h
troSkinimas vaisiai, Zuvis

6 llgai trunkantis gaminimas, Makaronai, sriubos, troSkinta oh
troSkinimas mesa

7 Svelnus kepimas Bulviy kepsniai (blynai), omletai,

duonos ir kepti gaminiai, deSra

8 Kepimas, kepimas jmerkiant Mesa, bulviy traskuciai 2h
Greitas kepimas aukstoje .

9 temperaturoje Kepsniai Th

P Greitas paSildymas Verdantis vanduo Néra.

NAUDOTOJO MENIU ASMENINIMAS

Naudotojas gali atlikti kelis gaminio reguliavimo veiksmus. Vadovaukités toliau pateikta procedtra, kad
atidarytuméte meniu. Veiksmai turi bati atlikti per 2 minutes.

- Paspauskite (D .

- Nuspauskite ir laikykite nuspaude apacioje kairéje esantj skaitmen( ir simbol| IEI
- Slinkite pirstu i kairés | deSine iSilgai slinkimo klaviatdros, kuri rodo animacija.

Kol bus parodyta:
Gy o M @& [c) = [t
o, @88 8t es » °g¢
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Pasauskite skaitmenj U arba d kad pasirinktuméte pageidaujama parametra.
Paspauskite klaviSus ,, - “ arba ,, +“, kad pasirinktuméte pageidaujama verte.
Specifikacijas Zr. toliau esancioje lenteléje:

Laikmacio
skaitmeny Aprasymas Gartraukio skaitmeny verté
verté
Ut Klavidy garsumas 0 - garsas suaktyvintas. )
1- garsas i$jungtas (numatytasis).
0 - garsinis signalas iSjungtas.
U2 Laikmacio atvirkstinio skaic¢iavimo pabaigos valdymo 1- garsinis signalas aktyvus 30
meniu sekundziy
2 - garsinis signalas aktyvus 2 minutes.
U3 Funkcija ,Dry” (dZiovinimas) 0 - igjungta.

1 - suaktyvinta (humatytasis).

Anglies filtras
u4 DEMESIO! Reikia suaktyvinti, jei naudojamas
filtruojantis gaminys.

0 - iSjungta (humatytasis).
1- suaktyvinta.

0 - iSjungta.

us Puodo aptikimo funkcija 1- suaktyvinta (numatytasis).




- |vede parametrg ir teisinga reikSme, patvirtinkite paliesdami ir laikydami nuspaude (D mazdaug 2 sekundes.

—__Norédami iSeiti neiSsaugoje jokio pakeitimo, spauskite klavisa b mazdaug 2 sekundes.

GARTRAUKIO FUNKCIJOS
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Spauskite ir braukite pirstu galios juostoje, kol bus parodyta , b “, kad nustatytumete INTENSYVU
b 1greitj. Sis nustatymas veikia 10 minuciy. Praéjus Siam laikui, sistema automatiskai jjungia
ankscCiau nustatytg greitj. Funkcija iSjungiama pasirinkus kitg greitj.

Spauskite ir braukite pirstu galios juostoje, kol bus parodyta , P “, kad nustatytumete INTENSYVU
P 2 greitj. Sis nustatymas veikia 4:30 minuciy. Praéjus Siam laikui, sistema automatiskai jjungia
ankscCiau nustatytg greitj. Funkcija iSjungiama pasirinkus kitg greitj.

Automatikos simbolis

@ Automatineés funkcijos suaktyvinimas / i§jungimas: paspauskite simbolj @ .
Si funkcija suaktyvinama tik tada, kai kaitinimo zona yra lygi arba didesné uzZ 6.

Funkcija ,,Dry"” (dZiovinimas)
Kiekvieng kartg iSjungus kaitlente, panaudojus vieng ar daugiau kaitinimo zony, gartraukio variklis
@ 10 minuciy veiks pirmu grei¢io lygiu. Funkcijos , Dry” (dZiovinimas) veikimo metu visi klaviSai yra

iSjungti, iSskyrus kIaviéa@ ir gartraukio ,0" lygio klavisa.
Norédamas i$jungti funkcija ,,Dry” (dZiovinimas) veikimo metu, naudotojas turi oro istraukimo lygj
slankikliu nustatyti i§ 1" |,,0" arba palaukti 10 minuciy iki pabaigos.

Riebaly filtro prieziuros simbolis

6 Riebaly filtro valymo signalas rodomas su atitinkamu deganciu Sviesos diodu ,, — “ Salia
@&
skaitmens & 8

Anglies filtro prieziiiros simbolis

*
skaitmens & £,

Filtry atstatymas ir suaktyvinimas i$ naujo
Praéjus anglies filtro 200 veikimo valandy ir riebaly filtro 100 veikimo valandy, jsijungusios
atitinkamos piktogramos pranes, kad reikia atlikti nurodyto filtro priezitros darbus.

Atlike filtro priezitros darbus, kai kaitlenté iSjungta, atlikite tokius veiksmus:
- Atlike riebaly filtro priezitros darbus, paspauskite ir laikykite nuspaude simbolj A Garso signalas
nurodys, kad buvo atstatyta.

@ |5

...
- Atlike anglies filtro priezidros darbus, paspauskite ir laikykite nuspaude simbolj N Garso signalas
nurodys, kad buvo atstatyta.

Jeijsigijote filtruojantj gaminj, reikia suaktyvinti  skirsnyje,Naudotojo meniu
angliesfiltro valdyma (apie suaktyvinima Zr. personalizavimas”).

LANGO KONTAKTO FUNKCIJA

Jeijsigijote gaminjsuoroistraukimuir jj
prijungéte prie ,Lango kontakto”, pasirodziusi
Sianimacijareiskia, kad negalite valdyti
gartraukio:




Reikia atidarytilanga, kad baty parodytas
gartraukio skaitmuoir jj buty galima naudoti.

GALIOS VALDYMO FUNKCIJA

Siame produkte naudojama elektroniniu badu
valdoma galios valdymo funkcija.

Si funkcija kontroliuoja didZiausios 3700 W
galiostiekima tarp kombinuotos kaitinimo
zonos (kairés pusés irdesinés pusés),
optimizuojant galios paskirstymgiriSvengiant
sistemos perkrovos situacijy.

Funkcija paskirsto elektrg tarp skirtingy valgio
ruoSimo viety, kurios priklauso tai paCiai maisto
gaminimo Tilto zonai. Zireétiiliustracija. Jei
reikalinga, funkcija sumazina kity maisto
gaminimo zony, esanciy toje pacioje Tilto
zonoje, elektros galig (pirmenybe turi paskutiné
komanda).

1 o H . 3
B H a
Pavyzdys:

Jeilkaitinimo zonai pasirenkamas papildomas
galioslygis(,boost”) (P), 2 kaitinimo zona tuo
paciu metu negalés virSyti 9 galios lygioir bus
automatiskai apribota.

PUODU NAUDOJIMO VADOVAS

Kuriuos puodus naudoti

Naudokite iSskirtinai tik puodus su

feromagnetiniu dugnu, tinkamus naudoti ant

indukciniy kaitlenciy:

e ketus

e emaliuotasplienas

e angliesplienas

e neradijantis plienas (taip patir ne visas)

e aliuminis suferomagnetine dangaarba
dugnu su feromagnetine plokste

Norédami nustatyti puodo tinkamuma,
=]

patikrinkite, ar yra simbolis 88 (paprastai
atspausdintas antdugno). Taip patgalima prie
puodo dugno priartinti kalamita. Jeilieka
prikibes, reiskia, kad puodg galima naudoti
indukcinei kaitlentei.

Kad garantuotumete optimaly efektyvuma,
visada naudokite puodus plok§¢iu dugnu, kad
galétumete vienodai paskirstyti karstj. Ne
visiSkailygus dugnas galituretijtakos galiosir
karsc¢io perdavimui.

Kaip naudoti puodus

Maziausias puodo / keptuves skersmuo
skirtingoms kaitinimo zonoms. Siekiant
uztikrinti, kad kaitinimo zona veikty tinkamai,
puodas turiuZdengtivieng ar daugiau atskaitos

viety, nurodyty ant kaitlentes pavirsiaus ir
privalo batitinkamo mazZiausio skersmens.

Visada naudokite kaitinimo zona, kuri
geriausiai atitikty puodo dugno skersmen;.

Kaitinimo zo-

nos Puodo dugno skersmuo

Min. @ (reko- Maks. @ (reko-
menduojamas) menduojamas)

Kombinuota kai-

ré / dedine 190 mm 230 mm
Atskiros kairé /
desine 110 mm 210 mm

Tusti puodai / keptuvés arba puodai/
keptuvés plonu dugnu

Nenaudokite tusc¢iy puody / keptuviy arba
puody / keptuviy plonu dugnu ant kaitlentes,
nes su jais nebus galima kontroliuoti
temperaturos arba automatiskaiiSjungti
kaitinimo zonos, jei temperatura bus per
auksta, todel kylarizika pazeisti puoda arba
kaitlentés pavirsiy. Jei taip atsitikty, nieko
nelieskite ir palaukite, kol visikomponentai
atvés. Jei parodomas klaidos pranesimas,
zitrekite skyriy,,Problemy sprendimas”.

Iprastas kaitlentés darbinis triukSmas
Indukcinétechnologijayra pagrjsta _
elektromagnetinio lauko sukdrimu. Sie
elektromagnetiniailaukai sukuria Silumag
tiesiog keptuves dugne. Puodaiir keptuves gali



keltijvairius triukS§mus ar vibracijas, tai
priklauso nuo jy pagaminimo budo.

Tokie garsaigalibUti apibudinamitaip:

Nedidelis burzgimas (kaip
transformatoriaus garsas)

SistriukSmas sukeliamas tuomet, kai verdama
dideliu karsc¢io lygiuir priklauso nuo kaitlentés
puodams perduodamos energijos. TriukSmas
iSnyks ar sumazés sumazinus Silumos lygj.

Nedidelis SnypStimas

SistriukSmas girdisi tuomet, kai kepimo indas
yratuscias ir nutylatuomet, kaiindas
pripildomas vandens arba maisto.

TraSkesys

Sis triukSmas atsiranda naudojantis keliy
skirtingy medziagy sluoksniy pagamintus
puodus, ojj sukelia skirtingy medziagy pavirsiy
vibracija. TriukSma sukeliaindaiir jis gali skirtis
atsiZvelgiant j ruoSiamo maisto kiekjir ruosimo
blda.

Didelis traskesys
Sis triukSmas atsiranda naudojantis keliy

PROBLEMU SPRENDIMAS

skirtingy sluoksniy pagamintus puodusir, be
to, kai jie naudojamididziausiu intensyvumu ir
taip patantdviejy kaitinimo zony. Triuk§mas
iSnyks ar sumazées sumazinus Silumos lygj.

Ventiliatoriaus triukSmas

Kad elektroniné sistematinkamai veikty, reikia
sureguliuoti kaitlentés temperatlra. Kaitlenteje
jrengtas ausinimo ventiliatorius, kuris
jjungiamas elektroninés sistemos
temperatiros sumazinimuiir reguliavimui. Gali
atsitikti taip, kad iSjungus prietaisg,
ventiliatorius vis dar veiks, tai atsitinka dél to,
kad kaitlentés temperaturadaryra per auksta,

oekranebusrodomal /.

Ritmingiirjlaikrodzio tikséjimag panasus
garsai

Sis triuk§mas pasitaiko iSskirtinai tik tuomet,
kai veikia maZiausiai trys kaitinimo zonosiir
dingsta arba sumazéja tuomet, kai kurinorsis
jyisjungiama.

AprasytastriukSmas yrajprastaindukcinés
technologijos savybe ir neralaikomi gedimais.

Klaidos ko-

das Aprasymas

Galima klaidos prieZastis

Sprendimas

Aptiktas nuolatinis klavisy
suaktyvinimas.
Ant valdymo skydelio yra vandens

Kaitlente iSsijungia po
10 sekundziy.

’_I

arba puodas.

Pasalinkite vandenj arba puodag
nuo stiklo keramikos pavirSiaus ir
valdymo skydelio.

FE /Ft/Fc Kaitlenté iSsijungia.

Elektroniniy komponenty vidaus
temperatura per auksta.

Palikite kaitlente atvesti.
Patikrinkite, ar kaitlentéje veikia
pakankama ventiliacija.

Jei problema islieka, kreipkités |
Aptarnavimo centrg ir nurodykite
ekrane pasirodziusj klaidos koda.

Atitinkama kaitinimo

E3 e
zona i$sijungia.

Puodas tuscias arba netinkamas.

Naudokite tinkama puoda.
Nekaitinkite tusciy puodu.

Jei problema islieka, kreipkités |
Aptarnavimo centrg ir nurodykite
ekrane pasirodZiusj klaidos koda.

Atitinkama kaitinimo
zona iSsijungia.

Palikite kaitlente atvésti.
Patikrinkite, ar kaitlentéje veikia
pakankama ventiliacija.

Jei problema islieka, kreipkités |
Aptarnavimo centrg ir nurodykite
ekrane pasirodZiusj klaidos koda.

E6 Kal|t|_rl1|mol zona B
nejsijungia.

Kai tik tinklo maitinimas grjzta prie
jprasty salyguy, klaida dingsta.

Jei problema islieka, kreipkités |
Aptarnavimo centrg ir nurodykite
ekrane pasirodZiusj klaidos koda.
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Atjunkite kaitlente nuo maitinimo.
Palaukite kelias sekundes, tada
veél prijunkite kaitlente prie

maitinimo.

Jei problema islieka, kreipkités |
aptarnavimo centrg ir nurodykite
ekrane rodoma klaidos koda.

PRIEZIURA - REMONTAS IR ATITIKTIS

e Pasirlpinkite, kad elektros komponenty
prieziurg atlikty tik gamintojas ar
aptarnavimo technikai.

e Pasirlpinkite, kad pazeistus laidus galéety
keistitik gamintojas ar aptarnavimo
technikai.

Susisieke su aptarnavimo skyriumi, pateikite
Sig informacija:

e Gedimotipas

e |renginio modelis (Art./Kod.)

e Serijosnumeris(S.N.)

Siinformacija pateikiama identifikavimo
ploksteléje. Identifikavimo plokStelé yra
pritvirtinta prie jrenginio dugno.

TECHNINIAI DUOMENYS

Informacija apie produkta pagal reglamento

66/2014 nuostatus

Pamatiniai standartai:

EN/IEC60350-2
EN/IEC 50564

q3

Sis prietaisas buvo suprojektuotas,
pagamintasir parduodamas pagal EEB

direktyvas.

Gaminioidentifikavimas

Tipas: 4300

Modelis:FMY 8352 BAHI

FMY 8352BARHI

Ziurékite gaminio apacioje pritvirtintg
identifikavimo plokstele.

Gamintojas nuolat atlieka gaminiy
patobulinimus. Dél Sios priezasties, tekstas ir
iliustracijos Sioje naudojimo instrukcijoje gali
buti keiC¢iamibe jspé&jimo.
Daugiauinformacijos apie techninius
duomenis pateikiama svetainéje:
www.franke.com

MODELIS FMY 8352 BA HI

FMY 8352 BARHI

Didziausia bendra galia 7,62 Kw (bazinis nusta-

(kaitlenté + gartraukis) tymas)

DidZiausia bendra galia

(kaitlenté + gartraukis) 472 Kw

Didziausia bendra galia

(kaitlenté + gartraukis) 3,72 Kw

Didziausia bendra galia 3.02 Kw

(kaitlenté + gartraukis)

Parametras

Verté

Elektros jtampa/daznis

220-240V, 50 Hz; 220 V,
60 Hz 2N~ 380-415V, 50

Hz;
2N~ 380V, 60 Hz
Kaitinimo zony skaiCius 4
Silumos Zaltinis indukcija
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INFORMACIJA PAR DROSIBU

e JusudroSibaiun pareizaiierices
darbibai, lidzu, pirms uzstadiSanas un
lietoSanas uzmanigiizlasiet So
rokasgramatu. Vienmeér saglabajiet So
instrukciju kopa arierici, patjato
pardodat vai nododat treSajam
personam. Lietotajiem pilniba
japarzinaierices darbiba un drosibas
funkcijas.

e Kabelu pievienoSanajaveic
kompetentam tehnikim.

e RaZzotajs nav atbildigs par
bojajumiem, kas radusies nepareizas
uzstadiSanas vaiizmantoSanas dé).

e Parbaudiet, vaitikla stravas padeve
atbilst tai, kas noradita uz produkta
iekSpuse piestiprinatas datu
plaksnites.

o BRIDINAJUMS. Pirms ierices
uzstadiSanas nonemiet aizsargpléves
(jatadasir).

e Neaiztiecietiericiar mitram rokam vai
kermenadalam.

e lericinekad nedrikst pakjaut
atmosférasiedarbibai (lietus, saule).

o Glabajietiepakojumubérniemun
majdzivniekiem nepieejamavieta.

e lerices pievienoSanai neizmantojiet
adapterus, vairaku ligzdu rozetes vai
pagarinatajus.
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Nestavietuzierices, jotasvarto
sabojat.

Soiericilietot drikst 8 gadus veci un
vecakibérni, ka ari personas ar
ierobezotam fiziskam, sensoriskam
vaigarigam spéjam, vai personas,
kam nav pieredzes unzinasanu, javien
vinitiek rupigi uzraudziti un instruéti
parierices drosu lietoSanu unriskiem,
kas artoirsaistiti.

lekarta nav paredzéta lietoSanai
cilvékiem (tostarp bérniem) ar
ierobezotam fiziskam, manu vai
garigam sp€jam vai pieredzes vai
zinaSanu trukumu, ja vien vini nav
sanémusi noradijumus no personas,
kas iratbildiga par vinu droSibu.
Mazibérniirjauzrauga, lai tie
nespélétos arierici.

TiriSanu un apkopinedrikst veikt bérni
bez uzraudzibas.

KontaktdaksSu pievienojiet
kontaktligzdai, kas atbilst speka
esoSajiem noteikumiem un atrodas
pieejama vieta.

AtvienoSanas [idzekliir jaiestrada
fiksétaja vada saskanaar
attiecigajiem noteikumiem.
Jastravas vadsir bojats, tas
janomaina razotajam vaita servisa



agentam vailidzigi kvalificétam
personam, laiizvairitos no
apdraudé&jumiem.

Attieciba uzlklasesiericém
parliecinieties, vai majsaimniecibas
elektribas padeve ir pareiziiezeméta.
Nelietot atklatu liesmu
(ugunsbistamiba).

BRIDINAJUMS. Nelietojot skriives
vai stiprinajumus saskana ar Siem
noradijumiem, var rasties

elektriskas stravas triecienarisks.

lerices nostiprinaSanaiizmantojiet tikai
piemérotas skruves un mazas detalas.
Parliecinieties, kaierice ir uzstaditata,
lai to varétu atvienot no baroSanas
avota, ar kontaktu atvérSanas attalumu
(3 mm), kas nodrosina pilnigu
atvienoSanu lll kategorijas
parsprieguma apstak|os.

Pievienojiet nosucéju diumvadam,
izmantojot cauruliar minimalo
diametru120 mm. Dumvadu
marsrutam jabut péciespéjasisakam.
Attieciba uz tehniskajiem un droSibas
pasakumiem, kas veicami dumgazu
vietéjo iestazu noteiktos noteikumus.
Lietojot Soiericivienlaikus ariekartam,
kuras kurinama gaze vaicits
kurinamais (nav attiecinams uz
iericém, kas tikaiizvada gaisu telpa),
telpaijabut atbilstosi védinatai, lai
novérstuizpllides gazu atpaka)plismu.
Péc noradita laika notirietiericiun
nomainiet filtrus (ugunsbistamiba).
LGdzu skatit sadaju "TiriSana un
apkope".

Irjaievéro noteikumi par gaisaizpltdi.
Gaisu nedrikstizvadit caur dimvadu,
ko izmanto dumuizvadiSanaino
iekartam, kuras kurinama gaze vai cita
degviela(neattiecas uziericém, kas
izvada gaisu tikai telpa).

Javienlaikus darbojas édiena
gatavosSanasiekarta unierices, kuras
darbina ar citu energiju, nevis elektribu,

negativais spiediens telpa nedrikst
parsniegt 4 Pa (4 x 10-5 bari), lai
novérstu gatavosanas ierices tvaiku
iesukSanostelpa.

Tvaika nosucéji un citas virtuves dumu
nosukSanas sistémas var negativi
ietekmét gazivai citu kurinamo
(tostarp citas telpas) kurinamo iekartu
droSu darbibu sadegSanas gazu
atpakalplismas rezultata. Sis gazes var
izraisit saindésSanos ar oglek|a
monoksidu. Péc tvaika nosucéja vai
nosuces ventilatora uzstadiSanas
specialistamirjaparbauda
saskidrinatas naftas gazesiekartu
darbiba, lai nodrosinatu, ka nenotiek
dumgazu atpakalplusma.

So plits virsmu indukcijas sistémas
atbilst EMC standartu un EMF
direktivas prasibam, untam
nevajadzéetu traucét citam
elektroniskam iericém. Attieciba uz
personam ar
elektrokardiostimulatoriem vai citiem
elektroniskiem implantiemir
japarbauda pie sava arsta vaiimplantu
razotaja, vaiSis ierices ir pietiekami
izturigas pret traucéjumiem.

Pirms elektriska piesléguma veik3anas
izlasiet nodaju ELEKTRISKAIS
SAVIENOJUMS.

LietoSanas laika cepSanasiekartasir
pastavigijauzrauga: parkarsétaejlavar
aizdegties.

Nenovietojiet katlus un pannas uz
malam, jo tas var sabojat silikona
savienojumus.

LietoSanaslaikaierice untas
pieejamas dalas k|Ust Joti karstas.
Loti uzmanietiesun
nepieskarieties rezistoriem. Bérni,
kas jaunakipar 8 gadiem, ir jatur
prom, javien vini netiek pastavigi
uzraudziti.



BRIDINAJUMS. Ja virsmair
saplaisajusi, izslédzietiericiun
neieslédziet to, laiizvairitos no
elektriskas stravas triecienariska.

e ProduktatiriSanai neizmantojiet tvaika
tinsanas lidzek]us.

e Nenovietojiet uz plits virsmas metala
priekSmetus, pieméram, nazus,
daksinas, karotes un vakus, jo tie var
parkarst.

e |zmantojiet atbilstoSo komandu, lai
izslegtu pliti péc lietoSanas;
nepalaujieties uz trauku sensoriem.

e lerice nav paredzéta darbibaiararéju
taimerivai atsevisku talvadibas
sistému.

BRIDINAJUMS. Ugunsgréka
apdraudéjums: nelieciet
priekSmetus uz gatavosanas
virsmam.

BRIDINAJUMS: Ediena
gatavoSanas processirjauzrauga.
Iss gatavoanas processiir
nepartrauktijauzrauga.

LIETOSANA

BRIDINAJUMS. Lietojot elju vai
taukus, ir bistami atstat pliti bez
uzraudzibas, jo tas varradit
bistamu situaciju unizraisit
ugunsgréku. NEKAD nemeéginiet
dzéstuguniar udeni, betizsléedziet
ierici un péc tam parklajiet liesmu,
pieméram, ar parsegu vai
ugunsdzésibas segu.

e lericinekada gadijuma nedrikst
uzstadit aiz dekorativam durvim, lai
noveérstutas parkarsanu.

lespéjamie veiktspéjas

pasliktinasanas céloni:

e Jolielaksirlikumu skaits un caurules
attalums noiestkSanas motora, jo
lielaksir spiedienakritums un lidz ar to
ariveiktspéjas samazinajums.

e levérojietieplldes kanala minimalo
Skéersgriezumu, nepietieckams
Skersgriezums ne tikai samazina
veiktspéju, betarivarapdraudét
pareizu dzin&ja darbibu.

e Tvaikunosucéjsirizstradatstikaiédiena
gatavoSanastvaiku aizvadiSanai sadzives
apstak]os.

o Nekad iericinelietojiet neparedzetiem mérkiem.

e TaukvareskatlilietoSanaslaika nepartraukti
jauzrauga, jo parkarsusiella var aizdegties.

o Nelietojietiericiararéjutaimerivaiatsevisku
attalinativadamu sistemu.

e Lainepielautu parkarSanu, ierici nekada gadijuma
nedrikstuzstaditaiz dekorativam durvim.

o Nekadnestavietuzierices,jo $adito varsabojat.

o Karstuskatlus un pannas nenovietojiet uz
apmales, jo $§adivar sabojat silikona blivéjumus.

e Uzvirsmasaizliegts sagriezt partikas sastavdalas
un uzmestsmagus priek§metus. Pa virsmu
nevelcietpannas unkatlus.

UZTURESANA UN TIRISANA

¢ Pirmsveicatjebkadu apkopi,izslédziet vai
atvienojietiericino baroSanas avota.

Aktivéetas oglesfiltrs

e Aktivasogles pretsmaku filtru (skatit montazas
instrukciju) nedrikst mazgat vairegenerét, tas
jamainaik péc 12 ménesiem. Lai pasutitu jaunu

filtru, sazinieties ar klientu apkalpo$anas dienestu.

Rezgis

o Nemazgajiettrauku mazgajama masina. Tiriet
grilu arsiltu tdeniun neitralam ziepém,
neizmantojot abrazivus stkjus (nelietojiet tiriSanai
agresivus vaiabrazivus mazgasanas lidzek|us!).



Prettauku filtrs

e Tirietvainomainietfiltrus noraditajos laika
intervalos, laitvaika noslcéjs butu laba darba
kartiba unizvairitos noiespéjamas
ugunsbistamibas, ko rada parmeriga tauku
uzkrasanas.

e Prettaukufiltrijatiraik péc 2 darbibas ménesiem
vaiotiintensivas lietoSanas gadijuma biezak, un
tos var mazgat trauku mazgajamaja masina.

Augseja parpildes paplateir prettaukufiltra
sastavdala, untajaparbauda péckatras édiena
gatavoSanasreizesvaiikreiz, kad uz plitsirizlijis
Skidrums. Nomazgajiet ar karstu tdeniun nonemiet
partikas atliekas, lai novérstu smaku un nogulSnu
veidoSanos.

Pilésanas paplate

Parastas lietoSanas laika piléSanas paplatiieteicams
parbaudit uniztukSot ardivu nedéju starplaiku.
Iznemiet atvilktni, pirms regulariveicat piléSanas
paplates parbaudi, itipasilielu Skidrumu nopltdes
gadijuma. Nospiediet kranu (oranZs) uzaugsuun
atskravéjiet to, laiiztukSotu konteineru. Kad piléSanas
paplateirtuksa, uzskravéjiet kranu (oranzo), spiezotto
uzaugsu, lidztas aizveras.

Varstuvarnomaintt, jatasirnozaudéts vaibojats, unto
variegadaties karezervesdalu.

Galvenas pilésanas paplates nonemsana
Lainodrosinatu lielaku tiribu, ja izlist Skidrumi, kas
varétu izraisit nepatikamas smakas, atakéjiet paplati,
atverot noradito aki.

Motoranodalijuma skidrumuiztukSosana
Jauzplits virsmasizlist vairak neka1litrs Skidruma,
atskruvéjiet skrivéjamo vacinu (oranzo), ka noradits,
uniztuksSojiet motora nodalijumu. Kad piléSanas
nodalijumsiriztuk$ots, uzskruveéjiet skrivéjamo
vacinu (oranZo), lidztas aizveras.

Varstu var nomainit, jatasirnozaudéts vai bojats, unto
variegadaties karezerves da)u.

lericestiriSana

Péc katras lietoSanas reizes notirietierici, lai novérstu
partikas atlikumu karbonizaciju. Piekaltusu vai
piedegusu partiku notiritirdaudz gratak.
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e |kdienas netirumutiriSanailietojiet mikstudranu
vai sukliar piemérotu tiriSanas lidzekli. levérojiet
razotaja norades parizmantojamiem tiriSanas
[ldzekliem. leteicams izmantot aizsargajosus
tinSanas lidzek|us.

MEBELU PRASIBAS

o Kalkakmens aizvak$anai, kad plits bus atdzisusi,
lietojiet nelielu kalkakmens tiriSanas lidzekla,
piemeéram, etika vai citronu sulas daudzumu. Pec

tam velreiz noslaukietar mitrudranu.

Lai veiktu uzstadisanas proceduru, ir obligati
jaievéro lietosanas valsti spéka esosie likumi,
noteikumi, direktivas un standarti (noteikumi
par elektrisko sistemu drosibu, pareizu
sastavda)u parstradi utt.)!

e Starpiericiundarbavirsmu nelietojiet
silikona hermetiki. Plits virsma ir paredzétai
iegremdétai uzstadiSanaivirtuves darba
virsma virtuves mezgla, kura platumsir
vismaz 600 mm.

e JaiericetiekuzstaditauzdegoSa materiala
pamatnes, stingrijaievéro zemsprieguma
instalaciju un ugunsaizsardzibas vadlinijas
un noteikumi.

e lebuvetamiericem komponenti
(plastmasas materiali un saplaksnis)
jasamonté ar karstumizturigam llmém
(minimums 100 ° C): nepiemérotu materialu
un limjuizmantoSanavar izraisit
deformaciju un atdaliSanos.

e Virtuves mezglajabut pietiekamaivietai, lai
izveidotu ierices elektriskos savienojumus.

ELEKTROINSTALACIJA

Mezgli, kas tiek uzstaditivirsierices,
jauzstada pietiekama attaluma, kas
nodrosina nepiecieS§amo komfortu darba
laika.

e Apdarbavirsmu atJauts uzstadit
dekorativas cietkoka apmales (ja
minimalais attalums vienmeér atbilst
uzstadiSanas raséjumos noraditajiem
izmériem).

e Minimalais attalums starp uzstadituiericiun
aizmuguré esosu sienu iericei ar
iegremdétu montazuir noradits
uzstadiSanas raséjuma (150 mmlidz sanu
sienai, 40 mm lidzaizmugures sienai un
500 mm lidzjebkuriem virsierices
uzstaditiem. Ergonomisku apsverumu de|
meés iesakam minimalo attalumu1000 mm).

e Lainepielautu skidrumuiekliSanustarp
plits virsmu un darba virsmu, gar visu plits
virsmas malu pirms uzstadiSanas uzstadiet
pielimé&jamo blivejumu.

BRIDINAJUMS: Visi elektriskie
savienojumijaveic pilnvarotam
uzstaditajam.
e leveérojietsavienojumashému (atrodas
produkta apaksSpuség).
o Saiiericeiir"Y"tipasavienojums, ieteicams
izmantot5x2,5mm?HO5V2V2-F
barosanas kabeli, VIENFAZES un DIVFAZES

VIDES ASPEKTI

savienojumu: minimalais vaditaja
gkeérsgriezums: 2,5 mm?. Stravas kabela
aréjais diametrs: min 8 mm - maks.12 mm.

e Piesléguma spailemiespéjams piek|ut, ja
nonem savienoSanas karbas vaku.

e Parliecinieties, ka sadzives
elektrobaro$anas parametri (spriegums,
maksimalajauda un strava) atbilst
attiecigajiem ierices parametriem.

e Pievienojietierici, ka paradits uzstadiSanas
rokasgramata (saskana ar tikla sprieguma
standartiem, kas ir spéka valsts [imeni).

ﬁ Uzmanibu! Nemetiniet kabeus!

Atbrivosanas no sadzives tehnikas

Simbols = uz produkta vaitaiepakojuma norada, ka
produktu nedrikstizmest kopa ar parastajiem
sadzives atkritumiem. Produkts janodod utilizacijai
centra, kas specializéjas elektrisko un elektronisko

komponentu parstrade. Nodrosinot 81 produkta
pareiza utilizaciju, jus palidzésiet noverstiespéjamas
negativas sekas videiun veselibai, kas citadivarétu
rasties, atbrivojoties no produkta nepareizi. Laiiegitu
sikaku informaciju par St produkta parstradi,
sazinieties ar pasvaldibas iestadém, vietéjo atkritumu



savakSanas dienestu vaiveikalu, kuraiegadajaties
produktu.

lerice atbilst elektrisko un elektronisko iericu bistamo
vielu lietojuma samazinasanas un atkritumu
utilizacijas direktivai 2012/19/ES.

Atbrivosanas noiepakojuma materialiem
VA

Materiali ar simbolu T ir parstradajami.

Atbrivojieties no iepakojuma parstradei

piemérotos savakSanas konteineros.

Energijas taupisana

Ikdiena gatavojot edienu, varat ietaupit

energiju, ieverojot talak sniegtos ieteikumus.

PRODUKTA APRAKSTS

¢ Sildot Gdeni, izmantojiet tikai nepiecieSamo
daudzumu.

o Jaiespé€jams, traukus vienmeér parklajietar
vaku.

o PirmsgatavoSanaszonas aktivizéSanas
novietojiet pannu.

e Novietojiet mazakas pannas uz mazakajam
gatavoSanaszonam.

e Novietojiettraukus tieSigatavoSanas zonas
centra.

e |zmantojiet atliku$o siltumu, lai uzturétu
edienusiltu vaiizkausétu.

1 Viena gatavo$anas zona (210x190 mm) 2100
W, ar 3000 W pastiprinataja funkciju

2 Viena gatavoS$anas zona (210x190 mm) 2100
W, ar 3000 W pastiprinataja funkciju

3 Viena gatavo$anas zona (210x190 mm) 2100
W, ar 3000 W pastiprinataja funkciju

4 Viena gatavo$anas zona (210x190 mm) 2100
W, ar 3000 W pastiprinataja funkciju

Vadibas panelis

5
6 lesukSanas reZgis

Kombinéjama gatavosanas zona (210 x 410
1+2 mm) 3000 W, ar pastiprinataja funkciju 3700
W.

3+ Kombinéjama gatavosanas zona (210 x 410
4 mm) 3000 W, ar pastiprinataja funkciju 3700
W.

INDIKATORI

Katla klatbutnes noteikSana

Katra gatavo$anas zonairaprikota ar sistemu,
kas nosaka katla klatbatni uz plits. Atklasanas
sistéma spé€j atpazittraukus ar magnetiz€jamu
pamatni, kas piemérotiizmantosanaiuz
indukcijas plitim. Ja darbibas laika trauks tiek
nonemts vai tiek izmantots nepiemérots

trauks, displeja parédéssimbols':’.

Atlikusa siltumaindikators

Atlikusa siltumaindikators ir droSibas funkcija,
kas bridina, ka gatavoSanas zonas virsmas
temperaturajoprojamirvienadaar 50°C vai
augstaka, untadél, pieskaroties ar kailam
rokam, tavarizraisitapdegumus. attiecigas

gatavoSanas zonas ciparsnoradal I.

JAUDAS IEROBEZOJUMS

Pirmo reizi pievienojotierici majas tiklam,
uzstaditajamjaiestata gatavoSanaszonujauda,
pamatojoties uz majas elektriskas sistémas faktisko
jaudu. Sidarbiba javeic aptuveni 2 minasu laika.

JatasnavnepiecieSams, plitivarieslégttiesi,

izmantojot@ ,vaiariizpildiet talak aprakstito
procedaru, lai piek]Gtuizvélnei.

o Pievienojiet plitimajas tiklam (S1darbiba javeic
katru reizi, kad tiek atvértaizvélne).

. Nospiediet@.

o Nospiedietundazas sekundes turiet nospiestu
gatavoSanaszonas ciparu aug$eja kreisaja sturiun

simboluﬁ.

e Pabidiet pirkstu nolabas uz kreiso pusiparitinoso
tastatdru, kas rada animaciju.

Lidz neparadas sekojosais:
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Nospiediet ciparusU vaid, lai parvietotos paizvelni,
[idz labaja displeja redzamicipari “5* un °6".

Nospiediet"+"vai"-", lai atlasitu pareizo vértibu, kas
paraditaieprieks redzamajos ciparos.

Specifikacijas skatiet zemak redzamaja tabula:

KW Piezime
7,4 Standarta sakotnéjie iestatijumi
6,0

VADIBAS PANELIS

5,0

4,0

3.7

3.0

2,5

Kadirievadita pareiza vertiba, apstipriniet, nospiezot

unturotpogu .

Laiizietu, nesaglabajotizmainas, nospiediet pogu b .

79

[ 3T}

" e

®

]

sl

l

1 leslégSanas/izslégSanas poga
2  GatavoS$anas zona

3 Taukufiltra atiestatiS8anas poga
4  Ogles filtra atiestatiSanas poga
5  Tvaiku nosUcéja ventilatora vadibas zona
6 Taimerasimbols

7 Taimerazona

8  Atsauk$anas funkcijas poga

9 Taimera parvaldibas pogas
10 Pastiprinataja funkcijas poga

11 Funkcijas poga ‘IzbeigSana’
12  Funkcijas ‘IzbeigS§ana’ simbols
13 Funkcijas poga 'Partraukt’
14  Funkcijas poga ‘BlokéSana’
15 Bidama tastatlra
16  Funkcija “Zavét”

A  Funkcijas poga ‘Automatisks’

Novietojot katlu uz vienas no 4 gatavoSanaszonam,
plits virsma automatiski nosaka ta klatbatniun
iedegas atbilstoSais cipars, lai to aktivizétu.
Jauzplitsvirsmas nav katlu vai citu priekSmetu, cipari
nav redzami.

Vadibas paneliatlasamas funkcijas vienmeérir
redzamas. Atlasiet funkcijas, pieskaroties
atbilstoSajam simbolam.
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GatavoSanas zonas var aktivizét, nospieZot atbilstoSo

[}
ciparu.@ .
Cipars spilgtiiedegas, lai apstiprinatu darbibu.

lericesieslégSana:



Nospiediet un turiet ieslégSanas/izslegSanas pogu, lai ieslégtu un aktivizétu plits virsmas funkcijas.

Saja bridi plits ir ieslégta, tacu visas gatavoSanas zonas un tvaiku nosucéjs nedarbosies. Ja plits netiks lietota,
ta péc 10 sekundém izslégsies.

Uzmanibu: DroSibas nolUkos pliti vienmeér var ieslégt ar ieslégSanas/izslégSanas pogu.

.0
Kad plits virsma ir ieslégta, tiek raditi 4 gatavosanas zonas cipari: & un L uztvaika nosuUceja cipara.

PLITS FUNKCIJAS

°g, o 88 /LI aw » °F*
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Tastaturas
blokésana

Si funkcija novers iekartas nejausu darbibu

Lai aktivizétu: ieslédziet plits virsmu, nospiediet un turiet pogu E' péc pikstiena nospiediet un

]
turiet nospiestus ari divus kreisos ciparus apmeéram 3 sekundes, lidz tiek paraditi visi cipari L .
Aprakstitas darbibas javeic 10 sekunzu laika.

Lai deaktivizétu: ieslédziet plits virsmu, nospiediet un turiet pogu EI péc pikstiena nospiediet
]

un turiet nospiestus ari divus kreisos ciparus apméram 3 sekundes, lidz tiek paraditi visi L

cipari.

Aprakstitas darbibas javeic 10 sekunzu laika.

Pastiprinata-
ja funkcija

Katru gatavo$anas zonu var iestatit uz maksimalo jaudas limeni lidz 5 minatém.

Lai aktivizétu: izvélieties vienu no 4 gatavoSanas zonam un izvélieties vertibu “Boost”,

»,

Tiek radits atbilstoSais cipars P

nospiezot pogu ”

Lai deaktivizétu: ritinaSanas tastattra atlasiet vienu no citam iespéjamam vertibam vai

nospiediet pogu » ", pikstiens apstiprinas deaktivizaciju.

Gatavosanas
zonu taime-
ris

Taimeris Jauj izslégt konkrétu gatavoSanas zonu iestatita laika beigas.
GatavoSanas zonas var ieprogrammeét individuali, jo katrai ir savs taimeris.

Lai aktivizétu: atlasiet aktivo gatavoSanas zonu, nospiezot ciparu, nospiediet atbilstoso

non

simbolu @ un izmantojiet pogas "+" un "-", lai iestatitu vélamo atpakalskaitiSanas laiku.
Nepieskarieties nekam 5 sekundes, lai apstiprinatu iestatito laiku.

Lai deaktivizétu: uzgaidiet l1dz atpakalskaitiSanas beigam vai atiestatiet taimera vértibas

(nospiediet simbolu @ un péc tam "-", lidz O).
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Si funkcija Jauj apturét/restartét jebkuru aktivo darbibu uz plits. Ja funkcija ‘Pauze’ netiek
deaktivizéta 10 mintsu laika, plits automatiski izslédzas.

Pauzes laika visi cipari noréda/ I lai zinotu, ka:

- Neviena no gatavo$anas zonam netiek padota energija.

Funkcija

‘Pauze’ - Visas funkcijas ir deaktivizétas.
Lai aktivizétu: kad plits virsma darbojas, nospiediet un turiet nospiestu pogu ” .Lai
apstiprinatu darbibu, tiek izdots pikstiens.
Lai deaktivizétu: nospiediet pogu ” un velciet ar pirkstu no kreisas uz labo pusi pari ritinamajai
tastatdrai, kas rada animaciju.
Si funkcija tiek izmantota, lai atsauktu plits virsmas darbibas iestatijumus islaicigas, netiSas
izslégSanas gadijuma, izmantojot pogu D

Funkcija 'At- 4_)
saukt’ leslédziet plits virsmu un nospiediet pogu , lai atjaunotu funkcijas, kas bija aktivas pirms
tas izslegSanas.
Ja plits virsma izslédzas un netiek iesleégta atkartoti 5 sekunzu laika, pirms tas izslegSanas
aktivo funkciju iestatijumi tiks zaudéti.
So funkciju izmanto, lai trauku sasilditu lidz maksimalajai jaudai, pirms turpinat gatavot
izvélétaja imeni. Laika intervals, kura gatavoSanas zona tiek turéta ar maksimalo jaudu, ir
atkarigs no galiga iestatita gatavoSanas limena. Skatit tabulu:
Jaudas limenis Taimeris (sekundés)
0 Nav pieejams
1 40
2 72
3 120
4 176
F k - 'S.I 5 256
unkcija 'Sil-

disana’ 6 432
7 120
8 192
9 Nav pieejams
Palielinat Nav pieejams

Atlasiet gatavoSanas zonu, nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu izvéléto vértibu (no O
lidz 8) uz ritinamas tastatdras. Plits virsmai blis maksimala jauda noteikta laika perioda, kas
mainas atkariba no ieprieks iestatitas gatavo$anas jaudas, péc tam ta atgriezisies pie

sakotnéji iestatitas vértibas. AtbilstosSais cipars norada l' I un iestatito vertibu, tad tikai 'l

Lai deaktivizétu: atlasiet atbilsto$o ciparu H un iestatiet ritinaSanas tastatiras véertibu uz nulli.

Kombinétais

Si funkcija Jauj savienot 2 gatavoSanas zonas, lai tas izmantotu un vaditu ka vienu lielaku. Tas
piedava iespéju izmantot katlus ar plataku pamatni.

Sai funkcijai var izvéléties gan kreisaja puse (sava starpa), gan labaja pusé (sava starpa)
esosas gatavoSanas zonas.

Lai aktivizétu: vienlaikus nospiediet abas aktivas gatavoSanas zonas, lidz cipars norada n

rezims
(ff't'i"llt(:,i)ja Lai iestatitu kombiné&taja reZima izmantojamas zonas jaudu, izmantojiet ritinamo tastatdru.
Lai deaktivizétu: vienlaikus nospiediet pogas, kas paredzétas funkcijas aktivizésSanai, lidz
atskan divi pikstieni.
Svarigi! Plits virsma automatiski atpazist lielaka katla klatbatni, kas aiznem divas gatavoSanas
zonas, bet parvalda zonas neatkarigi, ja vien netiks aktivizéta funkcija "tilts".
Si funkcija tiek izmantota, lai uzturétu pagatavotu édienu siltu.
Siltumauz- Laiaktivizétu: atlasiet aktivo gatavoSanas zonu un atlasiet Iil (apstiprinot darbibu, atskanés
turésanas pikstiens).
funkcija ¢

Lai deaktivizétu: atlasiet gatavoSanas zonu un péc tam atlasiet L. Deaktivizésanu
apstiprinas divi pikstieni.
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GATAVOSANAS TABULA

Jaudas = < . Automatiska izslegSanas
limenis Gatavosanas metode IzmantoSanas veids (stundas)
1 Atkausé$ana, maiga sildisana SV_'eStS' Sokolade, Zelatins, 10h
merces
2 AtkauséSana, maiga sildiSana SVJeStS’ Sokolade, Zelatins, 5h
meérces
Uzkarset lidz temperatarai Risi 5h
ligstoSa gatavoSana, Darzeni, kartupeli, mérces, 4n
sabiez€jums, sautéjums augli, zivis
ligstoSa gatavoSana, Darzeni, kartupeli, mérces, 3h
sabiezéjums, sautéjums augli, zivis
llgstoSa gatavoSana, sautéSana Pasta, zupas, sautéta gaja 2h
Kartupelu rosti (pankikas),
7 Viegla cepSana omletes, rivéti un cepti édieni, 2h
desa
8 Ceps_ana, cepSana dzila tauku Gala, kartupelu &ipsi 2h
peldé
Atra frltes_an_a augsta Steiki 1h
temperatura
P Atra sildisana VerdoSs udens Nav pieejams.

LIETOTAJA IZVELNES PIELAGOSANA

Lietotajs ar izstradajumu var veikt daZas reguléSanas darbibas. Lai atvértu izvélni, veiciet talak noraditas
darbibas; darbibas javeic 2 mintsu laika.

- Nospiediet @ .

- Nospiediet un turiet nospiestu apak$éjo kreiso ciparu un simbolu IEI
— Pabidiet pirkstu no kreisas uz labo pusi pa ritinaSanas tastatdru, kas rada animaciju.

Lidz neparadas sekojosais:
ey o O @ & ®
gjg fug ade Aw  » g
0

Qooooooooooo gopoopoooooon P

Y = A noe g

Nospiediet ciparu U vai d lai atlasitu vélamo parametru.
Nospiediet pogas "-" vai "+", lai atlasitu vélamo vertibu.
Specifikacijas skatiet Saja tabula:

Taimera
displeja Apraksts Tvaika nosiicéja displejs
vertiba

O - skana aktivizéeta.
U1 Taustinu skajums 1- skana deaktivizéta (péc
nokluséjuma).

O - pikstiens deaktivizéts.
u2 Taimera atpakalskaitiSanas beigu parvaldibas izvélne 1 - pikstiens aktivizéts uz 30 sekundém.
1- pikstiens aktivizéts uz 2 minatém.

O - deaktivizeta.

us Funkcija "Zavét 1 - aktivizéta (péc nokluséjuma).

Ogles filtrs 0 - deaktivizéts (péc nokluséjuma)
u4 UZMANIBU! Jaaktivizg, ja tiek izmantots filtra 1 A '
- aktivizéts.
produkts.
U5  Katlu noteikéanas funkcija O - deaktivizéta.

1 - aktivizéta (péc nokluséjuma).
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- dKad esat ievadijis pareizo parametru un vértibu, apstipriniet, pieskaroties un turot nospiestu apméram (D 2 sekun-
es.

— Laiizietu, nesaglabajot izmainas, nospiediet pogu b apméram 2 sekundes.

TVAIKA NOSUCEJA FUNKCIJAS
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Lai iestatitu INTENSIVE 1apgriezienus, nospiediet un velciet pirkstu pa jaudas joslu, lidz paradas
“b” "b". Sis iestatijums darbosies 10 minutes. Péc & laika beigam sistéma automatiski atgriezisies

ieprieks iestatitaja apgriezienu reZima. To deaktivizé, izvéloties citus apgriezienus.

Lai iestatitu INTENSIVE 2 apgriezienus, nospiediet un velciet pirkstu pa jaudas joslu, lidz paradas
“P" “P". Sis iestatijums ir iestatits uz 4:30 minutém. Péc §i laika beigam sistéma automatiski

atgriezisies ieprieks iestatitaja apgriezienu reZzima. To deaktivizé, izvéloties citus apgriezienus.

Automatiskas funkcijas simbols

@ Automatiskas funkcijas aktivizéSana/deaktivizéSana: nospiediet simbolu @ .
Si funkcija tiek aktivizéta tikai tad, ja gatavoSanas zonas atrums ir vienads ar vai lielaks par 6.
Funkcija “Dry” (Zavét)
Ik reizi, kad plits virsma tiek izslégta, péc vienas vai vairaku gatavo$anas zonu lietoSanas,

@ nosUlicéja motors darbojas 10 minGtes pirmaja atruma limeni. Zavésanas funkcijas laika visas

pogas ir deaktivizétas, iznemot pogu ® un tvaika nostcéja limena pogu "0".

Lai deaktivizétu ZavésSanas funkciju darbibas laika, lietotajam, izmantojot slidni, japarslédz tvaika
noslcéja limena poga no "1" uz "0" vai jauzgaida, l1dz paiet 10 minutes.

Prettauku filtra apkopes simbols

[

6 Tiek radits bridinajums par tauku filtra tiriSanu ar atbilsto$o gaismas diodi “ — “ blakus ciparam
- @M

& s,

Ogles filtra apkopes simbols

9,
9, . . o . ee )
* Tiek radits bridinajums par ogles filtra tiriSanu ar atbilstoSo gaismas diodi ” O “plakus ciparam

- @[k
ST L
Filtru atiestatiSana un atkartota aktivizéeSana

Péc 200 oglek]a filtra un 100 tauku filtra darbibas stundam attiecigo ikonu apgaismojums
signalize, ka noraditajam filtram ir javeic apkope.

odo Péc filtra apkopes ar izslégtu pliti rikojieties sadi:
-~ N
) - Tauku filtra gadijuma, kad apkope ir pabeigta, nospiediet un turiet nospiestu simbolu — . PTkstiens
—_ norada, ka atiestatiana ir pabeigta.
w
- Ogles filtra gadijuma, kad apkope ir pabeigta, nospiediet un turiet nospiestu simbolu —. PTkstiens
norada, ka atiestatiSana ir pabeigta.
Jaesatiegadajies filtra produktu, jums informaciju skatiet sada)a “Lietotajaizvélnes

jaaktivize oglesfiltra parvaldiba (aktivizéSanas pielagosana”).

LOGA KONTAKTA FUNKCIJA

Jaesatiegadajies nosticéja produktu un
pievienojis to “Loga kontaktam”, ja paradas si
animacija, tas nozime, ka jls nevarat kontrolét
nosuceéja ventilatoru:
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Lai skatitu nosticéja ventilatora ciparus unJautu
tolietot, jumsjaatverlogs.

JAUDAS PARVALDIBAS FUNKCIJA

Sis produkts ir aprikots ar elektroniski vadamu
jaudas parvaldibas funkciju.

Sifunkcija kontrolé maksimalas jaudas piegadi
3700 W starp kombinétajam gatavosanas
zonam (kreisaja un labaja puse), optimizéjot
energijas sadali unizvairoties no sistémas
parslodzes.

Funkcija sadalajaudu starp gatavosanas
zonam, kas attiecinamas uz to pasu
paralélsléeguma gatavosanas zonu. Ludzu
skatit attélu. Vajadzibas gadijuma Sifunkcija
samazina citas gatavoSanas zonasjaudu, kas
darbojas kombinétaja rezima (visaugstaka
prioritate tiek pieskirta pedéjai komandai).

1 o —H
B -4
Piemérs:

jal.gatavoSanaszonaiirizvéléts papildu jaudas
[Tmenis (palielinajums) (P), 2. gatavoSanas zona
vienlaikus nevar parsniegt 9. jaudas [imeni un
tiks automatiskiierobezota."

ROKASGRAMATA PAR TRAUKU IZMANTOSANU

Kadus traukus lietot

Izmantojiet tikai traukus ar feromagneétisku

pamatni, kas piemérotilietoSanaiindukcijas

plitis:

e Cuguns

e emaljéetstérauds

e ogleklatérauds

e neruséjosaistérauds (pat ne pilniba)

e aluminijs ar feromagneétisko parklajumu vai
pamatne ar feromagnétisko plaksni

Lai parliecinatos par trauka piemeérotibu,
=

parbaudiet, vai ir redzams simbols 94 (parasti
tasirapzimogots apaksa). JUs varat ari novietot
magneétu netalu no trauka pamatnes. Jatas tiek
pievilkts, tas nozimé, ka trauks irizmantojams
uzindukcijas plits.

Lai nodroSinatu optimalu efektivitati, vienmer
izmantojiet traukus ar plakanu pamatni, kas var
vienmérigi sadalit siltumu. Pamatne, kas nav
pilnigilildzena, varietekmét energijas un
siltuma vadisanu.

Kalietot katlus
Katla/pannas minimalais diametrs dazadam
gatavoSanas zonam. Lai nodrosinatu plits

pareizu darbibu, traukam jaaptver viens vai
vairaki atskaites punkti, kas noraditi uz plits
virsmas, untam jabut ar piemérotu minimalo
diametru.

Vienmérizmantojiet gatavosanas zonu, kas
vislabak atbilst trauka pamatnes diametram.

Gatavosanas i
zonas Trauka pamatnes diametrs
Min. @ (ieteica- Maks. @ (ietei-
mais) camais)
Kombinéts pa
kreisi/pa labi 190 mm 230 mm
Viens kreisais/
labais 110 mm 210 mm

Tuksi katli/pannas vai ar planudibenu
Neizmantojiet uz plits tuksus vai ar planu
dibenu katlus/pannas, jo tie nejauj kontrolét
temperataru vai automatiskiizslegt
gatavoSanas zonu, jatemperaturair parak
augsta, tadejadiradot risku sabojat katlu vai
plits virsmu. Jatas notiek, nekam
nepieskarieties un uzgaidiet, l1dz visi
komponenti atdziest. Ja paradas kludas
zinojums, skatiet sadaju “Problému
noversana”.

Parasti plits darbibas troksni
Indukcijas tehnologija balstas uz



elektromagnétisko lauku radisanu. Sie
elektromagneétiskie lauki trauka apaksdalatiesi
rada siltumu. Katliun pannas var radit
daznedazadus trokSnus vai vibracijas atkariba
notoizgatavosanas veida.

Sotroksnu veidus var aprakstit $adi:

Nelieladikona (ka transformatora troksnis)
Sistroksnis rodas, gatavojot ar augstu siltuma
[imeni, unto nosaka energijas daudzums, kas
tiek parnests no plits uz pannam. Troksnis
pazid vai paliek klusaks, kad tiek samazinats
siltuma energijas limenis.

Vieglasnaksana

Sis troksnis rodas, kad gatavosSanas trauksir
tuks$s, un apstajas, jatrauksir piepildits ar ideni
vai partiku.

KrakSkésana

Sistroksnisrodas, ja pannasirizgatavotas no
vairaku materialu slaniem, untoradadazado
materialu saskares virsmu vibracijas. Troksnis
rodas traukiem un var atSkirties atkariba no
partikas daudzuma un pagatavosanas
metodes.

PROBLEMU RISINAJUMS

Stipraspaksana

Sistroksnis rodas, jakatliirizgatavotino
vairaku materialu slaniem, ka ari, ja tie tiek
izmantoti maksimalajarezima, ka arfuzdivam
gatavoSanas zonam. Troksnis pazud vai paliek
klusaks, kad tiek samazinats siltuma energijas
[lmenis.

Ventilatora troksni

Lai elektroniska sistema darbotos pareizi, ir
nepiecieSams regulét plits temperaturu. Laito
varétu paveikt, plitsir aprikota ar dzesesSanas
ventilatoru, kas tiek ieslégts, lai samazinatu un
regulétu elektronikas sistémas temperaturu.
Ventilators var turpinat darboties aripéc
iekartasizslegSanas, ja konstatéta
gatavoSanas virsmas temperatura pec
izslegSanasvélaizvienir parak augstaun

displejatiek réthsH .

Ritmiskas, pulkstena tik§ku skanas

Sis troksnis rodas tikai tad, ja darbojas vismaz
tris gatavoSanas zonas, un pazud vai
samazinas, ja kada no tam tiek izslegta.

Saditrok$niir normalaindukcijas tehnologijas
paradiba, tadé] tos neuzskata defektiem.

Kliidas kods Apraksts

lespéjamais kludas célonis

Risinajums

Konstatéta nepartraukta

Plits izslédzas péc
10 sekundéem.

pogu aktivizéSana.

’_I

vai katls.

Uz vadibas panela ir Gdens

Nonemiet Gdeni vai trauku no stikla
keramikas virsmas un no vadibas paneja.

Elektronisko komponentu

Laujiet plits virsmai atdzist.
Parbaudiet, vai plits virsmai ir pietiekama
ventilacija.

FE/Ft/Fc Plitsizslédzas. iekSeja temperatlra ir parak J 4 . . - o
augsta. a p(oblema joprojam pastav, sazinieties ar
servisa centru un noradiet kjadas kodu, kas
paradas displeja.
Izmantojiet atbilstoSu katlu.
Attieciga Nekarséjiet tukSus katlus.
E3 gatavoSanas zona Trauks tukSs vai nederigs. Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar
tiek izslegta. servisa centru un noradiet kludas kodu, kas
paradas displeja.
Laujiet plits virsmai atdzist.
Attieciga Pérbgyd!et, vai plits virsmai ir pietiekama
EH gatavoSanas zona - ventllacu_a. . 2 = -
tiek izslégta Ja p_roblema joprojam p_asta\f, sazinieties ar
' servisa centru un noradiet kludas kodu, kas
paradas displeja.
Tiklidz stravas padeve atgrieZas normala
GatavoSanas zona stévokli,_k,ludg paz_u_d. - -
E6 - Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar

neieslédzas.

servisa centru un noradiet kJadas kodu, kas
paradas displeja.
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Atvienojiet plits virsmu no stravas padeves.
Uzgaidiet dazas sekundes un péc tam
pievienojiet plits virsmu no jauna.

Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar
pécpardoSanas servisu un noradiet
displeja redzamo kjudas kodu.

APKOPE - REMONTS UN ATBILSTIBA

o Nodrosiniet, lai elektrisko sastavdaju apkopi
veiktu tikai veic tikai raZzotajs vai
pécpardosSanas serviss.

e Nodrosiniet, lai bojatu elektrisko kabelu
nomainu veiktu tikai razotajs vai
pécpardoSanas serviss.

Sazinoties ar servisa nodalu, [Gdzu,
sagatavojiet Sadu informaciju:

e KJUmesveids

e lerices modelis (Art. Nr./kods)

e Sérijasnumurs(S.N.)

éTinformégija irnoradita identifikacijas
plaksnité. Stidentifikacijas plaksnite ir
piestiprinataierices apaksdala.

TEHNISKIE DATI

Informacija par produktu saskana arregulu
Nr.66/2014

Atsauces standarti:
EN/IEC 60350-2
EN/IEC 50564

q

Stierice ir projektéta, razota un pardota
saskana ar EEK direktivam.

Produkta identifikacija

Tips: 4300

Modelis:FMY 8352 BAHI

FMY 8352BARHI

Ludzu, skatitidentifikacijas plaksniti, kas
piestiprinata pie produkta apaksda)as. .
RaZotajs pastavigi uzlabo savus produktus. St
iemesla dé| teksts un attéli Saja lietoSanas
instrukcija var mainities bez ieprieks€ja
bridinajuma.

Tehnisko datu papildinformacijair pieejama
timekla vietné: www.faberspa.com

MODELIS FMY 8352 BA HI

FMY 8352 BARHI

Maksimala kopéja jauda 7,62 Kw (pamata iestati-

(plits + tvaika noslcéjs) jums)
Maksimala kopé€ja jauda

(plits + tvaika nosUcéjs) 472kW
Maksimala kopéja jauda

(plits + tvaika nosUcéjs) 3.72kW
Maksimala kopéja jauda 302 kW

(plits + tvaika noslcéjs)

Vertiba

220-240V, 50 Hz; 220 V,
60 Hz 2N~ 380-415V, 50

Parametrs

BaroSanas spriegums /

frekvence Hz;
2N~ 380V, 60 Hz
GatavoSanas zonu skaits 4

Siltuma avots indukcija
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e Teieturvalisuse jaseadme dige
kasutamise huvides lugege enne
paigaldamist ja kasutamist see juhend
hoolikalt Iabi. Sailitage neid juhiseid
alati koos seadmega ning seadme lle
andmisel kolmandatele isikutele
andke kaasa ka kasutusjuhend.
Kasutajad peavad taielikult oskama
seadet kasutadajatundmaselle
ohutusfunktsioone.

e Juhtmed peab iihendama padev
tehnik.

e Tootjaeivastutakahjustuste eest, mis
tulenevad toote valest paigaldamisest
vOi kasutamisest.

e Veenduge, ettoiteallikas vastab toote
andmesildil margitule.

o TAHELEPANU!Enne seadme
paigaldamist eemaldage kaitsekiled
(kuineed on olemas).

o Arge puudutage seadet margade kate
egamuude kehaosadega.

e Seade eitohi kokku puutuda
ilmastikunahtudega (vihm, paike).

¢ Hoidke pakendeid lasteleja
lemmikloomadele kattesaamatus
kohas.

o Argekasutage seadme
Uhendamiseks adaptereid, mitut
pistikupesa ega pikendusjuhet.
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Arge seiske seadme peal, nii v&ite
seadet kahjustada.

Seda seadet voivad kasutada tile 8-
aastased lapsed jaisikud, kellel on
vahenenud fliusilised, sensoorsed voi
vaimsed vbimed vbi kellel puuduvad
kogemused jateadmised, tingimusel,
et neid juhendatakse voi dpetatakse
seadet ohutult kasutama ja nad
moistavad sellega kaasnevaid ohte.
See seade eiole ette ndhtud
kasutamiseks isikutele (sealhulgas
lastele), kelle fiitisilised, sensoorsed
vOivaimsed voimed on piiratud voi
kellel puuduvad vastavad kogemused
jateadmised, valja arvatud juhul, kui
nad on nende ohutuse eest vastutava
isiku jarelevalve all véi kui neid
juhendab seadme kasutamisel nende
ohutuse eest vastutav isik.

Jalgige lapsijaveenduge, et nad ei
mangiks seadmega.

Lapsed eitohiilmajarelevalvetateha
kasutaja kohustuseks olevaid
puhastus- ja hooldustoid.

Uhendage pistik kehtivatele
maarustele vastavasse ligipaasetavas
kohas asuvasse pistikupessa.

Toite isoleerimise seadmed peavad
olemaintegreeritud alalisse



juhtmestikku ja olema koosk®dlas
vastavate eeskirjadega.

Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
ohu valtimiseks lasta valja vahetada
tootjal, tootja volitatud tehnilise abi
keskusel voi sobiva kvalifikatsiooniga
spetsialistil.

| klassi seadmetel kontrollige, et
kodune toiteallikas tagaks
nduetekohase maanduse.

Mitte kasutada lahtist leeki (tuleoht).

TAHELEPANU! Kruvide v&i
kinnitusvahendite paigaldamine
teisiti kui nendesjuhtistes ette
nahtud voib pdhjustada
elektrilooke.
Kasutage seadme kinnitamiseks ainult
sobivaid kruvisid ja muid detaile.
Veenduge, et seade on paigaldatud nii,
etselle saab toiteallikast lahti
Uhendada ning kontaktide
avanemiskaugus (3 mm)tagab taieliku
Uhenduse katkestuse Il kategooria
tlepinge korral.
Uhendage ekstraktor 166riga,
kasutades vahemalt 120 mm
labimddduga toru. L66r peab olema
vOimalikult lUhike.
Suitsugaaside valjajuhtimisel
rakendatavate tehniliste ja
ohutusmeetmete asjusonoluline
jargida tapselt kohalikke kehtivaid
eeskirju.
Kui seadet kasutatakse samal ajal
gaasi voi muud kiitust tarbivate
seadmetega (ei kehti seadmetega, mis
valjutavad ainult ruumi 6hku), peab
ruum olema piisavalt ventileeritud, et
valtida heitgaaside tagasivoolu.
Puhastage seade ja vahetage filtrid
noutava ajamoodudes (tuleoht). Vt
[6iku Puhastamine ja hooldus.
Jargige 6hu valjutamise eeskirju.
Ohku ei tohi suunata 166ri, mida
kasutatakse gaasivéi muud kitust
poOletavate seadmete suitsu
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eemaldamiseks (ei kehti seadmetega,
mis valjutavad 6hku ainult ruumis).
Kuitoiduvalmistamisseade ja muu kui
elektrienergiaga tootavad seadmed on
korraga toos, ei tohi alaréhk ruumis
Uletada 4 Pa (4 x10-5 baari), see aitab
valtida olukorda, et
toiduvalmistamisseade imeb auru
uuestituppa.

Ohupuhastid ja muud
toiduvalmistamisauru eemaldamise
susteemid vdivad pdlemisgaaside
tagasivoolu tdttu negatiivselt mdjutada
gaasivoi muud kiitust pdletavate
seadmete (ka nende, mis asuvad
teistes ruumides) ohutut tood. Need
gaasid vdivad pohjustada
stisinikmonooksiidi murgitust. Parast
6hupuhasti vai toiduvalmistamisauru
eemaldamise seadme paigaldamist
peaks asjatundja kontrollima
vedelgaasiseadmete tood, et valistada
pblemisgaasitagasivool.

Nende pliidiplaatide
induktsioonslisteemid vastavad
elektromagnetilise Uhilduvuse
standardite ja elektromagnetvalja
direktiivinduetele ning need ei tohiks
segada teisi elektroonikaseadmeid.
Slidamestimulaatori véi muude
elektrooniliste implantaatidega
inimesed peaksid arstilt voi
implantaatide tootjalt kiisima, kas
nende seadmed on hairete suhtes
piisavalt vastupidavad.

Enne elektrilihenduse loomist lugege
I3bi peatiikk ELEKTRIUHENDUS.
Frittereid tuleb kasutamise ajal
pidevalt jalgida - 8li voib liiga kuumaks
minnes sittida.

[ Arge asetage potte egapanne

servadele, kuna see vdib kahjustada
silikoontihendusi.



Seadejaselleligipaasetavad osad
muutuvad kasutamise ajal vaga
kuumaks. Olge hoolikas, et te ei
puudutaks takisteid. Alla 8-
aastased lapsed tuleb hoida
seadmest eemal, vélja arvatud
juhul, kui neid pidevaltjalgitakse.

TAHELEPANU! Kui pind on
moranenud, lilitage seade véljaja
et elektriloogi ohtu valtida, arge
|Ulitage seda uuesti sisse.

o Arge kasutage toote puhastamiseks
aurupuhastit.

« Argeasetage pliidiplaadi pinnale
metallesemeid, nagu noad, kahvlid,
lusikad ja kaaned, sest need vbivad
kuumeneda.

e Parastkasutamistliilitage pliit
vastavast nupust valja; arge lootke
anduritele.

e Seadeeiole projekteeritud nii, et seda
vOiks sisse lllitada eraldiseisva taimeri
vOi kaugjuhtimissiisteemiga.

TAHELEPANU! Tuleoht: arge
asetage esemeid
toiduvalmistamispindadele.

KASUTAMINE

HOIATUS: Toiduvalmistamise
protsess peab toimuma
jarelevalve all. Lihiajalist
toiduvalmistamist tuleb pidevalt
jalgida.

TAHELEPANU! Oliv&irasvade
kasutamisel ei tohi pliiti
jarelevalvetajatta, need ained
vOivad tekitada ohtliku olukorraja
pohjustada tulekahju. KEELATUD
on proovida tuld kustutada veega,
selle asemel lilitage seade valjaja
katke leek naiteks kaane voi
tulekustutustekiga.

o Ulekuumenemise valtimiseks ei tohi
seadet paigaldada dekoratiivse ukse
taha.

Voimalikud joudluse halvenemise

p6hjused

e Midasuuremonkurvide arvjatorude
kaugusimemismootorist, seda suurem
onrdhukadu jasellest tulenev j6udluse
vahenemine.

e Pidage kinniimemistoru minimaalse
|abim&ddu ndudest, sest ebapiisav
|abimo&6t mitte ainult ei vahenda
jéudlust, vaid voib ka ohustada mootori
nduetekohast tood.

e Pliidikumm onloodud ainult
toiduvalmistamise I6hnade eemaldamiseks
kodusel kasutamisel.

o Argekasutage seadet kunagi eesmarkidel,
mille jaoks see m&eldud pole.

o Frittereid tuleb kasutamise ajal pidevalt
jalgida - 8li voib liiga kuumaks minnes
stittida.

o Argekasutage seadet vilise taimeriega
kaugjuhtimisstisteemiabil.

o Ulekuumenemise viltimiseks ei tohi seadet
kunagipaigaldada dekoratiivse ukse taha.

o Argekunagiseadmel seiske, see véib seda
kahjustada.

o Argetoetage kuumipotte ja panne raamile,
kuna see voib kahjustada silikoontihendeid.

o Argel8igake egavalmistage pinnal
toiduaineid ette ning valtige kvade
esemete kukkumist sellele. Arge lohistage
panne ega plaate Ule pinna.

HOOLDUS JA PUHASTAMINE

e Ennehooldustdid tuleb seade valjaliilitada
vOivooluvérgust eraldada.

Aktiivsoefilter

e AktiivsOega ldhnavastast filtrit (vt
paigaldamisjuhiseid) eitohi pestaega

taaskasutada, vaid see tuleb valja vahetada
iga12 kuutagant. Uue filtri tellimiseks votke
Uhendustklienditeenindusega.



Vore

e Mitte pestandudepesumasinas. Puhastage
vOre sooja vee japehme seebiga, arge
kasutage abrasiivseid svamme. (arge
kasutage tugevatoimelisi ega abrasiivseid
puhastusvahendeid).

Rasvafilter

e Puhastage voivahetage filtrid valja kindlaks
maaratud ajavahemike jarel, et bhupuhasti
pusiks heas tookorras. Nii valdite karasva
liigse kogunemise tottu tekkivat véimalikku
tulekahjuohtu.

e Rasvafiltreid tuleb puhastadaigakahe
kasutuskuujarel, vagaintensiivse
kasutamise korral sagedamini. Filtreid v6ib
pestandudepesumasinas.

Ulemine iilevoolualus on osa rasvafiltrist ja
sedatuleb kontrollida parastiga
toiduvalmistamist voi alati, kui pliidile lekib
vedelikku. Et véltida I6hnade ja katlakivi teket,
peske kuuma veegajaeemaldage toidujaagid.

Vedelikualus

Tavaparase kasutamise korral on soovitatav
vedelikualust kontrollidajatiihjendadaiga
kahe nddalatagant.

Enne vedelikualuse tavaparast kontrolli
eemaldage alus, eriti kui maha loksuda voivat
vedelikku on palju. TéGmmake kraani (oranz)
Ulespoole jakeerake see anuma
tlhjendamiseks lahti. Kui veekogumisalus on
tihjendatud, keerake see tagasikinni,
vajutades kraani (oranzi) lespoole, kunisee
sulgub.

Klappisaab kaotsimineku véi kahjustumise
korral asendada ja seda saab osta varuosana.

Peamise vedelikualuse eemaldamine
Korralikumaks puhastamiseks juhul, kui tilkuv
vedelik voib hakata ebameeldivatI6hna
tekitama, votke alus lahti, avades vastava
haagi.

Mootorikarbivedeliku eemaldamine
Kuipliidiplaadile peaks sattuma ule 1liitri
vedelikku, keerake naidatud viisil lahti keeratav
kork (oranz)jatlihjendage mootorikarp. Kui
karp ontiihjendatud, keerake keeratav kork
(oranz)tagasikinni, kunisee sulgub.
Klappisaab kaotsimineku voi kahjustumise
korral asendada ja seda saab osta varuosana.

Seadme puhastamine

Toidujaakide pliidiplaadile kdrbemise valtimiseks
puhastage seadet parastigat kasutamist. Pinnale
kérbenud mustuse eemaldamine on palju raskem to0.



e Igapdevase mustuse eemaldamiseks kasutage
pehmetlappivdi svammija sobivat
puhastusainet. Jargige tootja soovitusi
kasutatavate puhastusainete kohta. Soovitatav on
kasutada kaitsvaid puhastusaineid.

NOUDED MOOBLILE

Eemaldage katlakivi, kasutades vaikest kogust
katlakivieemaldusvahendilahust, nditeks dadikat
voisidrunimahla, kui pliit on jahtunud. Seejarel
puhastage niiske lapiga uuesti.

Paigaldamisel on kohustuslik jargida
kasutusriigis kehtivaid seadusi, maarusi,
direktiive ja standardeid (elektrisiisteemide
ohutuse, komponentide dige taaskasutuse jms
kohta).

o Argekasutage seadme jaté6pinnavahel
silikoontihendit. Pliiton loodud
paigaldamiseks koogi toopinnaga tasaselt
600 mm laiusele voilaiemale
koogiseadmele.

o Seadme paigaldamisel tuleohtlikele
materjalidele tuleb rangelt jargida
madalpingeseadmete ja tuleohutusega
seotud juhiseid jamaarusi.

e Sisseehitatud seadmete puhultuleb
komponendid (plastmaterjalid ja spoonitud
puit) kinnitada kuumuskindlate liimidega
(min 100 °C). Sobimatute materjalide ja
liimide kasutamine voib pdhjustada
komponentide deformatsioonijalahti
tulemist.

o Koogiseadme juures peab olema piisavalt
ruumi seadme elektriihenduse

voimaldamiseks. Seadme kohale seinale
paigaldatud seadmed peavad olema
paigaldatud piisava vahemaaga, et jatta
mugavalt tootamiseks vajalik ruum.

Dekoratiivsete lehtpuust piiride kasutamine
lubatud eeldusel, et minimaalne vahemaa
vastab alati paigaldusjoonistel toodud
naitajatele.

Minimaalne vahemaa paigaldatud seadme
jatagumise seinavahel ontoodud
mooblisse paigaldatava seadme
paigaldusjoonisel (150 mm kiilgseinale, 40
mm tagumisele seinale ja500 mm kdigile
seinale paigaldatud seadmetele selle
kohal). Ergonoomikat silmas pidades
soovitame minimaalseks vahemaaks 1000
mm).

Vedelike pliidi aare jatoopinnavahele
tungimise valtimiseks paigaldage lisatud
kleeptihend enne paigaldamist imber kogu
pliidivalimise dare.

ELEKTRIVORKU UHENDAMINE

TAHELEPANU! K5ik elektrilihendused
peab tegema volitatud paigaldaja.

e Jargige Uihendusskeemi(asub toote
alumisel kiljel).

e Sellelseadmelon Y-tiilpidhendus.
Soovitatav on kasutada 5x 2,5 mm?
toitekaablitHO5V2V2-F, ihe-ja

kahefaasilist ihendust; kaablite minimaalne
ristldige: 2,5 mm?. Toitekaabli
valisdiameeter: 8 kuni12 mm.
Uhendusklemmidele paaseb ligi harukarbi
katte eemaldamise teel.

Kontrollige, et koduse vooluvorgu
omadused (pinge, maksimaalne véimsusja
voolutugevus) Gihilduks seadme omadega.
Uhendage seade nagu paigaldusjuhendis
naidatud (vastavalt riiklikele vooluvorgu
pingele kehtivatele viitestandarditele).

A Tahelepanu! Arge keevitage kaableid!

KESKKONDA PUUDUTAVAD ASPEKTID

Elektrooniliste kodumasinate utiliseerimine

Tootel voiselle pakendil olev simbol = niitab, et
toodet eitohivisatatavaliste olmejaatmete hulka.
Toode tuleblammutada keskuses, mison
spetsialiseerunud elektri- ja

elektroonikakomponentide ringlussevdtule. Tagades
toote nduetekohase utiliseerimise, aitate ara hoida
vBimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja
tervisele, misjaatmete sobimatust kaitlemisest
tulenedavdivad. Tapsema teabe saamiseks toote
taastoodtlemise kohta podrduge kohaliku



omavalitsuse, kohaliku jaatmekaitlusteenistuse voi
kaupluse poole, kust toote ostsite.

Seade vastab direktiivile 2012/19/EL ohtlike ainete
elektri- ja elektroonikaseadmetes kasutamise
vahendamise jajaatmekaitluse kohta.

Pakkematerjalide utiliseerimine

NN
Siimboliga tAtahistatud materjalid on
taaskasutatavad. Visake pakkematerjal
taastootluseks sobivasse
kogumiskonteinerisse.

TOOTE KIRJELDUS

Energiasaast

Toidu valmistamisel on véimalik energiat

igapaevaselt sdasta, kuijargidajargmisi nduandeid.

e Veekuumutamisel olgu vett nii palju, kui
sedavajalaheb.

e Voimaluse korral katke anum alati kaanega.

e Ennekuikuumutusalasisse lilitate, asetage
selleleanum.

e Vaiksemanum asetage vaiksemale
kuumutusalale.

o Paigutage anumtapselt kuumutusala
keskele.

e Toitude soojas hoidmiseks voinende
sulatamiseks kasutage jaaksoojust.

Uks kuumutusala (210 x 1990 mm) 2100 W,
3000 W funktsiooniga Booster

Uks kuumutusala (210 x 190 mm) 2100 W,
3000 W funktsiooniga Booster

Uks kuumutusala (210 x 190 mm) 2100 W,
3000 W funktsiooniga Booster

w

Uks kuumutusala (210 x 1990 mm) 2100 W,
3000 W funktsiooniga Booster

Juhtpaneel

Toémbevore

+ o0 »

2 Kombineeritav kuumutusala (210 x 410 mm)

1 3000 W, 3700 W funktsiooniga Booster

VOIMSUSE PIIRAMINE

3+ Kombineeritav kuumutusala (210 x 410 mm)
4 3000 W, 3700 W funktsiooniga Booster

NAIDIKUD

Keedunéu tuvastamine

K&ik kuumutusalad on varustatud siisteemiga,
mis tuvastab keedundu pliidil.
Tuvastusslisteem suudab ara tunda
magnetiseeritava pohjaga potte, mis sobivad
kasutamiseks induktsioonplaatidel. Kui pann
tootamise ajal eemaldatakse voi kasutatakse

sobimatut panni, ilmub ekraanile sUmboI':’.

Jaakkuumuse naidik

Jadkkuumuse naidik on ohutusfunktsioon, mis
naitab, et kuumutusala pind on endiselt
vahemalt 50 °C temperatuuril ning voib
seetdttu paljaste katega puudutamisel
pohjustada pdletusi. Vastava kuumutusala

naidikul kuvatakse sUmboIH.

Kuiseade esimest korda vooluvérku
Uhendatakse, peab paigaldaja seadistama
kuumutusalade voimsuse, arvestades
kodumajapidamise elektrisisteemitegelikku
voimsust. See toiming tuleb I6pule viia kahe
sekundijooksul.

Kuisee pole vajalik, saab pliidiplaadi kohe sisse

ltlitada nupust\&J véijargida allpool kirjeldatud
protseduuri, et menulisse paaseda.

° Uhendage pliidiplaat kodumajapidamise
vooluvérku (see toiming tuleb tehaigakord,
kui menUUsse sisenete).

. Vajutage@.
e Vajutagejahoidke all paar sekundit
naidikut, mis on kuumutusala vasakus

Ulanurgas, ja simbolit IEI

e Libistage s6rme paremalt vasakule lle
liugklaviatuuri, mis kuvab animatsiooni.

Kuni kuvatakse:

Y= 5 oge
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Vajutage naidikutUJ véidmenUU’s
navigeerimiseks, kuni paremal kuvatakse
naidik °5* ja °8*.

Vajutage ,+"voi,-", etvalida 6ige vaartus, mis
on kuvatud naidikul tleval.

Tehnilised andmed leiab jargmisest tabelist.

kW Markused

7,4 Standardne algseadistus

6,0

JUHTPANEEL

5,0

4,0

3.7

3.0

2,5

Kuiolete 6ige vaartuse sisestanud, kinnitage

vajutadesja hoidesall nuppu .
Mendiist valjumiseks ilma muutusi

salvestamata vajutage nuppu D .

1 Nupp sees/viljas

2  Toidukuumtdotlemisvoond

3  Rasvafiltri lahtestamise nupp
4 Aktiivsoefiltri lahtestamise nupp
5  Ohupuhastijuhtpuldiala

6  Taimerisiimbol

7 Taimeriala

8 Taastamise funktsiooni nupp
9  Taimeri haldamise nupud

10 Boosteri funktsiooni nupp

11 Sulatamisfunktsiooni nupp
12  Sulatamisfunktsiooni simbol
13  Pausifunktsiooni nupp

14  Lukustusfunktsiooni nupp

15 Liugklaviatuur

16  Kuivatusfunktsioon (dry)

A Automaatse funktsiooni nupp

Kuiasetate keedundu lihele neljast kuumutusalast,
tuvastab pliidiplaat selle automaatseltja sittib vastav
naidik selle aktiveerimiseks.

Kuipliidiplaadil keedundusid ega muid objekte eiole,
pole naidikud néha.

Juhtpaneelil on valitavad funktsioonid alati nahtavad.
Valige funktsioonid puudutades vastavat siimbolit.

Kuumutusalasid saab aktiveerida, vajutades vastavat

=)
naidikut & .
Naidik stttib toimingu kinnitamiseks intensiivsemalt.

Seadme sisseliilitamine



Pliidiplaadi sissellilitamiseks ja funktsioonide aktiveerimiseks vajutage On/Off nuppu.

Sel hetkel on pliidiplaat sisse lulitatud, kuid kdik kuumutusalad ja dhupuhasti on vérgutoiteta. Kui pliiti ei
kasutata, lllitub see 10 sekundi jarel automaatselt vélja.

Tahelepanu! Ohutuse tagamiseks saab pliidi alati On/Off nupust valja lUlitada.

—

=
Kui pliidiplaat on siseliilitunud, kuvatakse kuumutusaladel neli ndidikut: d ja o Shupuhasti naidik.

KUUMUTUSALADE FUNKTSIOONID

°g, o 88 /LI aw » °F*
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See funktsioon hoiab dra seadme juhusliku kasutamise

Aktiveerimiseks: lilitage pliidiplaat sisse, hoidke nuppu IEI all, parast piiksu vajutage ja

hoidke umbes 3 sekundit all kahte vasakpoolset naidikut, kuni k&ik naidikud naitavad L .

Klahvilukk Kirjeldatud toimingud tuleb |6pule viia 10 sekundi jooksul.

Valjalulitamiseks: lulitage pliidiplaat sisse, hoidke nuppu EI all, parast piiksu vajutage ja

hoidke umbes 3 sekundit all kahte vasakpoolset naidikut, kuni k&ik naidikud naitavad L
kaovad.
Kirjeldatud toimingud tuleb I6pule viia 10 sekundi jooksul.

Igale kuumutusale saab seadistada kuni 5 minutiks tdiendava voimsustaseme.

Aktiveerimiseks: valige Uiks neljast kuumutusalast ja valige vaartus "boost” vajutades nuppu ”

».
Funktsioon ’
BOOSt  \/uctay naidik kuvab .

Valjalulitamiseks: valige liugklaviatuuril mdni muu voimalikest vaartustest voi vajutage

nuppu ” >> " piiks kinnitab valjalilitamist.

Taimer véimaldab maaratud aja mooddudes konkreetse kuumutusuala valja liilitada.
Kuumutusalasid saab programmeerida eraldi, kuna igal neist on oma taimer.

Aktiveerimiseks: valige aktiivne kuumutusala vajutades naidikut, vajutage vastavat simbolit

Kuumutusala-

de taimer CL) januppudega ,+"ja ,-" maarake soovitud aeg tagurpidi loenduseks.

Maaratud aja kinnitamiseks arge 5 sekundi jooksul midagi puudutage.

Véljalllitamiseks: oodake kuni loendur Idpetab tagurpidi loenduse voi lahtestage taimeri

vaartused (vajutage slimbolit @ ja seejarel ,-" jdudes 0-ni).
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See funktsioon vdimaldab pliidiplaadi mis tahes aktiivset funktsiooni peatada/taaskaivitada.
Kui pausifunktsiooni ei inaktiveerita 10 minuti jooksul, lilitub pliidiplaat automaatselt vélja.

Pausi ajal kuvavad kdik numbrid/ l’ et anda marku jargmisest.

- Ukski kuumutusala ei tooda energiat.

Pausifunkt-

sioon - K&ik funktsioonid on vélja lilitatud.
Aktiveerimiseks: kui pliidiplaat to66tab, vajutage nuppu ” . Toimingu kinnitamisest annab
marku helisignaal.
Valjalllitamiseks: vajutage nuppu ” ja libistage s6rme vasakult paremale (le liugklaviatuuri,
mis kuvab animatsiooni.
Seda funktsiooni kasutatakse pliidiplaadi to6reziimide taastamiseks kogemata
véljalllitamise korral, kasutades nuppu D .

Taasta-
misfunkt- . . N D ) -
sioon Lulitage pliidiplaat sisse ja vajutage nuppu eelnevalt seadistatud funktsioonide

taastamiseks.

Kui pliidiplaat lilitub vélja ja seda 5 sekundi jooksul uuesti sisse ei lilitata, Iahevad enne
valjalllitumist aktiveeritud funktsioonisatted kaduma.

Seda funktsiooni kasutatakse keedundu maksimaalseks kuumutamiseks enne soovitud
vOimsustasemega jatkamist. Ajavahemik, mille jooksul kuumutusala hoitakse maksimaalsel
véimsusel, soltub I6plikust seadistatud kuumutustasemest. Andmed leiab jargmisest

tabelist.

Voimsustase Taimer (sekundid)

0 Pole saadaval

1 40

2 72

3 120

4 176
Kuumutamise S 256

funktsioon 6 432

7 120

8 192

9 Pole saadaval

Boost Pole saadaval

Valige kuumutusala, vajutage ja hoidke all valitud vaartust (O kuni 8) liugklaviatuuril 3
sekundit. Pliidiplaadil td6tab maksimaalne v8imsus on teatud aja jooksul, mis varieerub,
sdltuvalt eelnevalt seadistatud vBimsusest, seejarel naaseb see algselt seatud vaartusele.

Vastav ndidik naitab 'qja seatud vaartust, edaspidi ainult ).

Valjalllitamiseks: valige vastav naidik, mis naitab Hja liugklaviatuuril viige vaartus nulli.

See funktsioon véimaldab ihendada kaks kuumutusala, et kasutada ja reguleerida neid tihe
suurema alana. See annab véimaluse kasutada laiema pdhjaga keedundusid.

Selle funktsiooni jaoks saab valida kas ainult vasakpoolseid (omavahel) vdi parempoolseid
(omavahel) kuumutusalasid.

n

Kombineeri- Aktiveerimiseks: vajutage samaaegselt mélemat aktiivset kuumutusala, kuni naidik naitab I/

tud reziim (nn
sillafunkt-

sioon) Kombineeritud reziimis kasutatava ala vbimsuse madramiseks kasutage liugklaviatuuri.

Valjalllitamiseks: vajutage korraga funktsiooni aktiveerimiseks kasutatud nuppe, kuni
kuulduvad kaks piiksu.

NB! Pliidiplaat tunneb automaatselt ara suurema panni olemasolu, mis héivab kaks
kuumutusala, kuid haldab alasid iseseisvalt, valja arvatud juhul, kui sillafunktsioon on
aktiveeritud.

Seda funktsiooni kasutatakse valmistatud toidu soojas hoidmiseks.

Soojas hoid- Aktiveerimiseks valige aktiveeritud kuumutusala ja seejérel |il (toimingu kinnitamiseks

mise funkt- W
sioon kostab piiks).

Valjalllitamiseks: valige kuumutusala ja siis valige Iil . Véljalilitamist kinnitavad kaks piiksu.

39



TOITUDE TABEL

Voim- . . . Automaatseks
sustase Toidu valmistamise meetod Kasutatakse viljaliilitamiseks (tunnid)

1  Sulatamine, kergelt Vi, Sokolaad, Zelatiin, kastmed 10h
soojendamine

2  Sulatamine, kergelt V5i, Sokolaad, Zelatiin, kastmed 5h
soojendamine

3 Kuumutamm.elkmdla Riis 5h
temperatuurini
Pikaajaline keetmine, Koogiviljad, kartulid, kastmed,

4 ) ) o~ 4h
paksendamine, hautamine puuviljad, kala

5 Pikaajaline keetmine, Kodgiviljad, kartulid, kastmed, 3h
paksendamine, hautamine puuviljad, kala

6  ikaajaline toiduvalmistamine, ;.1 ar0nid, supid, mooritud liha 2h
smoorimine

(Kartuli)pannkoogid, omletid,
7 Kerge praadimine paneeritud ja praetud toidud, 2h
vorst

8 Praadiming, frittimine Liha, praekartul 2h
Kiire praadmme kérgel Praad 1h
temperatuuril

P Kiire kuumutamine Vee keetmine Pole saadaval.

KASUTAJAMENUU KOHANDAMINE

Kasutaja saab toodet méningal maaral reguleerida. Menlilisse sisenemiseks jargige alltoodud protseduuri,
toimingud tuleb teha 2 minuti jooksul.

- Vajutage ®

- Vajutage ja hoidke all ndidikut, mis on all vasakul ja simbolit IEI .
- Libistage sdrme vasakult paremale Ule liugklaviatuuri, mis kuvab animatsiooni.

Kuni kuvatakse:
Gy © 88 01 ew s ooge
+

QoooooooooooOOODOOOOOOOOOOOODD P

@QQ ) & & Ll @gg

Vajutage naidikut U voi dsoovitud parameetri valimiseks.
Vajutage nuppe ” - vdi " + " soovitud vaartuse valimiseks.
Tehnilisi andmeid vaadake jédrgnevast tabelist:

Taimeri Oh h bril dik
numbrilise . . upuhasti numbrilise naidiku
naidiku  Kirjeldus vaartus
vaartus
. O - Heli aktiivne
Ut Helinupud 1 - Heli vélja liilitatud (vaikevadrtus).
. . . _— i . 0 - Helisignaal vélja lilitatud.
U2 Taimeri Ioep_fjlurl tagurpidi loendamise I6petamise 1- Helisignaal aktiivne 30 sekundit
haldusmentii o " S
2 - Helisignaal aktiivne 2 minutit.
. . 0 - Valja lulitatud.
us Kuivatusfunktsioon (dry) 1- Aktiveeritud (vaikimisi).
U4 Aktiivsoefilter 0 - Valja lulitatud (vaikimisi).
TAHELEPANU! Aktiveerida filtrite korral. 1- Aktiveeritud.
us Keedundu tuvastamise funktsioon 0 - Vélia lulitatud.

1- Aktiveeritud (vaikimisi).
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- Kui soovitud véartus on sisestatud, kinnitage puudutades ja hoidke aII(D 2 sekundit.

— Mendiist valjumiseks ilma muutusi salvestamata vajutage nuppu b 2 sekundit.

TOMBESEADME FUNKTSIOONID

QuirrrnrnEnEIEIRIRRINNRRRRNINL P

® GB-L-‘_)—+!A llﬁegm

Vajutage ja libistage sérme véimsuse ribal, kuni kuvatakse “b” 1 INTENSIIVSE kiiruse

‘o maaramiseks. See seadistus on seatud td6tama 10 minuti jooksul. Pérast selle aja moddumist
poordub slisteem automaatselt tagasi eelnevalt seadistatud kiirusele. See inaktiveeritakse
erineva kiiruse valimise teel.

Vajutage ja libistage sdrme véimsuse ribal, kuni kuvatakse “P” 2 INTENSIIVSE kiiruse

upu madramiseks. See seadistus on ajastatud tootama 4:30 minuti jooksul. Parast selle aja
moodumist pddrdub slisteem automaatselt tagasi eelnevalt seadistatud kiirusele. See
inaktiveeritakse erineva kiiruse valimise teel.

Automaatse funktsiooni siimbol

@ Automaatse funktsiooni aktiveerimine/valjalilitamine: vajutage simbolit @ .
See funktsioon aktiveeritakse ainult siis, kui liks kuumutusala on vérdne véi suurem kui 6.
Kuivatamise (“Dry”) funktsioon
Iga kord, kui pliidiplaat valja lilitub parast ihe v6i mitme kuumutusala kasutamist, tootab

@ Shupuhasti mootor 10 minutit esimesel kiirustasemel. Kuivatusfunktsiooni (dry) td6tamise ajal on

k&ik nupud inaktiivsed, vélja arvatud nupp (Dja Shupuhasti tasemenupp "0".
Kuivatusfunktsiooni valjaliilitamiseks to6tamise ajal peab kasutaja ligutama 6hupuhasti
tasemenuppu liuguri abil asendist 1" asendisse ,,0” vdi ootama 10 minutit.

Rasvafiltri hoolduse siimbol

®E
- Rasvafiltri puhastamise signaali kuvatakse vastava LED-iga ” A " naidiku [ahedal & LS
o Aktiivsoefiltri hoolduse siimbol

o« 3 @ 505

- Aktiivsdefiltri puhastamise signaali kuvatakse vastava LED-iga * =— " naidiku ldhedal ¢ &,
Filtrite lahtestamine ja uuesti aktiveerimine
Parast 200-tunnist aktiivsoefiltri ja 100-tunnist rasvafiltri tood annab vastavate ikoonide
valgustus marku, kui filtrit on vaja hooldada.

.:.. Kui filter on hooldatud (pliidiplaat valja lilitatud), toimige jargmiselt.

Y - Rasvafiltri jaoks, kui hooldus on tehtud, vajutage ja hoidke all stimbolit A Lahtestamise toimumi-

sest annab mérku helisignaal.
...

- Aktiivsoefiltri jaoks, kui hooldus on tehtud, vajutage ja hoidke all simbolit 22 Lahtestamise toi-

mumisest annab mérku helisignaal.

Kuiolete ostnud filtreerivatoote, peate (aktiveerimise kohta vaadake peattlikki
aktiveerima aktiivsoefiltrihalduse .KasutajamenUl kohandamine”).

KLAASI KONTAKTI FUNKTSIOONID

Kuiolete ostnud 6hupuhastija lihendasite selle
"klaasi kontaktiga", tdhendab see, et te ei saa
Shupuhastitjuhtida, kui kuvatakse see
animatsiooni:
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Ohupuhasti nsidiku nagemiseksjaselle
kasutamise lubamiseks peate avamaklaasi.

VOIMSUSE REGULEERIMINE

Sellel tootel on elektroonilise juhtimisega toite
haldamise funktsioon.

See funktsioon kontrollib maksimaalse
voimsuse 3700 W edastamist kombineeritud
kuumutusalade vahel (vasak ja parem pool),
optimeerides vdimsuse jaotust ja valtides
slisteemi lilekoormust.

Funktsioon jaotab maksimaalse saadaoleva
vOimsuse kombineeritud reziimis kasutatavate
kuumutusalade vahel. Vtjoonist. Funktsioon
vahendab vajadusel teise kombineeritud
reziimis toodtava kuumutusala véimsust
(viimasel kasul on eesdigus).

(1 o —H
B -a
Naide.

Kuikuumutusala1jaoks on valitud taiendav
voimsustase (boost) (P), ei saa kuumutusala 2
samal ajal Uletada voimsustaset 9 ja seda
piiratakse automaatselt.

JUHISED POTTIDE KASUTAMISEL

Milliseid keedundusid kasutada

Kasutage ainultinduktsioonplaatidel
kasutamiseks sobivaid ferromagnetilise
pbhjaga keedundusid:

e malm

e emailitudteras

e sisinikteras

e roostevabateras (ka mittetaielik)

o ferromagnetilise kattega alumiinium voi
ferromagnetilise plaadiga pohi

Pannisobivuse kindlakstegemiseks
kontrollige, kas néul (tavaliselt selle pdhjal) on
=

stimbol 9. Samuti véite panna magneti poti
pohjalahedale. Kuisee jaab kinni, tahendab
see, et pannisaab kasutada induktsioonpliidil.

Optimaalse tbhususe tagamiseks kasutage
alatitasase pdhjaga potte, mis jaotavad soojust
Uhtlaselt. P6hi, mis pole taiesti tasane, voib
modjutada elektrija soojuse juhtimist.

Kuidas potte kasutada

Poti/panni minimaalne I1abim&dt erinevate
kuumutusalade korral. Pliidi nGuetekohase
toimimise tagamiseks peab pann katma ihe
vOi mitu pliidipinnal ndidatud vordluspunktija
selle labimo ot peab olema sobiv.

Kasutage alati kuumutusala, mis sobib kdige
paremini keedundu pdhjalabimddduga.

Kuumutusalad Keedundu pohja labimoot

Min @ (soovita- Max @ (soovita-

tav) tav)
Kombineeritud
vasak/parem 190 mm 230 mm
Uks vasak/pa-
rem 110 mm 210 mm

Tiihjad voi 6hukese pohjaga potid/pannid
Arge kasutage pliidil tihje ega dhukese
pShjaga potte/panne, kuna see ei voimalda
temperatuuri kontrollida ega kuumutusala
automaatselt valjalilitada, kuitemperatuuron
liigakorge — see omakorda vdib kahjustada
pottivaipliidi pinda. Kui see siiskijuhtub, arge
puudutage midagija oodake, kunikdik
komponendidjahtuvad. Kuiilmub veateade,
otsige teavetjaotistest “Probleemide
lahendused”.

Pliidi tavaparane toomiira
Induktsioonitehnoloogia pohineb
elektromagnetvaljade loomisel. Need
elektromagnetvaljad loovad soojust otse panni
pd&hjal. Potid ja pannid véivad nende
tootmismeetodist olenevalt tekitada erinevaid
helisid vdi vibratsioone.

Neid muratiipe saab kirjeldadajargmiselt:



Kerge sumin (nagu trafo tekitatav miira)
See miira tekib, kui toitu valmistatakse suurel
kuumusel ning see oleneb pliidilt pannidele tile
kantava energia hulgast. Heli kaob v6i muutub
vaiksemaks, kui kuumust vahendatakse.

Kerge vilin

See miira tekib tiihja poti voi panni korral ja
vaikib kohe, kui anum taidetakse vee voi
toiduga.

Praksumine

See miraesineb eri materjalide kihtidest
valmistatud pannide korral ning seda
pohjustab pindade vibratsioon materjalide
kohtumiskohas. Mura tuleb pannidelt ning vdib
erineda soltuvalt toidu kogusest ja
kasutatavast toidu valmistamise meetodist.

Valivili

See mira esineb eri materjalide kihtidest
valmistatud pannide korral vi siis, kui neid
kasutatakse maksimaalreziimil véi kahel

kuumtootlemisvoondil. Miira peatub voi
vaheneb kuumustaseme vahendamisel.

Ventilaatorimiira

Elektroonikaslisteemi korraliku t66 tagamiseks
tuleb reguleerida pliiditemperatuuri. Selleks on
pliit varustatud jahutusventilaatoriga, mis
aktiveeritakse elektroonikaslsteemi
temperatuuri vahendamiseks ja
reguleerimiseks. Kui pliidiplaaditemperatuur
on parast valjalllitamist endiselt liiga korge,
vOib ventilaator ka parast seadme
valjallilitamist edasi tootada ja ekraanil

kuvatakse H .

Riitmilised helid nagu kella tiksumine
See miiraesineb ainult vahemaltkolme
kuumtootiemisvoondi kasutamisel ning kaob
voivaheneb neistmdne valjalilitamisel.

Kirjeldatud mirad oninduktsioonitehnoloogia
tavaparane omadus ning neid eiloeta
defektideks.

PROBLEEMIDE LAHENDUSED

Veakood Kirjeldus

Vea véimalik pohjus

Lahendus

Tuvastati pidev nuppude

Pliidiplaat lUlitub vélja
10 sekundi parast.

’_I

keedundu.

aktiveerimine.
Juhtpaneelil on vesi voi

Eemaldage vesi véi pott/pann
keraamiliselt pinnalt ja juhtpaneelilt.

Elektrooniliste

FE/Ft/Fc Plitlllitub vélja.

kdrge.

komponentide
sisetemperatuur on liiga

Laske pliidiplaadil jahtuda.
Kontrollige, kas pliidiplaadil on piisav
ventilatsioon.

Kui probleem pusib, podrduge
teeninduskeskusesse ja andke edasi
ekraanil kuvatav térkekood.

Vastav kuumutusala

E3 lulitub vélja.

Pott on tiihi vdi sobimatu.

Kasutage sobivat keedunéud.

Arge kuumutage tiihje keedundusid.
Kui probleem pusib, podrduge
teeninduskeskusesse ja andke edasi
ekraanil kuvatav térkekood.

Vastav kuumutusala

EH |Ulitub valja.

Laske pliidiplaadil jahtuda.
Kontrollige, kas pliidiplaadil on piisav
ventilatsioon.

Kui probleem pusib, poorduge
teeninduskeskusesse ja andke edasi
ekraanil kuvatav térkekood.

Kuumutusala ei lilitu
sisse.

m
[}

Niipea kui vooluvérk normaliseerub, viga
kaob.

Kui probleem pusib, poorduge
teeninduskeskusesse ja andke edasi
ekraanil kuvatav térkekood.
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Uhendage pliidiplaat vooluvérgust lahti.
Oodake paar sekundit ja seejarel
Uhendage seade uuesti vooluvérku.

Kui probleem pusib, poorduge
teeninduskeskusesse ja teavitage ekraanil
kuvatav veakood.
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HOOLDUS - REMONT JA VASTAVUS

e Veenduge, et elektriliste komponentide Andmed tootel vastavalt mairusele
remonti teostaks ainult tootja voi 66/2014
hooldustehnikud. .

e Veenduge, etkahjustatud kaableid Standardid:
asendaks ainult tootja voi hooldustehnikud. EN/IEC 60350-2

Hooldusosakonnaga ihendust vottes esitage
palunjargmine teave: EN/IEC 50564

e Rikketliup
o Seadme mudel(art/kood)
e Seerianumber(SN)

Selle teabe leiate identifitseerimisplaadilt. See seade on projekteeritud, valmistatud ja
Identifitseerimisplaat on kinnitatud seadme sedaturustatakse vastavalt EMU direktiividele.
pohjale.

TEHNILISED ANDMED

Toote identifitseerimine

Tlldp: 4300

Mudel: FMY 8352 BA HI

FMY 8352BARHI

Vaadake seadme pd&hjale kinnitatud
identifitseerimisplaati.

Tootjateeb omatoodetes pidevalt taiendusi.
Seetdttu vdivad kdesolevate kasutusjuhiste
tekstjaillustratsioonid ilma ette teatamata
muutuda.

Lisateavet tehniliste andmete kohta leiate
veebisaidilt: www.franke.com

MUDEL FMY 8352 BA HI
FMY 8352 BARHI

Maksimaalne koguvdim- o
sus (pliit + Shupuhasti) 7,62 kW (pShiseade)

Maksimaalne koguvdim-

sus (pliit + Shupuhasti) 472 kW
Maksimaalne koguvdim-

sus (pliit + 8hupuhasti) 372 kW
Maksimaalne koguvdim- 302 kW

sus (pliit + dhupuhasti)

Parameeter Vaartus

220-240V, 50 Hz; 220
V, 60 Hz 2N~ 380-415V,

Toitepinge/sagedus 50 Hz:

2N~ 380V, 60 Hz
Kuumutusalade arv 4
Soojusallikas induktsioon
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INFORMACE O BEZPECNOSTI

e ZdUvodu vlastnibezpecnostia
spravného provozu zafizeni si pred
instalacia uvedenim do provozu
peclivé prectéte tento navod. Méjte
tento navod stale uschovany spolus
pristrojem, atoiv pfipadé prodeje
nebo prevodu tretim osobam.
Uzivatelé musi byt pIné seznamenis
fungovanim pfistroje asjeho
bezpec&nostnimicharakteristikami.

¢ Piipojeni kabell musiprovést
kompetentnitechnik.

e Vyrobce nenese odpovédnost za
8kody vzniklé v disledku nespravné
instalace nebo pouzivani.

e Zkontrolujte, zda sitové napajeni
odpovida napajecimu napéti
uvedenému na typovém stitku uvnitf
vyrobku.

o UPOZORNENTJ: Pfed instalaci pfistroje
odstrante ochranné félie (pokud jsou
pfitomné).

o Nedotykejte se pfistroje mokryma
rukama nebo ¢astmi téla.

e PFistrojnesmibyt nikdy vystaven
atmosférickym vlivim (dést, slunce).

e Uchovavejte obaly mimo dosah détia
domécich zvirat.
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e Kpfipojenizafizeninepouzivejte
adaptéry, vice zasuvek ani
prodluzovacikabely.

o Nestoupejte sina pfristroj, protoze by
se mohl poskodit.

e Tento pristrojmohou pouzivat déti
starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovyminebo
duSevnimischopnostminebo bez
zkuSenostia znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo jsou pouceny o
bezpecném pouzivani pristroje a
rozumi souvisejicim rizik(m.

e Tento pfistrojneniuréen k pouzivani
osobami (v€etné déti) se snizenymi
fyzickymi, smyslovyminebo
duSevnimischopnostminebo
osobamis nedostate¢nymi
zkuSenostmi a znalostmi, pokud
nejsou pod dohledem nebo nebyly
pouceny o jeho pouzivani osobou
odpovédnou zajejich bezpecnost.

e Détimusibytpoddohledem,
kontrolujte, aby sinehraly s pfistrojem.

o Cisténiaudrzbu nesmiprovadét déti
bezdozoru.

e Pripojte zastréku do zasuvky
odpovidajicinormam ave snadno
pfistupné poloze.



Prostfedky pro odpojeni musi byt
zabudovany do pevné elektroinstalace
v souladu s pfislusnymi normami.
Pokud je napéjecikabel poskozen,
musi byt vyménén vyrobcem nebo
jeho servisnim zastupcem nebo
podobné kvalifikovanymiosobami,
aby se predeslo nebezpecdi.

U zafizenitfidy | zkontrolujte, zda
domacinapajenizajistuje Fadné
uzemnéni.

Nepouzivejte otevieny ohen
(nebezpecipozaru).

UPOZORNEN:I: Pokud nebudou
Srouby nebo spojovaci prvky
instalovany v souladu s témito
pokyny, mize dojitk Grazu
elektrickym proudem.
Kupevnéni pfistroje pouzivejte pouze
vhodné Srouby a matice.
Dbejte nato, aby byl pfistroj
nainstalovantak, aby jejbylomozné
odpojit od napajeni, pficemz
vzdalenost rozpinacich kontaktt (3
mm) zarucuje Uplné odpojeniv
podminkach prepétikategorie lll.
PFipojte odsavac ke koufovodu
trubkou o minimalnim priméru 120
mm. Trasa koufovodu musi byt co
nejkratsi.
Prirealizacitechnickych a
bezpecnostnich rozmérd pro odvod
vypart je treba peclivé dodrzovat
predpisy stanovené mistnimiorgany.
Pokud je tento pfistroj pouzivan
soucasneé se spotrebicCi spalujicimi plyn
nebojina paliva (neplati pro spotrebice,
které odvadeéjivzduch pouze do
mistnosti), musi byt mistnost
dostateCné vétrana, aby se zabranilo
zpétnému proudénispalin.
Po uplynutistanovené doby vycCistéte
pfistroj a vyménte filtry (nebezpedi
pozaru). Ridte se odstavcem Cisténia
udrzba.
Je nutné dodrzovat predpisy tykajicise
odsavanivzduchu.

e Vzduch nesmibytvypousténdo

komina, ktery slouZi k odvodu spalin z
plynovych nebo jinych hoflavych
spotrebicd (neplati pro spotfebice,
které pouze vypoustéjivzduch do
mistnosti).

Pokud je souCasné v provozu varny
pfistroj a pfistroje napajené jinou
energii nez elektfinou, nesmi podtlak v
mistnosti prekroCit 4 Pa (4 x10-5 bar),
aby se zabranilo nasavanivypart
varnym pristrojem do mistnosti.
Odsavace parajiné systémy odsavani
kuchynskych vyparl mohou kvali
zpétnému toku spalin nepfiznivé
ovlivnit bezpecny provoz plynovych
spotrebi¢l nebo spotiebict najina
paliva (véetné& spotiebicl vjinych
mistnostech). Tyto plyny mohou
zpusobit otravu oxidem uhelnatym. Po
instalaci digestore nebo odsavace par
by mél byt provoz fluidnich plynovych
spotrebi¢l prezkousen odbornikem,
aby se zajistilo, Ze nedochazi ke
zpétnému toku spalin.

Induk&ni systémy téchto varnych
desek splfiuji pozadavky smérnice o
elektromagnetické kompatibilité a
elektromagnetickych polich anemély
by rusit jina elektronicka zarizeni.
Uzivatelé kardiostimulator( nebo
jinych elektronickych implantatd by si
méli u svého Iékare nebo vyrobce
implantatu ujasnit, zda jsou tato
zafizenidostatecné odolna proti
ruseni.

Pred provedenim elektrického
pripojeni si prectéte kapitolu
ELEKTRICKE PRIPOJENI.

Fritézy musi byt béhem pouzivani
neustale sledovany: prehraty olej by se
mohl vznitit.

Nepokladejte hrnce a panve na okraj,
mohlo by dojit k poskozeni
silikonovych spoj.



Pristroj ajeho pristupné Castise
béhem pouzivani zahfivajia jsou
horké. Budte velmiopatrni, abyste
se nedotklitopnych prvkd. Déti
mladsi 8 let se musidrZet stranou,
pokud nejsou pod neustalym
dohledem.

UPOZORNEN;: Pokud je povrch
praskly, vypnéte pfistroja
nezapinejte jej, abyste predesli
riziku Urazu elektrickym proudem.

o Kgisténivyrobku nepouzivejte parni
CistiCe.

e Napovrchvarné desky nepokladejte
kovové predméty, jako jsou noze,
vidli¢ky, |IZice a vika, protoze by se
mohly pfehrat.

e Po pouzitivypnéte varnou desku
prislusnym ovladacem; nespoléhejte
nasenzory hrncd.

e Pristrojneniuréenk provozu pomoci
externiho ¢asovace nebo
samostatného systému dalkového
ovladani.

UPOZORNENI: Nebezpe&ipozaru:
nepokladejte navarné plochy
zadné predmaéty.

POUZITI

POZOR: Proces vareni musi
probihat pod dohledem. Kratky
proces vareni musi byt neustale
sledovan.

UPOZORNENI: P¥i pouzitioleje
nebo tuku je nebezpeéné
nechavat varnou desku bez
dozoru, protoze by to mohlo vést k
nebezpecné situacia pozaru.
NIKDY se nepokousejte uhasit
pozarvodou, ale vypnéte pfistroja
poté plamen zakryjte, napf. vikem
nebo protipozarni dekou.

e Pristrojnesmibyt nikdy instalovanza
ozdobnymi dvirky, aby nedoslo k jejich
prehrati.

Mozné pFiciny snizenivykonu:

o Cimvétsije poéet ohyb(iavzdalenost
potrubiod saciho motoru, tim vetsi
bude ubytek tlaku a tim mensivykon.

e Dodrzujte minimalni prifez saciho
potrubi, nedostatecny prarez nejen
snizuje vykon, ale mGzZe také ohrozit
spravnou funkci motoru.

e Odsavacizafizenije uréeno vyhradné pro
odstranovanizapachu pfivarenivdomacim
pouziti.

o \VZadném pfipadé pfistroj nepouZivejte k jinym
Gceltim, nez ke kterym je urcen.

e Fritézy musibytbéhem pouZivanineustale pod
dohledem: prehraty olej by se mohlvznitit.

o Nespoustéjte pristroj pomociexterniho Casovace
nebo pomocisystémusamostatného dalkového
ovladani.

CISTENi A UDRZBA

e Pristrojnesmibyt nainstalovan za ozdobnymi
dvefmi, aby se zabranilo pfehrati.

o Nestoupejte na pfistroj, aby nedoslo k jeho
poskozeni.

o Abynedoslok pogkozenisilikonovychspojt,
nepokladejte naram horké nadoby.

e Napovrchusenesmikrajetanipripravovat
potraviny anesmina néjpadattvrdé predméty. Po
povrchu nepfetahujte hrnce nebojiné kuchynské
nadobi.

e Predprovadénim jakékoliudrzby pfistroj vypnéte
nebo odpojte od elektrického napajeni.
Uhlikovy filtr

e Pachovyfiltr s aktivnim uhlim (viz ndvod k instalaci)
se nesmiprataniregenerovat, musise vymeénit

kazdych 12 mésicl. Chcete-liobjednat novy filtr,
obratte se naservisnioddé&leni.



Mrizka

Nemyijte vmycce. Vycistéte mfizku teplou vodou a
neutrdlnim mydlem bez pouZitiabrazivnich
houbicek (nepouzivejte agresivninebo abrazivni
Cisticiprostredky!).

Tukovy filtr

e Filtry Cistéte nebo vymeénujte v predepsanych
intervalech, abyste uchovali digestorvdobrém
provoznim stavu a abyste predeslimoznému riziku
pozaruv ddsledku nadmé&rného hromadénituku.

e Tukovéfiltry se musiCistit kaZdé 2 mésice provozu
nebo Castéjiv pfipadé velmiintenzivniho
pouzivanialze je mytv mycce nadobi.

Hornipfepadova miska je soucastitukovéhofiltrua
méla by se kontrolovat po kazdém vafeninebo vzdy,
kdyZ se navarné desce najde rozlita tekutina. Omyjte
jeteplouvodou a odstrante zbytky jidla, abyste
zabranilivzniku zapachu a vodniho kamene.

Odkapavacimiska

Pribé&zném pouzivanise doporucuje kontrolovat a
vyprazdnovat odkapavaci misku ve dvoutydennich
intervalech.

Pfed provadénim pravidelné kontroly odkapavaci
misky vyjméte zasuvku, zejménav pfipadé vétsiho
nalititekutin. Zatlacte kohoutek (oranzovy) smérem
nahoru aodsroubujte jej, abyste nddobu vyprazdnili.
Po vyprazdnéniodkapavaci misky navodu
zasroubujte kohoutek (oranzovy) smérem nahoru azk
jehouzavreni.

Ventil lze vyménit, pokud dojde kjeho ztraté nebo
poskozenialze jejzakoupit jako ndhradnidil.
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Demontaz hlavniodkapavacimisky
ProlepSi ¢isténiv pfipadé, Ze do naddoby odkapavaji
tekutiny, které by mohly byt pri¢inou vzniku zapachu,

uvolnéte misku odepnutim pfislusného hacku.

Vyprazdnénitekutinzmotorové skfiné

Pokud se navarnou desku vylije vice nez 1litr tekutiny,
odsroubujte Sroubovaciuzavér (oranzovy) podle
pokyn( a vyprazdnéte motorovou skfin. Po
vyprazdnéniskiiné zasroubujte Sroubovy uzavér
(oranZovy)aznadoraz.

Ventillze vymeénit, pokud dojde kjeho ztraté nebo
poskozenia lze jejzakoupit jako nahradnidil.

Cisténipristroje
Po kaZdém pouziti pfistroj vyCistéte, abyste zabranili
karbonizacizbytkujidla. Cisténiinkrustacia

karbonizovanych necistot vyZaduje vétsi usili.

o Kekazdodennimu ¢isténinecistot pouZijte mékky
hadfik nebo hubku a vhodny Cistici prostfedek. Pri
volbé gisticich prostiedkd, které maji byt pouzity,
sefidte doporu¢enimivyrobce. Doporucujeme
pouZivatochranné Cistici prostredky.

Skvrny od vodniho kamene odstrarite malym
mnozZstvim roztoku na odstranénivodniho



kamene, napt. octem nebo citronovou §tavou, po
vychladnutivarné desky. Poté znovu vycistéte
navlhéenym hadrikem.

POZADAVKY NA NABYTEK

PFiprovadéniinstalace je povinné dodrzovat zakony,
vyhlagky, smérnice a normy (predpisy pro bezpecnost
elektrickych systém, spravnou recyklaci komponent
atd.) platné v zemi pouZiti!

e Mezipfistrojem a pracovnideskou nepouZzivejte
silikonovy tmel. Varna deska je urCenak vestavéné
montazi do kuchyrského pracovniho stolu nad
kuchyrisky modul o §ifce 600 mm nebo vétsi.

e JestliZe je pfistrojnamontovan na hoflavych
materialech, je nutné prisné dodrzovat pokyny a
normy tykajici se nizkonapétovychinstalacia
pozarniochrany.

o Uvestavénychjednotek musibytkomponenty
(plastové materidly adyhované dievo)
namontovany s tepelné odolnymilepidly (min.100
°C): pouzitinevhodnych material a lepidel mize
zpUsobitdeformacia odlepeni.

e Kuchynsky modul musimitdostatecny prostor pro
elektricka pripojenizafizeni. Zavésné moduly nad

ELEKTRICKE PRIPOJENI

zafizenim musibytnamontovany vtakové
vzdalenosti, aby ponechaly dostatecny prostor
pro pohodInou praci.

e Kolem pracovnidesky zazafizenimje mozné
pouzitdekorativnilemovacihrany ztvrdého dfeva,
pokud minimalnivzdalenost zUstane vzdy takova,
jakje uvedeno namontaznich obrazcich.

e Minimalnivzdalenost mezinamontovanym
zafizenim azadnisténouje uvedenana
montaznim obrazku pro vestavné zafizeni (150 mm
proboc¢nisténu, 40 mm pro zadnisténua500 mm
pro pfipadné zavésné prvky nad nim.Z
ergonomickych divodu se doporucuje minimalni
vzdalenost 1000 mm).

o Abysezabranilo pronikénikapalin do prostoru
mezi okrajem varné desky a pracovni deskou, pred
montazi aplikujte pfilnavé tésnéni, které je
soucastivybaveni, na cely vnéjsiokrajvarné
desky.

UPOZORNENI: Vdechna elektricka
pfipojeni musi byt provedena
autorizovanym instalacnim technikem.

o Ridte se schématem zapojeni (umist&énym
naspodnistrané vyrobku).

e Tento pfistrojje vybaven pfipojenim typu
.Y", doporuCujeme pouzit napajeci kabel
HO5V2V2-F5x2,5 mm? JEDNOFAZOVE a
DVOUFAZOVE pfipojeni: minimalni prafez

vodi&l: 2,5 mm?Z Vné&jsi primér napajeciho
kabelu:min.8 mm - max.12 mm.

e Pripojovacisvorky jsou pfistupné po
odstranénikrytu propojovacikrabice.

e Zkontrolujte, zda jsou charakteristiky
domacielektroinstalace (napéti, maximalni
vykon a proud) kompatibilnis
charakteristikami pfistroje.

o Pristroj pfipojte podle pokynU vinstalacnim
manualu (v souladu s referenénimi normami
pro sitové napé&ti platnymi na vnitrostatni
Urovni).

A Pozor! Kabely nesvatujte!

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Likvidace domacich spotfebiéu

Symbol == navyrobkunebo jeho obaluoznacuje, ze
vyrobek nesmibytlikvidovan spole¢né sbéznym
domacim odpadem. Vyrobek musibyt zlikvidovan ve
stfedisku specializovaném narecyklacielektrickycha
elektronickych soucastek. Zajisténim spravné
likvidace tohoto vyrobku pomUzete zabranit moznym
negativnim dopaddm na zivotni prostiedia zdravi,
které by jinak mohly vzniknout pfinespravné likvidaci.

ziskate u mistnich Gradd, mistnisluzby nakladanis
odpady nebo vobchodé, kde jste vyrobek zakoupili.

Pristrojje vsouladuse smérnici2012/19/EU o
omezenipouzivaninékterych nebezpecnych latek v
elektrickych a elektronickych zafizenich alikvidaci
odpadu.

Likvidace obalovych materialt

e
Materialy se symbolem Co-)jsou recyklovatelné.



Obalové materidly odkladejte do specialnich
sbérnych nadob uréenychkrecyklaci.

Usporaenergie

PFi vafeni mlzete denné Setfit energii podle
nasledujicich tipd.

e Prfiohfevuvody pouZivejte pouze nezbytné
mnozZstvi.

POPIS VYROBKU

Pokud jeto mozné, vzdy zakryjte hrnce vikem.
Pred aktivacivarné zény umistéte hrnec.
Umistéte mensihrnce namensivarné zény.
Umistéte hrnce prfimo do stfeduvarné zény.

Pouzijte zbytkové teplo k udrZzeniteploty jidla nebo
kjehorozpusténi.

Jednoducha varna zéna (210x190 mm) 2100
W, s funkci Booster 3000 W

Jednoduché varna zéna (210x190 mm) 2100

2 W, s funkei Booster 3000 W

3 Jednoducha varna zéna (210x190 mm) 2100
W, s funkci Booster 3000 W
Jednoduché varna zéna (210x190 mm) 2100
W, s funkci Booster 3000 W

5 Ovladaci panel

6 Odséavaci mrizka

1+2 Kombinovatelna varna zéna (210 x 410 mm)

3000 W, s funkci Booster 3700 W.

OMEZENI VYKONU

3+ Kombinovatelna varna zéna (210 x 410 mm)
4 3000 W, s funkci Booster 3700 W.

UKAZATELE

Detekce pfitomnostihrnce
Kazdavarnazoénaje vybavenasystémem, ktery
detekuje pfitomnost hrnce navarné desce.
Detekénisystém je schopenrozpoznathrnces
magnetizovatelnym dnem typu vhodného pro
pouzitinainduk&nich varnych deskach. Pokud
jehrnec béhem provozu odstranén nebo je
pouzitnevhodny hrnec, zobrazi se nadispleji

symbol':’.

Ukazatel zbytkového tepla

Ukazatel zbytkového teplaje bezpecnostni
prvek, ktery signalizuje, Ze povrch varné zény
ma stale teplotu 50 °C nebo vyssi, a proto by pfi
dotyku holyma rukama mohlo dojit k popaleni.

Digit na odpovidajicivarné zoné oznacujel I.

Pfi prvnim pfipojeni pfistroje k domaci siti musi
instala¢nitechnik nastavit vykonvarnychzén na
zakladé skute¢né kapacity domacielektrické
soustavy. Tato operace musi byt provedenado zhruba
2minut.

Pokud to neninutné, mizete varnou desku zapnout

pfimo pomoci@anebo, alternativné, postupujte
podle postupu popsaného nize pro vstup do nabidky.

e Pripojte varnou desku k domacisiti (tuto operacije

nutné provést pfi kazdém vstupu do nabidky).

Stisknéte ®

Stisknéte a pfidrzte stisknuty digit varné zény

nahofe vlevo asymbol
sekund.

po dobunékolika

Posurite prst zprava doleva po posuvném
ovladagi, ktery zobrazuje animaci.

Dokud se nezobrazi:
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Stisknéte digitJ nebod pro prochazeninabidkou,
dokud digity vpravo nezobrazi °5* a “8*.

o)

Stisknéte ,+" nebo,,-" provybérspravné hodnoty
zobrazené nadigitech vyse.

V néasledujicitabulce najdete tyto specifikace:

kW Poznamky

7,4 Standardni po¢atecni nastaveni
6,0

5,0

4,0

3.7

3.0

2,5




Po zadanispravné hodnoty potvrdte stisknutima

drsenimtlasitk Prov{/stupbezuloienistisknétetlaéitkoD.
podrzenimtlacitka .

OVLADACI PANEL

1 Tlacitko zapnuti/vypnuti

2 Varnazoéna

3 Tlacitko resetovani tukového filtru

4  TlacCitko resetovani uhlikového filtru

5 Ovladacizéna odsévace

6 Symbol ¢asovace

7 ZobnaCasovace

8 Tlacitko funkce Vyvolani

9 Tlacitka spravy Casovace

10 Tlacitko funkce Booster

1 Tlacitko funkce Rozpusténi

12 Symbol funkce Rozpusténi

13  Tlacitko funkce Pauza

14 Tlacitko funkce Blokovani

15 Posuvny ovladac

16 Funkce Dry

A Tlacitko funkce Auto
Kdyz umistite hrnec najednuze 4 varnych zén, odpovidajiciho symbolu.
varna deska automaticky detekuje jeho Varné zény Ize aktivovat stisknutim
pritomnost a rozsviti odpovidajici Digit pro jeji =
aktivaci. odpovidajiciho digitu &I .
Pokud navarné desce nejsou 7adné hrnce ani Digit se rozsvitijasné&jina potvrzenioperace.

jiné predméty, Digity nejsou viditelné.

Na ovladacim panelu jsou volitelné funkce vzdy

ty, které jsou viditelné, ale sviti nizkou pa P .
h . nuti pristroje:
intenzitou. Funkce vyberete dotykem apnutipristroje

Stisknéte a podrzte tlacitko zapnuti/vypnuti pro zapnuti a aktivaci funkci varné desky.
Nyni je varna deska zapnut3, ale vSechny varné zény a digestof maji nulovy vykon. Varna deska se vypne
automaticky po 10 sekundach necinnosti.
Pozor: Z bezpec&nostnich divodi je vzdy mozné varnou desku vypnout tlacitkem On/Off,
o =
Po zapnuti varné desky 4 digity varnych zén zobrazi: B a2l na digitu odsavace.
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FUNKCE VARNE DESKY
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Zablokovani
klavesnice

Tato funkce zabranuje nahodnému spusténi pristroje

Aktivace: zapnéte varnou desku, podrzte stisknuté tlacitko |2| , po zvukovém signalu
stisknéte a podrzte stisknuté dva levé digity po dobu pfiblizné 3 sekund, dokud v§echny
digity neuvédl’L .

Popsané operace musi byt dokon&eny do 10 sekund.

Deaktivace: zapnéte varnou desku, podrZte stisknuté tlacitko El , po zvukovém signalu
stisknéte a podrzte stisknuté dva levé digity po dobu pfiblizné 3 sekund, dokud vSechny
digity neuvédiL zmizi.

Popsané operace musi byt dokonceny do 10 sekund.

Funkce Boost

Kazda varna zéna mize byt nastavena na maximalni Groveri vykonu na maximalné 5 minut.

».

Aktivace: vyberte jednu ze 4 varnych zén a zvolte hodnotu ,,Boost” stisknutim tlacitka ,,

Odpovidajici digit uvede l' .

Deaktivace: vyberte jednu z dalSich moZnych hodnot na posuvném ovladaci anebo stisknéte

tlacitko ,, >> ", jedno pipnuti potvrdi deaktivaci.

Casovaé var-

Casova& umoZiuje vypnout uréitou varnou zénu po uplynuti nastaveného &asu.
Varné zény Ize naprogramovat samostatné, protoze kazda ma svUj vlastni Easovac.

Aktivace: stisknutim digitu vyberte aktivni varnou zénu, stisknéte odpovidajici symbol CL) a
pomoci tladitek ,+" a ,-" nastavte pozadovany €as odpocitavani.

nych zén P e e oo

Y Pro potvrzeni nastaveného ¢asu se 5 sekund ni¢eho nedotykejte.
Deaktivace: pockejte az do konce odpocitavani nebo resetujte hodnoty casovace (stisknéte
symbol apoté ,-"azna0).
Tato funkce umoznuje pozastavit/restartovat jakoukoli aktivni funkci na varné desce. Pokud
neni funkce Pauza deaktivovana do 10 minut, varna deska se automaticky vypne.
Béhem pauzy vSechny Digity oznaéujl’l /na znameni, ze:

Funkce -V za&dné z varnych zén neni produkovéna zadna energie.

Pauza - V3echny funkce jsou deaktivovany.
Aktivace: kdyZ je varna deska v provozu, stisknéte tlacitko ” . Ozve se pipnuti k potvrzeni
operace.
Deaktivace: stisknéte tlacitko ” a posufnite prst zleva doprava po posuvném ovladaci, ktery
zobrazuje animaci.
Tato funkce slouzi k vyvolani provoznich nastaveni varné desky v pfipadé nechténého
zastaveni pouzitim tlacitka b

Funkce Vy-
volani

Zapnéte desku a stisknéte tlac¢itko D pro vyvolani funkci aktivnich pred vypnutim.

Kdyz se varna deska vypne, pokud neni do 5 sekund znovu zapnuta, nastaveni funkci
aktivnich pfed vypnutim bude ztraceno.
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Tato funkce se pouziva k ohfevu hrnce na maximalni vykon pred pokracovanim vareni na
zvolené Urovni. Casovy interval, ve kterém je varna zéna udrZzovana na maximalnim vykonu,
zavisi na nastavené konec¢né Urovni vareni. Viz tabulka:

Urovei vykonu

Casovaé (sekundy)

Neni k dispozici

40

72

120

176

256

Funkce

432

Ohiev

120

192

OO NO|O |~ N O

Neni k dispozici

Boost

Neni k dispozici

Zvolte varnou zénu, stisknéte a podrzte zvolenou hodnotu (od O do 8) na posuvném ovladaci
po dobu 3 sekund. Varna deska bude mit vrchol maximalniho vykonu po dobu, kterd se méni
podle dfive nastaveného vykonu vareni, poté se vrati na hodnotu nastavenou na zacatku.

Odpovidajici Digit oznacuje

a nastavenou hodnotu, poté pouze '],

Deaktivace: vyberte odpovidajici digit, ktery uvédl"q a na posuvném ovladaci pfivedte

hodnotu na nulu.

Tato funkce umoZiuje pripojit 2 varné zény tak, aby bylo mozné je pouzit a ovladat jako jednu
vétsi. To nabizi moznost pouzivat hrnce s SirSim dnem.
Varné zény, které Ize zvolit pro tuto funkci, jsou jak ty vlevo (mezi sebou), tak ty vpravo (mezi

sebou).

Kovrpbinovan\'/ Aktivace: stisknéte obé aktivni varné zony sou¢asné, dokud digit neoznacuje ! I.
rezim (funkce Pro nastaveni vykonu zony, kterou Ize pouzit v kombinovaném rezimu, pouzijte posuvny

wpremoste- ., |5qa¢,

ni*)

Deaktivace: stisknéte soucasné tlacitka pouZita k aktivaci funkce, dokud neuslysite dvé

pipnuti.

Dulezité upozornéni! Varna deska automaticky rozpoznéa pfitomnost vétsiho hrnce, ktery
zabira dvé varné zény, ale bude zény spravovat samostatné, pokud nebude aktivovana

funkce ,pfemosténi”.

Tato funkce se pouziva k udrzeni teploty uvarenych jidel.

Funkce udr- Aktivace: vyberte aktivni varnou zénu a zvolte L2 (ozve se jedno pipnuti na potvrzeni

Zenivteple operace).

§

Deaktivace: zvolte varnou zénu, poté zvolte LI . Dvé& pipnuti potvrdi deaktivaci.

TABULKA VARENI

Uroveni

vykonu Zpusob vareni K pouziti pro Automatické vypnuti (hodiny)
1 Rozpustdni, mimé zahfati Maslo, Cokolada, zelatina, 10h
omacky
Rozpusténi, mirmé zahfati Maslo, Cokolada, Zelatina, 5h
omacky
Ohrati Ryze 5h
a Delsi vafeni, zahustovani, Zelenina, brambory, omacky, 4n
duseni ovoce, ryby
5 Delsi vafeni, zahustovani, Zelenina, brambory, omacky, 3h
duseni ovoce, ryby
6  Dlouhé vafeni, duseni Testoviny, polevky, dusene
Bramborové placky, omelety,
7 Lehké smazeni pecend a smazena jidla, 2h

klobasa
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Smazeni, ponorné smazeni Maso, hranolky 2h

Rychlé smazeni pfi vysoké

teploté Steaky 1h

Rychly ohfev Vreni vody Neni k dispozici.

PRIZPUSOBENI UZIVATELSKE NABIDKY

Uzivatel mGze na vyrobku provést nékolik operaci spojenych se sefizenim. Postupujte podle nasledujiciho
postupu pro vstup do nabidky. operace je nutné provést do 2 minut.

- Stisknéte @

- Stisknéte a drzte stisknuty digit dole vlevo a symbol EI
- Posunite prst zleva doprava po posuvném ovladaci, ktery zobrazuje animaci.

Dokud se nezobrazi:
°gs © 88 25t @ » °g*
oo

Q00000000000 noooooiooooog P

@me—+§g uu@(gm

Stisknéte digit U nebo d pro vybér poZzadovaného parametru.
Stisknéte tlacitka ,-" nebo ,+"” pro vybér poZadované hodnoty.
Viz nasledujici tabulka pro specifikace:

Hodnota digi-

tu casovage FOPIS Hodnota digitu digestore

0 - Zvuk je aktivovany.

U1 Hiasitost tlacitek 1- Zvuk je deaktivovany (vychoz).
0 - Zvukovy signél je deaktivovany.
1- Zvukovy signél je aktivni po dobu 30
u2 Nabidka spravy konce odpocitavani casovace sekund.
2 - Zvukovy signél je aktivni po dobu 2
minut.
O - Deaktivovano.
us Funkce Dry 1- Aktivovéno (vychozi).
Uhlikowvy filty . o
U4 UPOZORNENI! Aktivuje se v piipadé filtracniho 0.~ Deaktivovano(vychozi).
1- Aktivovano.
produktu.
us Funkce detekce hrnce 0 - Deaktivovano.

1- Aktivovano (vychozi).

- Po zadéani parametru a spravné hodnoty potvrdte stisknutim a podrzenim @ po dobu 2 sekund.

- Pro vystup bez uloZeni zmény stisknéte tlacitko b po dobu zhruba 2 sekund.

FUNKCE ODSAVACE

GE,";' ® E'E{ AW » GE,"L‘

0IIIIIIIIIII“II;’IIIIIIIIIIIIIIP

® obv -t xS e g

Stisknéte a prejedte prstem po li§té vykonu, dokud se nezobrazi,b” pro nastaveni rychlosti
"b" INTENZIVNI 1. Aktivace tohoto nastaveni je Casové omezena na 10 minut. Po uplynuti této doby se
systém automaticky vrati na rychlost nastavenou predtim. Deaktivuje se zvolenim jiné rychlosti.

Stisknéte a prejedte prstem po li§té vykonu, dokud se nezobrazi,,P” pro nastaveni rychlosti

upn INTENZIVNI 2. Aktivace tohoto nastaveni je Casové omezena na 4:30 minuty. Po uplynuti této
doby se systém automaticky vrati na rychlost nastavenou predtim. Deaktivuje se zvolenim jiné
rychlosti.
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Symbol automatické funkce

@ Aktivace/deaktivace automatické funkce: stisknéte symbol @ .

Tato funkce se aktivuje pouze tehdy, kdyZ je varna zéna rovna nebo vétsineZ 6.

Funkce ,,Dry”

Pokazdé, kdyZ se varna deska vypne, po pouziti jedné nebo vice varnych zén, motor odsavace
pobéZi 10 minut na prvni rychlostni stupen. BEhem provozu funkce Dry jsou vSechna tlacitka

deaktivovana kromé tlacitka (D a tlacitka ,0” Grovné odsavace.
Pro deaktivaci funkce Dry b&éhem provozu musi uzivatel pfesunout tlacitko Grovné odséavace z
polohy 1" na,,0” pomoci posuvniku nebo poc¢kat na konec 10 minut.
Symbol Gdrzby tukového filtru
6 Signalizace tykajici se ¢isténi tukového filtru se zobrazuje pomoci rozsvicené pfislusné kontrolky
—_ 6 @&
, — " blizko digitu &7 &
Symbol udrzby uhlikového filtru
oo Signalizace tykajici se €isténi uhlikového filtru se zobrazuje pomoci rozsvicené pfislusné
AN oo @[k
kontrolky , 22 blizko digitu &L 2.,
Reset a reaktivace filtri
Po 200 hodinach provozu uhlikového filtru a 100 hodinach provozu tukového filtru se rozsviti
pfislusné ikony, které signalizuji, Ze je tfeba provést udrzbu uvedeného filtru.

e

- Pro tukovy filtr - po provedeni udrzby stisknéte a podrzte stisknuty symbol —. Zvukovy toén bude
signalizovat provedeni resetu.

Po udrzbé filtru s vypnutou deskou postupujte nasledovné:

@ |5

.’.
—  Pro uhlikovy filtr - po provedeni tdrzby stisknéte a podrzte stisknuty symbol 2. Zvukovy ton bude
signalizovat provedeni resetu.

Pokud jste si zakoupili filtracni produkt, musite aktivacinahlédnéte do odstavce ,Pfizplsobeni
aktivovat spravu uhlikového filtru (ohledné uZivatelské nabidky”).

FUNKCE OKENNi KONTAKT

Pokud jste si zakoupili odsavacivyrobek a
pripojiliho k,,okennimu kontaktu”, azobrazise
tato animace, znamenato, Ze nemuizete
ovladatodsavac par:

N\,

Pro zobrazeni digitu odsavace para povoleni
jeho pouzitije nutné otevfit okno.

FUNKCE RIiZENi VYKONU

Tento vyrobek je vybaven funkcifizenivykonu kombinovaném rezimu (poslednimu pfikazu je
s elektronickym ovladanim. pfifazena nejvyssipriorita).

Tato funkce ovlada vydej maximalniho vykonu
3700 W mezi kombinovanymivarnymizénami

(leva a prava strana), optimalizuje distribuci

vykonu a pfedchézi situacim pretizeni - -a
systému. U

Funkce rozdéluje maximalni dostupny vykon B- -
mezivarné zony pouzivané vkombinovaném

rezimu. Viz obrazek. Funkce v pfipadé potfeby
snizivykondruhé varné zony pracujiciv .
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Priklad:
Pokud se pro varnou zénu1zvoli pfidavny
stupen vykonu (boost) (P), nebude mocivarna

zéna 2 soucasné prekrocit Groven vykonu9a
bude automaticky omezena.

PRUVODCE POUZITiM HRNCU

Jakeé hrnce pouzivat

Pouzivejte pouze hrnce s feromagnetickym
dnem vhodné pro pouzitinainduk&nich
deskach:

e litina

e smaltovanaocel

e uhlikovaocel

e nerezovaocel(inezcelalplng)

e hlinik s feromagnetickym povlakem nebo
dno s feromagnetickou deskou

Pro zjisténivhodnosti hrnce zkontrolujte, zda je

=
ptitomen symbol 229 (obvykle vyrazeny na
dné). Mlzete také umistit magnet blizko dna
hrnce. Pokud zGstane pfichyceny, znamenéto,
Ze hrnec mGze byt pouzit naindukénivarné
desce.

Abyste zajistili optimalni u¢innost, vZzdy
pouzivejte hrnce s plochym dnem, které
mohou rovnomeérné distribuovat teplo. Dno,
které nenizcelarovné, maze ovlivnit vedeni
energie atepla.

Jak pouzivathrnce

Minimalni pramér hrnce/péanve pro rizné varné
zény. Aby byla zajisténa spravna funkce varné
desky, musihrnec zakryvatjeden nebo vice
referencnich bodd uvedenych na povrchu
varné desky a musi mitvhodny minimalni
pramér.

VZdy pouzivejte varnou zénu, kterd nejlépe
odpovida prdméru dna hrnce.

Varné zény Primér dna hrnce
@ min. (doporu- @ max (doporu-
céeny) éeny)
Kombinovana
leva/prava 190 mm 230 mm
Jednotlivé leva/
prava 110 mm 210 mm

Prazdné hrnce/panve nebo s tenkymdnem
Nepouzivejte navarné desce prazdné hrnce/
panve nebo stenkym dnem, protoZe by to
neumoznilo kontrolovat teplotu nebo
automaticky vypnout varnou zénu, pokud je
teplota pfilis vysoka, coz by mohlo poskodit
hrnec nebo povrch varné desky. Pokud ktomu
dojde, nedotykejte se niceho a poCkejte, az
vSechny komponenty vychladnou. Pokud se

zobrazichybovazprava, precCtéte si oddil
.Redeniproblému”.

Bézné provozni zvuky varné desky
Indukénitechnologie je zalozena na vytvareni
elektromagnetickych poli. Tato
elektromagneticka pole generujiteplo pfimo
nadné hrnce.Hrnce a panve mohou vydavat
rzné zvuky nebo produkovat vibrace podle
toho, jak jsou vyrobeny.

Déle jsou popséany tyto typy zvukd:

Mirné bzuceni(jako zvuk transformatoru)
Tento zvuk se objevuje pfivarenis vysokym
stupném ohfevu a je zpusoben mnozstvim
energie prenasené zvarné desky nahrnce.
Zvuk prestane nebo se zmensi, kdyZz se snizi
stupentepla.

Mirné syceni

Tentozvuk se ozyva, kdyzje varna nadoba
prazdng, a prestane se ozyvat, jakmile se
nadoba naplnivodou nebo jidlem.

Praskani

Tento zvuk se vyskytuje u panvislozenych z
mnoha material{, které jsou na sobé
navrstveny, aje zpUsoben vibracemipovrchg,
na nichZ se rizné materialy stykaji. Zvuk
pochaziz hrnca muize se lisit podle mnoZstvi
pokrmuadruhujeho pfipravy.

Hlasité syéeni

Tento zvuk se objevuje u panvizriznych
material(, které jsou na sobé navrstveny, ataké
pfi pouzivani panvina maximalnirychlosta
také nadvouvarnych zénach. Zvuk prestane
nebo se zmensi, kdyz se snizistupen tepla

Hluk ventilatoru

Pro spravnou funk&nost elektronického
systému je tfeba nastavit teplotu varné desky.
Zatimto Uc¢elem je varna deskavybavena
chladicim ventilatorem, ktery se aktivuje pro
sniZzovaniaregulaciteploty elektronického
systému. M{ze se stét, ze ventilator bude
pokracovat v choduipo vypnutipfistroje,
pokud bude teplota varné desky detekovana

jako prilis vysoka a nadispleji se zobrasz.

Rytmické zvuky pripominajicitikanihodin
Tento zvuk se objevuje pouze tehdy, kdyzjsou



Vv provozu alespon tfivarné zény, azmizinebo Popsané zvuky jsou béznou charakteristikou
se zmirni, jakmile je jedna z nich vypnuta. induk&nitechnologie, a proto nenitreba je
povaZovatzazavady.

RESENi PROBLEMU

Chybovy kéd Popis MozZna pfi¢ina chyby Reseni
Detekovana nepretrzita <
- Varna deska se vypne aktivace tlagitek. Sok?gtkfrr:;ivcokcéﬁge%%gﬁjg ie
po 10 sekundéch. Na ovladacim panelu se P

nachéazi voda nebo hrnec.

ovladaciho panelu.

Vnitfni teplota elektronickych

FE/Ft/Fc Varnadeska se vypne. soucastf je pHlis vysoka.

Nechte vychladnout varnou desku.
Zkontrolujte, zda méa varna deska
dostatecné vétrani.

Pokud problém pretrvava, kontaktujte

servisni stfedisko a urCete chybovy
kéd, ktery se zobrazi na displeji.

Pfislusné varnd zéna  Prazdny nebo nevhodny

E3
se vypne. hrnec.

Pouzijte vhodny hrnec.
Nezahfivejte prazdné hrnce.

Pokud problém pretrvava, kontaktujte

servisni stfedisko a urCete chybovy
kéd, ktery se zobrazi na displeji.

EH PFislusné varna zéna
se vypne.

Nechte vychladnout varnou desku.
Zkontrolujte, zda mé varna deska
dostatecné vétrani.

Pokud problém pretrvava, kontaktujte

servisni stfedisko a urCete chybovy
kéd, ktery se zobrazi na displeji.

Varna zéna se
nezapne.

m
()]
'

Jakmile se sitové napajeni vrati do
normalu, chyba zmizi.

Pokud problém pretrvava, kontaktujte

servisni stfedisko a uvedte chybovy
kéd, ktery se zobrazuje na displeji.

mMMe7, T
hggoiOo
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Odpoijte varnou desku od napéjeni.

Pockejte nékolik sekund, poté pfipojte

varnou desku k napajeni.

Pokud problém pretrvava, kontaktujte

technicky servis a uvedte chybovy
kéd, ktery se zobrazi na displeji.

UDRZBA - OPRAVA A SHODA

o Ujistéte se, aby Udrzba elektrickych Informace o vyrobku ve smyslu narizeni €.

komponentU byla provadéna pouze 66/2014
vyrobcem nebo technickym servisem.

o Ujistéte se, aby posSkozené kabely byly

Referencéninormy:

vymeénény pouze vyrobcem nebo EN/IEC 60350-2

technickym servisem.

PFi kontaktovanitechnického servisu uvedte

e SériovéCislo(S.N.)

EN/IEC 50564

prosimtyto informace:
e Typporuchy
o Modelzafizeni(kdéd zbozi)

Tento pristroj byl navrzen, vyroben auveden na

Tytoinformace jsou uvedeny naidentifikacnim  trhvsouladu se smérnicemi EHS.

Stitku. Identifikacni Stitek je umistén na spodni
strané zafizeni.
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TECHNICKE UDAJE

Identifikace vyrobku

Typ:4300

Model: FMY 8352 BA HI

FMY 8352BARHI

Podivejte se naidentifikacni Stitek umistény na
spodnistrané vyrobku.

Vyrobce své vyrobky neustale vylepsuje. Z
tohoto dévodu se text ailustrace vtomto
navodu k pouzitimohou zménitbez
predchoziho upozornéni.

Vice informacio technickych Gdajich jsou k
dispozicinawebovych strankach:
www.franke.com

MODEL FMY 8352 BA HI
FMY 8352 BARHI

Maximalni celkovy vykon 7,62 kW (zakladni nasta-
(varna deska + digestor) veni)
Maximalni celkovy vykon
(varné deska + digestof¥) 472kW
Maximalni celkovy vykon
(varna deska + digestof¥) 3,72 kW
Maximalni celkovy vykon 302 kW

(varna deska + digestofr)

Parametr Hodnota
220-240V, 50 Hz; 220V,
Napéjeci napéti/ 60 Hz 2N~ 380-415V, 50
frekvence Hz;
2N~ 380V, 60 Hz
Pocet varnych zén 4
Zdroj tepla indukce
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INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

e Dlazapewnieniawtasnego
bezpieczenstwa oraz prawidtowego
dziatania urzadzenia, przed
przystgpieniem do instalacjioraz
uzytkowania, nalezy uwaznie
przeczytac niniejszg instrukcije.
Instrukcje nalezy zawsze
przechowywac wraz z urzgdzeniem,
rowniez w przypadku sprzedazy lub
przekazania go osobomtrzecim.
Uzytkownicy muszg sie doktadnie
zapoznac zzasadami dziatania oraz
warunkamibezpiecznejobstugi
urzadzenia.

e Podtgczenie przewoddéw musiby¢
wykonane przez wykwalifikowanego
technika.

e Producentuchylasie od jakiejkolwiek
odpowiedzialnosciza ewentualne
szkody powstate na skutek
niewtasciwie wykonanejinstalacjilub
niewtasciwego uzytkowania.

e Sprawdzi¢, czy zasilanie sieciowe
odpowiada wartos$ci wskazanejna
tabliczce znamionowej, zamocowanej
wewnatrz produktu.

o OSTRZEZENIE: Przed
zainstalowaniem urzgdzenia zdjg¢
fole ochronng (jezeli zostata ona
przewidziana).
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e Urzadzenianie nalezy dotykac

mokrymirekoma lub czesciami ciata.
Urzadzenie nigdy nie powinno by¢
poddawane dziataniu czynnikéw
atmosferycznych (takich jak deszcz,
czy stonce).

Przechowywac opakowanie w
miejscu niedostepnym dla dzieci i
zwierzgt domowych.

Do podtaczenia urzadzenia nie
uzywac adapterow, listw zasilajgcych
lub przedtuzaczy.

Nie stawac na urzadzeniu, ze wzgledu
naryzyko jego uszkodzenia.
Przedmiotowe urzgdzenie moze by¢
uzywane przezdzieci w wieku
powyzej 8 latiprzez osoby o
ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych badz nieposiadajgce
odpowiedniejwiedzy i
doswiadczenia, jeslibedg one
nadzorowane lub zostang
poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystaniaztego
urzadzeniaibedg swiadome
zwigzanych ztym zagrozen.
Przedmiotowe urzadzenie nie moze
by¢ uzywane przez osoby (tgcznie z
dzie¢mi) o ograniczonych



zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych bad?z
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy i
doswiadczenia, chybaze sgone
nadzorowane lub zostaty
poinstruowane w zakresie korzystania
ztego urzadzenia przez osobe
odpowiedzialng zaich
bezpieczenstwo.

Dziecinie nalezy zostawiac bez
nadzoruinie nalezy im zezwala¢ na
zabawe urzgdzeniem.

Czyszczenie i konserwacja
uzytkownika nie moga by¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
Wtyczke nalezy podtgczy¢ do
gniazdka odpowiedniego typu zgodnie
z obowigzujgcyminormamiorazw
miejscu tatwo dostepnym.

Srodki odtaczajace muszag byé
zintegrowane na okablowaniu statym,
zgodnie zobowigzujgcyminormami.
Jezelikabel zasilajgcy ulegnie
uszkodzeniu, musi byé wymieniony
przez producentalub przez
autoryzowany punkt serwisowy lub
osoby o podobnych kwalifikacjach,
aby unikng¢ zagrozen.

Dlaurzadzen klasy | sprawdzi¢, czy
zasilanie elektryczne zapewnia
poprawne uziemienie.

Nie uzywac otwartego ptomienia
(zagrozenie pozarem).

OSTRZEZENIE: Brak $rub lub
elementéw mocujacych
zgodnych zinstrukcjg moze by¢
przyczyng porazenia prgdem.
Uzywac wytgcznie Srubidrobnicy
metalowej odpowiednich do
zamocowania urzadzenia.
Upewnic sie, ze urzadzenie jest
zainstalowane tak, aby moznaje byto
odtgczyc¢ od zasilania, z odlegtoscia
otwarcia stykéw (3 mm), ktéra
zapewnia kompletne odtgczenie w
warunkach przepiecia kategorii lll.
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Podtgczyc¢ ekstraktor do przewodu
kominowego poprzez rure o Srednicy
minimalnej réwnej 120 mm. Sciezka
przewodu kominowego musi by¢ jak
najkrotsza.

Aby zapewnic prawidtowe
odprowadzanie dymow nalezy
doktadnie przestrzega¢ norm
technicznychibezpieczenstwa
obowigzujgcych na poziomie
lokalnym.

Kiedy przedmiotowe urzadzenie jest
uzywane jednoczesnie z urzgdzeniami,
ktére spalajg gazlubinne paliwa (nie
dotyczy urzadzen, ktére odprowadzajg
powietrze wytgcznie w
pomieszczeniu), pomieszczenie musi
by¢ odpowiednio wentylowane, aby
unikng¢ powrotu gazéw odlotowych.
Oczysci¢ urzgdzenie i wymienic filtry,
po okreslonym okresie czasu
(zagrozenie pozarem). Patrz rozdziat
Czyszczenieikonserwacja.

Nalezy przestrzega¢ norm
dotyczacych odprowadzenia
powietrza.

Powietrze nie moze by¢
odprowadzane do przewodu
kominowego uzywanego do usuwania
dymoéw zurzadzen nagazlubinne
paliwa (nie dotyczy urzadzen, ktére
odprowadzajg powietrze wytacznie w
pomieszczeniu).

Kiedy urzadzenie grzewcze i
urzadzenia zasilane energig inng niz
elektrycznos$é sg wtgczone
jednoczesnie, podcisnienie w
pomieszczeniu nie moze przekroczy¢
4 Pa (4 x10-5 bar), aby uniknaé
ponownego zassania dymow do
pomieszczenia przez urzadzenie
grzewcze.

Okapy kuchenneiinneinstalacje
zasysajgce opary wydzielajgce sie
podczas gotowania mogg negatywnie
wptynaé na bezpieczne
funkcjonowanie sprzetu gospodarstwa
domowego nagazlubinne paliwa



(tacznie z tymi znajdujgcymi sie w
innych pomieszczeniach) ze wzgledu
na przeptyw wsteczny gazow
odlotowych. Gazy te mogg
spowodowac zatrucie tlenkiem wegla.
Po zainstalowaniu okapu lub
urzgdzenia do zasysania oparow
wydzielajgcych sie podczas
gotowania, funkcjonowanie sprzetéw
na gaz ptynny powinno by¢
przetestowane przez specjaliste, aby
unikng¢ powstania przeptywu
wstecznego gazow odlotowych.

e Systemy indukcyjne przedmiotowych
ptytkuchennych spetniajg wymagania
norm EMC oraz dyrektywy EMF i nie
powinny zaktdcac funkcjonowania
innych urzadzen elektronicznych.
Osoby posiadajgce rozruszniki serca
lubinne wszczepiane urzadzenia
elektroniczne muszg skonsultowac sie
zlekarzem lub z producentemtychze
urzadzen, aby sie upewnic sie sgone
wystarczajgco odporne na zaktdcenia.

e Przed wykonaniem potaczenia
elektrycznego, przeczytac rozdziat
PODEACZENIE ELEKTRYCZNE.

e Smazalnice muszg by¢ stale
monitorowane podczas uzytkowania:
przegrzany olej moze sie zapalic.

¢ Niestawia¢ naczyn do gotowaniai
patelni na brzegach ptyty, poniewaz
mogtyby spowodowac uszkodzenie
potaczen silikonowych.

W trakcie uzytkowania urzadzenie
ijego tatwo dostepne czesci
nagrzewajg sie. Zachowac
szczegolng ostroznoscinie
dotykac opornikéw. Dzieciw
wieku nizszym niz 8 lat muszg by¢
trzymane zdala od urzadzenia,
chybaze sgone stale
nadzorowane.

OSTRZEZENIE: Jezeli

powierzchnia ulegnie peknieciu,
wytgczy¢ urzadzenie i nie wtgczaé
go, aby unikng¢ ryzyka porazenia
pradem.

e Urzadzenia nie nalezy czysci¢ myjkami
parowymi.

e Na powierzchniptyty kuchennejnie
nalezy ktasc¢ przedmiotow
metalowych, takich jak noze, widelce,
tyzkiipokrywki, poniewaz moga sie
nagrzewac.

e Do wytgczenia ptyty kuchennejpo
zakonczeniu uzytkowania nalezy uzy¢
odpowiedniego przycisku. Nie czekac
nazadziatanie czujnikow
wykrywajgcych obecnosé naczyn do
gotowania.

e Urzadzenie nie zostato
zaprojektowane do wtgczania przy
pomocy zewnetrznego timera lub
osobnego systemu zdalnego
sterowania.

OSTRZEZENIE: Zagrozenie
pozarem: nie stawiac
przedmiotéw na powierzchnie
grzewcze.

UWAGA: Proces gotowania nalezy
nadzorowac. Nawet krotkotrwate
gotowanie potraw nalezy
nieustannie nadzorowad.

Q OSTRZEZENIE: Pozostawienie
ptyty kuchennejbez nadzoruw
chwili przyrzadzania potraw na
olejulubttuszczujest
niebezpieczne, ze wzgledu na
mozliwosc¢ zaistnienia
niebezpiecznej sytuacjiiwybuchu
pozaru.NIGDY nie gasi¢ pozaru
wodg, lecz wytgczy¢ urzadzeniei
zakry¢ ptomien, na przyktad
pokrywa lub kocem gasniczym.
e Urzadzenia nigdy nie nalezy instalowac
za dekoracyjnymidrzwiczkami - moze
dojs$¢ do jego przegrzania.



Przyczynamiograniczenia wydajnosci
moga by¢:

o Imwiekszaliczbazatamaniim wieksza

odlegtos¢ przewodu od silnika
ssgcego, tym wieksze bedg straty
obcigzeniai, w konsekwenciji,
ograniczenie wydajnosci.

UZYTKOWANIE

e Przestrzega¢ minimalnego przekroju
przewodu ssacego. Niewystarczajacy
przekrdj nie tylko zmniejsza
wydajnosé, ale moze takze
uniemozliwi¢ poprawne
funkcjonowanie silnika.

e Urzadzenie wyciggowe zostato zaprojektowane
wytgcznie zmyslg o usuwaniu nieprzyjemnych
zapachoéw powstajgcych w trakcie gotowaniaw
domu.

e Urzadzeniaw zadnym wypadku nie nalezy
stosowac do celéw innych nizte, do ktérych
zostato zaprojektowane.

e Frytownice muszabyc stale monitorowane
podczas uzytkowania: przegrzany olej moze sie
zapalic.

e Urzadzenianie nalezy wtaczac przy pomocy
zewngtrznego timera lub systemu zdalnego
sterowania.

o Urzadzenianie nalezyinstalowac za
dekoracyjnymidrzwiczkami- moze doj$¢ dojego
przegrzania.

e Abyunikng¢ uszkodzenia, naurzgdzenie nie
nalezy wchodzic.

e Abyunikng¢ uszkodzenia silikonowych uszczelek,
naramie nie nalezy stawia¢ goracych naczyn.

o Napowierzchniurzadzenianie nalezy cig¢, ani
przygotowywac potraw. Nie nalezy na nig
upuszczac twardych przedmiotéw. Po
powierzchniurzadzenia nie nalezy przeciggac¢
garnkéw lubinnych naczyn.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

o Wytaczyclub odtgczyc¢ urzgdzenie od sieci
zasilania elektrycznego przed wykonaniem
jakiejkolwiek czynnosci konserwaciji.

Filtrzweglem aktywnym

o Filtrweglowy przeciwzapachowy (patrzinstrukcja
montazu) nie nadaje sie do myciainie moznago
regenerowac. Nalezy go wymienia¢co12
miesiecy. Aby zamowi¢ nowy filtr, skontaktowac
sie zserwisem.

Kratka

e Niemy¢éwzmywarce.Oczyscic¢ kratke zapomoca
cieptejwodyineutralnego mydta, nie uzywac
gabek sciernych (nie uzywac agresywnych lub
Sciernych detergentéow!).

Filtr przeciwttuszczowy

e Oczyszczac lub wymieniacfiltry ze wskazang
czestotliwoscig, aby utrzymac okap w dobrym
stanie funkcjonalnym iunikna¢ ryzyka pozaru
zwigzanego znadmierng kumulacja ttuszczu.

e Filtry przeciwttuszczowe muszg by¢ czyszczone
co 2 miesigce funkcjonowanialub czesciej, w
przypadku szczegdlnie intensywnego
uzytkowania, mogg by¢ myte wzmywarce.

Gorny pojemnik przelewowy stanowi czesc filtra
przeciwttuszczowego i musiby¢ sprawdzany po
kazdym gotowaniu lub w przypadku wylewania sie
cieczy na ptyte kuchenna. Umy¢ cieptg wodgiusungé
resztki zywnosci, aby unikng¢ zatrzymywania
zapachow i powstawania osadéw.

Tackaociekowa

W przypadku czestego uzytkowania zaleca sie
sprawdzanieiopréznianie tacki ociekowejco dwa
tygodnie.

Przed sprawdzeniem tacki ociekowejzawsze wyjacé
szuflade, zwtaszcza w przypadku duzych wyciekéw



cieczy. Nacisng¢ do gory nakurek (pomaranczowy)i Oproéznianie pojemnika nacieczsilnika

odkrecic¢ go, aby oprézni¢ pojemnik. Po opréznieniu Jeslina ptyte grzewcza wyleje sie wigcej niz1litr

tackiociekowej, przykrecic jg z powrotem, wciskajac ptynu, nalezy odkreci¢ zakretke (pomaranczowa) jak

kurek (pomararnczowy)do géry, do momentu wskazanoioprézni¢ boxsilnika. Po opréznieniu box

zamkniecia. zakreé z powrotem zakretke (pomaranczowag) az dojej

Zawo6r moznawymieni¢ w przypadku jego zagubienia zamknigcia.

lub uszkodzeniaimozna go naby¢ jako czes¢ Zawo6r mozna wymienié¢ w przypadku jego zagubienia

zamienna. lub uszkodzenia, moznago nabyc¢ jako czesé
zamienna.

Czyszczenie urzadzenia
W celuuniknigciazweglenia ewentualnychresztek

Demontaz gtéwnejtackiociekowej jedzenia, urzadzenie nalezy czysci¢ po kazdym
Aby zapewnié wiekszg czystoéé w przypadkurozlania  uzyciu.Zaschniete lub zweglone zabrudzenia sg
ptynéw, ktére moga powodowad nieprzyjemne trudniejsze do usuniecia.

zapachy, nalezy wyjac tace ociekows, otwierajac o Codzienne zabrudzenia nalezy czyscié miekkg
wskazany zaczep. szmatka lub gabka z dodatkiem odpowiedniego

Srodka czyszczacego. Stosowac sie do zalecen
producenta dotyczgcych odpowiednich srodkéw
czyszczacych. Zaleca sie stosowanie ochronnych
$Srodkéw czyszczacych.

e Plamyzosadukamiennego nalezy czysci¢ przy
uzyciu niewielkiejilosciroztworu
odkamieniajacego, na przyktad octu lub soku z
cytryny. Czysci¢ po catkowitym schtodzeniu sie
ptyty grzewczej. Nastepnie ponownie przetrze¢
wilgotng szmatka.

WYMAGANIA DOTYCZACE MEBLI

W trakcie instalowania nalezy obowigzkowo obowigzkowo stosowac sie do zaleceni

stosowac sie do przepisdéw, rozporzadzen, norm dotyczacych instalacji

dyrektyw inorm (regulaminéw dotyczacych niskonapieciowychibezpieczenstwa

bezpieczenstwa instalacji elektrycznych, przeciwpozarowego.

prawidtowego recyklingu komponentow, itp.) e W przypadku urzadzen do zabudowy,

obowigzujacych w kraju, w ktorym uzytkowane komponenty (tworzywa sztuczne i drewno

jesturzadzenie! fornirowane) musza byé montowane za

e Pomiedzy urzadzeniem a blatem roboczym pomocg odpornych nawysoka temperature
nie nalezy umieszczaé uszczelniaczy na klejow (min.100°C):uzycie _
bazie silikonu. Ptyta grzewcza nieodpowiednich materiatéw i klejow moze
przeznaczona jest do instalacjiw blacie spowodowac odksztatcenie i oderwanie.
kuchennym, nad modutem meblio e Modutmeblikuchennych powinien
szeroko$ci 600 mm lub wiekszej. posiadac odpowiednigilos¢ miejscana

o Jesliurzadzenie instalowanejestw realizacjg potgczenia elektrycznego.
materiatach tatwopalnych, nalezy Moduty zawieszane nad urzgdzeniem
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nalezy instalowac¢ na wysokosci
gwarantujgcej dostateczngilos¢ miejscado
komfortowej pracy.

e Stosowanie dekoracyjnych krawedzi
wykonanych ztwardego drewna,
instalowanych wokét blatu kuchennego za
urzgdzeniem jest dozwolone, pod
warunkiem ze minimalna odlegtos¢ bedzie
réwna odlegtosci wskazanejna rysunkach
montazowych.

e Minimalnaodlegtos¢ pomiedzy
zainstalowanym urzadzeniem atylng $sciang

zostata wskazana narysunku montazowym
urzgdzenia do zabudowy (150 mm od $ciany
bocznej, 40 mm od $ciany tylnejoraz 500
mm od ewentualnych potek. Ze wzgledow
ergonomicznych zaleca sie zachowanie
odlegtosci minimalnej réwnej 1000 mm).

e Aby ptyny nie przedostawaty sie pomiedzy
ptyte grzewcza a blat kuchenny,
zastosowac uszczelke samoprzylepna (w
wyposazeniu), przyklejajac jg przed
przystapieniem do montazu wzdtuz catej
zewnetrznejkrawedzi ptyty grzewczej.

POLACZENIE ELEKTRYCZNE

OSTRZEZENIE: Wszystkie potgczenia

elektryczne powinny by¢ wykonane przez

autoryzowanego instalatora.

e Postepowac zgodnie ze schematem
podtaczen (znajdujgcym sie w dolnej czesci
produktu).

¢ Przedmiotowe urzadzenie jest wyposazone
w podtgczenietypu,Y", zaleca sie uzycie
kabla zasilajgcego HO5V2V2-F 5x 2,5 mm?,
podtaczenie JEDNOFAZOWEi

DWUFAZOWE: minimalne przekroje
przewodéw: 2,5 mm?. Srednica zewnetrzna
kabla zasilajgcego: min 8 mm - maks 12 mm.

e Dostep dozaciskdéw potgczeniowych
uzyskuje sie po usunieciu pokrywy puszki
rozgatezne;j.

e Upewnicsie, ze cechy domowejinstalacji
elektrycznej(napiecie, moc maksymalnai
prad) odpowiadajg wartosciom urzadzenia.

e Urzadzenie podtaczy¢ w sposob
przedstawiony w instrukcji instalacji
(zgodnie znormamimajgcymi
zastosowanie dla napiecia sieciowego
obowigzujgcymiw kraju uzytkowania).

A Uwagal! Kablinie nalezy ze sobg zgrzewad!

ASPEKTY SRODOWISKOWE

Utylizacjaurzadzen gospodarstwa
domowego

Symbol mmumieszczony na produkcie lub na
opakowaniu oznacza, ze produktu nie nalezy
utylizowac tacznie ze zwyktymiodpadamiz
gospodarstwa domowego. Produkt musiby¢
przekazany do centrum specjalizujgcego sie w
recyklingu komponentéw elektrycznychi
elektronicznych. Utylizujgc produkt w sposéb
wtasciwy, przyczyniasz sie do zapobiegania
ewentualnym ujemnym wptywom na
Srodowisko naturalne oraz na zdrowie ludzi,
ktére mogtyby powstac w wyniku
niewtasciwej utylizacji. Szczegétowe
informacje natematrecyklingu tego produktu
mozna uzyska¢ w urzedach miasta/gminy,
lokalnych instytucjach zajmujacych sie
likwidacjg odpadow lub w sklepie, w ktérym
produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie spetnia wymogi Dyrektywy
2012/19/UE dotyczacej redukcji substancji
niebezpiecznych stosowanychw

urzagdzeniach elektrycznychielektronicznych
oraz usuwania odpadow.

Utylizacja materiatéw opakowaniowych

Materiaty, na ktérych widnieje symbol C/:)
moga by¢ poddane recyklingowi. Materiaty
opakowaniowe nalezy wyrzuci¢ do
pojemnikéw na odpady przeznaczone do
recyklingu.

Oszczednosc¢ energetyczna

Umozliwia codzienng oszczednosSc¢ energii

podczas gotowania, jezeli postepuje sie

zgodnie ze wskazaniami.
Nalezy podgrzewac tylko tyle wodyi, ile jest
potrzebne.

o Jeslitomozliwe, nalezy zawsze przykrywac
naczynia pokrywka.

e Przedwtgczeniem strefy grzewczej, nalezy
postawi¢ na niej naczynie do gotowania.

e Mniejsze naczynianalezy stawia¢ na
mniejszych strefach grzewczych.



e Naczynianalezy stawiac¢ bezposrednio na
Srodku strefy grzewcze,j.

OPIS PRODUKTU

e Pozostate ciepto moznawykorzysta¢ do
podtrzymywania ciepta potraw lub
roztapiania.

Pojedyncza strefa grzewcza (210x190 mm)
1 2100 W, z funkcjg podwyzszonej mocy 3000
W

Pojedyncza strefa grzewcza (210x190 mm)
2 2100 W, z funkcja podwyzszonej mocy 3000
W

Pojedyncza strefa grzewcza (210x190 mm)
3 2100 W, z funkcjg podwyzszonej mocy 3000
W

Pojedyncza strefa grzewcza (210x190 mm)
4 2100 W, z funkcjg podwyzszonej mocy 3000
W

5 Panel sterowania

6 Siatka zasysania

Kombinowana strefa grzewcza (210 x 410 mm)
1+2 3000 W, z funkcjg podwyzszonej mocy 3700
W.

OGRANICZENIE MOCY

34+ Kombinowana strefa grzewcza (210 x 410 mm)
4 3000 W, z funkcjg podwyzszonej mocy 3700
W.

WSKAZNIKI

Wykrywanie obecnos$cinaczynia

Kazda strefa grzewcza jest wyposazonaw
system, ktéry wykrywa obecnos$é naczyniana
ptycie grzewczej. System wykrywania jest w
stanie rozpoznac¢ naczynia do gotowania z
dnem magnetycznym, odpowiednie do
stosowania na ptytach indukcyjnych. Jesli
naczynie do gotowania zostanie zdjete w
trakcie pracy lub uzyje sie nieodpowiedniego
naczynia, nawyswietlaczu wyswietli sie

symbol':’.

Wskaznik ciepta szczatkowego

Wskaznik ciepta szczgtkowego to funkcja
bezpieczenstwa, ktéra sygnalizuje, ze
powierzchnia strefy grzewczej znajduje sie
jeszcze pod temperaturg rowng lub wyzsza niz
50°Cidlatego moze spowodowac oparzenie
w przypadku dotknigcia jej gotymirgkoma.
Przycisk cyfrowy odpowiadajgcy strefie

grzewczejwskazujel 1.

W trakcie pierwszego podtaczania urzadzenia
do zasilania w siecidomowej, instalator
zobowiagzany jest ustawi¢ moc stref
grzewczych, w zaleznosciod rzeczywistych
mozliwosci domowej sieci elektrycznej. Ta
czynnos¢ musi by¢ wykonana w ciggu okoto 2
minut.

Jeslinie jestto konieczne, mozna
bezposrednio wtgczyc¢ ptyte kuchenng przy

pomocy \Y lub, zamiennie, postepujac

zgodnie z procedurg opisang ponizej,

jednoczesnie przechodzac do menu.

o Podtgczy¢ ptyte kuchenng do sieci
domowej (taka czynnosci musibyé
wykonana przy kazdym wejsciu do menu).

e Wcisnagc¢ (D
e \Wcisnagciprzytrzymac przez kilka sekund
przycisk cyfrowy strefy grzewczej, u gory

polewej stornie oraz symbol IEI

e przesungc¢ palec od prawejdo lewejwzdtuz
przesuwanej klawiatury przedstawiajgcej
animacje.

Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat:

“Gi 8 o > og
0

Qooooooooooo nogo0000000000 P

® o8* >t = R -

Wcisngc¢ przyciskicyfrowe U lub d aby
poruszac sie po menu, dopdkinie pojawig sie
przyciskicyfrowe “5“i°6“ po prawej stronie.

g

le %

le =

Wcisng¢ ,+"Iub ,-", aby wybrac¢ prawidtowg
warto$¢ wyswietlong na przycisku cyfrowymu
gory.

Specyfikacje wskazano w ponizszej tabeli:

KW Uwagi

7.4 Standardowe ustawienie poczatkowe

6.0




5,0

4,0

3.7

3.0

2,5

PANEL STEROWANIA

Po wprowadzeniu prawidtowej wartosci
potwierdzi¢ jg, wciskajgc i przytrzymujac

przycisk\&J.
Aby wyj$¢ bez zapisywania zadnych zmian,

wcisngc przycisk b

tirrnnninn P

e

,,,,,,,,,,,,,,, J

el

B—-

1 Przycisk Wtgczona/Wytgczona

2  Strefagrzewcza

3  Przycisk resetowania filtra przeciwttuszczowego
4 Przycisk resetowania filtra weglowego
5  Sterowanie wyciggiem

6  Symbol Timera

7  StrefaTimera

8  Przycisk funkcji Recall

9  Przyciski zarzadzania Timerem
10 Przycisk funkcji Booster

1 Przycisk funkcji Rozpuszczania

12  Symbol funkcji Rozpuszczania
13  Przycisk funkcji Pauzy
14 Przycisk funkcji Blokady

15 Klawiatura
16  Funkcja Dry

A Przycisk funkcji Automatycznej

Po ustawieniu naczynianajednejz 4 stref
grzewczych, ptyta grzewcza automatycznie
wykryje jego obecnoscipodswietli
odpowiedni przycisk cyfrowy, aby go
aktywowac.

Jezelinaptycie grzewczejnie znajduja sie
zadne naczynia lub przedmioty, przyciski
cyfrowe nie sg widoczne.

Na panelu sterowania, funkcje, ktére mozna
wybraé, sg te stale widoczne. Wybrac funkcje,

dotykajgc odpowiedniego symbolu.
Strefy grzewcze mozna aktywowac, wciskajac

odpowiedni przycisk cyfrowy & .

Przycisk cyfrowy podswietli sie jasniej,
potwierdzajgc czynnosé.

Wiaczenie urzadzenia:
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W celu wtgczenia i aktywowania funkcji ptyty grzewczej, nacisnac¢ i przytrzymac przycisk On/Off.

Od tego momentu ptyta jest wtgczona, ale strefy grzewcze i okap majg moc zero. Jesli z ptyty nie bedzie sie
korzystac przez 10 sekund, wytaczy sie ona automatycznie.

Uwaga: Ze wzgleddw bezpieczenstwa zapewniono mozliwos¢ wytgczenia ptyty w dowolnym momencie za
pomoca przycisku On/Off .

—

i
Po wtaczeniu ptyty, 4 przyciski cyfrowe stref grzewczych wskazuja: iy 6 na przyciskach cyfrowych
okapu.

FUNKCJE PLYTY KUCHENNEJ
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Ta funkcja uniemozliwia przypadkowe wtgczenie urzgdzenia

Aby aktywowad: wtgczy¢ ptyte, weisnacé i przytrzymac przycisk El po sygnale dzwiekowym
wcisng¢ i przytrzymac rowniez dwa przyciski cyfrowe przez okoto 3 sekundy, dopdki

wszystkie przyciski cyfrowe nie WskaZaL .

Blokada kla- Opisane czynnosci musza by¢ zakoriczone w ciggu 10 sekund.

wiatury

Aby dezaktywowac: wtagczy¢ ptyte, weisngc i przytrzymac przycisk |E| po sygnale
dzwiekowym wcisng¢ i przytrzymac réwniez dwa przyciski cyfrowe z lewej strony przez okoto

3 sekundy, dopoki wszystkie przyciski cyfrowe L nie znikna.
Opisane czynnos$ci muszg by¢ zakoriczone w ciggu 10 sekund.

Kazda strefa grzewcza moze by¢ ustawiona na maksymalnym poziomie mocy przez
maksymalnie 5 minut.

Funkcja Aby aktywowac: wybra¢ jedng z 4 stref grzewczych i warto$¢ ,Boost" wciskajac przycisk >>
podwyzszo-
nejmocy Opdowiedni przycisk cyfrowy wskazuje P

Aby dezaktywowac: wybra¢ jedng z pozostatych mozliwych wartosci na przesuwanej

klawiaturze lub wcisng¢ przycisk >> Sygnat dZzwiekowy potwierdzi dezaktywacje.

Timer umozliwia wytaczenie okreslonej strefy grzewczej po uptywie ustawionego czasu.
Strefy grzewcze mozna zaprogramowac niezaleznie, poniewaz kazda z nich posiada wtasny
timer.
Aby aktywowac: wybrac¢ aktywna strefe grzewcza, wciskajac przycisk cyfrowy, wcisnaé
Timer stref
grzewczych odpowiedni symbol i uzy¢ przyciskéw ,+"i,-", aby ustawi¢ zgdany czas odliczania.
Nie dotykac¢ zadnych przyciskéw przez 5 sekund, aby potwierdzi¢ ustawiony czas.
Aby dezaktywowac: poczekac na zakoriczenie odliczania lub zresetowac wartosci timera

(wcisng¢ symbol a nastepnie ,-", aby dotrze¢ do ,,0").

Ta funkcja pozwala na ustawienie w pauzie/wznowienie kazdej aktywnej funkcji na ptycie
kuchennej. Jesli funkcja Pauza nie zostanie wytgczona w ciggu 10 minut, ptyta kuchenna
wytgczy sie automatycznie.

)
Podczas przerwy, wszystkie przyciski cyfrowe wskazujg ! I, co oznacza, ze:

Funkcja - W Zadnej ze stref grzewczych nie jest wytwarzana energia.
Pauzy . .
- Wszystkie funkcje sa wytgczone.

Aby aktywowac: podczas dziatania ptyty, wcisngc¢ przycisk ” Czynnos¢ zostaje potwierdzona
emisja sygnatu dzwiekowego.

Aby dezaktywowac: wcisng¢ przycisk ” i przesunac palec od lewej do prawej wzdtuz
przesuwanej klawiatury przedstawiajgcej animacije.
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Funkcja
Przywraca-
nia

Funkcja ta jest uzywana do przywotywania ustawien dotyczgcych funkcjonowania ptyty

grzewczej, w przypadku przypadkowego krétkiego zatrzymania za pomocg przycisku D

Witaczy¢ ptyte i weisngé przycisk b aby odzyskac aktywne funkcje przed wytgczeniem.

Jesli po wytaczeniu ptyty kuchennej, w ciggu 5 sekund nie zostanie ona ponownie wtgczona,
ustawienia funkcji aktywnych przed wytgczeniem zostang utracone.

Funkcja
Podgrzewa-
nia

Funkcja ta stuzy do podgrzania garnka do maksymalnej mocy przed kontynuacjag gotowania
na wybranym poziomie. Okres czasu, w ktérym strefa grzewcza jest utrzymywana na
maksymalnej mocy zalezy od ustawionego ostatecznego poziomu gotowania. Patrz tabela:

Poziom mocy Timer (sekundy)

Niedostepne

40

72

120

176

256

432

120

192

OloNo|O|MlwINI—O

Niedostepne

Boost Niedostepne

Wybrac¢ strefe grzewczg, wcisng¢ i przytrzymac przez 3 sekundy wartos¢ (od O do 8) wybrang
na klawiaturze przesuwnej. Ptyta osiggnie maksymalng moc szczytowg na okres czasu, ktory
zalezy od ustawionej wczes$niej mocy, po czym powrdci do warto$ci ustawionej na poczatku.

Odpowiedni przycisk cyfrowy wskazuje I' I oraz ustawiong wartos¢, nastepnie tylko l'1.

Aby dezaktywowac: wybra¢ odpowiedni przycisk cyfrowy, wskazujgcy lq i doprowadzi¢ do
zera wartos$¢ na klawiaturze przesuwne;j.

Tryb taczo-
ny (funkcja
~mostek”)

Funkcja ta pozwala na podtaczenie 2 stref grzewczych w celu uzycia i zarzadzania nimi jako
jedna, duza strefa. Daje to mozliwos$¢ zastosowania garnkéw o szerszym dnie.

Strefy grzewcze, ktére mozna wybrac¢ dla tej funkcji, to te zaréwno po lewej (ze soba) jak i po
prawej stronie (ze soba).

Aby aktywowac: nacisng¢ jednoczesnie na obie strefy grzewcze, az sterownik cyfrowy

wskazel I.
Aby ustawi¢ moc strefy, ktérej mozna uzy¢ w trybie tgczonym, uzy¢ przesuwnej klawiatury.

Aby dezaktywowac: jednoczesnie wcisng¢ przyciski uzyte do aktywacji funkcji, dopoki nie
zostang wyemitowane dwa sygnaty dZwiekowe.

Wazne! Ptyta kuchenna automatycznie rozpoznaje obecno$¢ wiekszego garnka, ktéry zajmuje
dwie strefy grzewcze, ale bedzie zarzgdzata strefami niezaleznie, o ile nie zostanie
aktywowana funkcja , potaczenie”.

Funkcja
utrzymywa-
nia tempera-
tury

Ta funkcja stuzy do utrzymywania temperatury gotowanych potraw.

Aby aktywowac: wybra¢ aktywna strefe grzewczg i wybrac Iil (sygnat dzwiekowy potwierdzi
operacje).

Aby dezaktywowac: wybra¢ strefe grzewcza, nastgpnie wybrac Iil Dwa sygnaty dzwigkowe
potwierdzg dezaktywacije.

TABELA GOTOWANIA

Pozm;n Sposéb gotowania

Stosowac w przypadku Wytaczenie automatyczne

moc nastepujacych produktéow (godziny)
1 Rozpuszczanie, lekkie Masto, czekolada, zelatyna, 10h
podgrzewanie Sosy
2 Rozpuszczapie, lekkie Masto, czekolada, zelatyna, 5h
podgrzewanie sosy
3 Rozgrzewanie do odpowiedniej Ryz 5h

temperatury
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Dtugie gotowanie, Warzywa, ziemniaki, sosy,

4 zageszczanie, powolne 4h
gotowanie owoce, ryby
Dtugie goto_wame, Warzywa, ziemniaki, sosy,

5 zageszczanie, powolne owoce. b 3h
gotowanie - Tyby

6 Dtugie gotowanie, duszenie Makaron, zupy, duszone mieso 2h

Placki ziemniaczane, omlet,
7 Lekkie smazenie panierowane i smazone 2h
potrawy, kietbasa
Smazenie, smazenie na . )

8 gtebokim oleju Mieso, frytki 2h
Szybkie smazenie w wysokiej Befsztyki 1h
temperaturze

P Szybkie podgrzewanie Gotowanie wody Niedostepne.

PERSONALIZACJA MENU UZYTKOWNIKA

Uzytkownik moze wykona¢ pewne operacje regulacji produktu. Postepowac zgodnie z ponizsza procedura,
aby wej$¢ do menu. Czynnosci musza by¢ wykonane w ciggu 2 minut.

- Wecisng¢ (D
- Weisnag¢ i przytrzymaé przycisk cyfrowy u dotu po lewej stronie oraz symbol el
- Przesungg¢ palec od lewej do prawej wzdtuz przesuwanej klawiatury przedstawiajgcej animacje.
Na wys$wietlaczu pojawi sie komunikat:
Gy © 00 0t a. - ocge

QoooooooooooOoODOOOOOOOOOOOODD P

s 5 - 4+ & o il r
@3 @g
Wocisna¢ przycisk cyfrowy U lub d aby wybrac¢ zadany parametr.
Wcisna¢ przyciski, -, lub,, + ", aby wybra¢ zagdang wartosc¢.
Informacje wskazano w ponizszej tabeli:
Wartos¢ na
przyci- . .
skachcy- Opis \I\Il(artosc na przyciskach cyfrowych
frowych Ti- okapu
mera
P L 0 - DZzwiek aktywny
ol Gtosnos¢ przyciskow .1- Dzwiek nieaktywny (domysinie).
0 - Sygnat dzwiekowy nieaktywny.
1- Sygnat dzwigkowy aktywny przez
uz2 Menu zarzadzania koncem odliczania Timera 30 sekund.
2- Sygnat dzwiekowy aktywny przez 2
minuty.
0 - Aktywny.

U3 FunkgjaDry 1= Nieaktywny (domysinie).

Filtr weglowy N P
U4 UWAGA! Do aktywacji w przypadku produktu 0 - Nieaktywny (domysinie).
o 1- Aktywny.
filtrujgcego.
us Funkcja wykrywania garnka 0 - Aktywny.

1- Nieaktywny (domyslInie).

- Po wprowadzeniu parametru i prawidtowej wartosci, potwierdzi¢ dotykajac i przytrzymujac przez okoto 2 sekundy ®

- Aby wyj$¢ bez zapisywania zadnych zmian, wcisna¢ na okoto 2 sekundy przycisk b
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FUNKCJE WYCIAGU
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Wcisnac i przesung¢ palcem po pasku mocy, do momentu wyswietlenia ,,b” w celu ustawienia
predkosci INTENSYWNEJ 1. To ustawienie jest czasowe i trwa 10 minut. Po uptywie tego czasu,

b system automatycznie powraca do uprzednio ustawionej predkosci. Funkcje mozna
dezaktywowac, wybierajgc inng predkos¢.
Wocisnac i przesunac palcem po pasku mocy do momentu wyswietlenia ,,P” w celu ustawienia
p" predkosci INTENSYWNEJ 2. To ustawienie jest czasowe i trwa 04:30 minut. Po uptywie tego

czasu, system automatycznie powraca do uprzednio ustawionej predkosci. Funkcje mozna
dezaktywowad, wybierajac inng predko$¢.

Symbol funkcji automatycznej

Aktywacja/dezaktywacja funkcji automatycznej: wcisng¢ symbol @ .
Funkcja uaktywni sie tylko wtedy, gdy strefa grzewcza jest taka sama lub wieksza niz 6.

Funkcja, Dry”
Po kazdym wytaczeniu ptyty, w przypadku uzycia jednej lub kilku stref grzewczych, silnik okapu
pracuje przez 10 minut na pierwszym poziomie predkosci. Podczas dziatania funkcji Dry

wszystkie przyciski sg wytgczone z wyjgtkiem przycisku @ i przycisku ,0” poziomu okapu.
Aby dezaktywowac funkcje Dry podczas dziatania, uzytkownik musi przetaczy¢ przycisk
poziomu okapu z 1" na,0” za pomoca suwaka lub poczekag, az uptynie 10 minut.

Symbol konserwaciji filtra przeciwttuszczowego

Symbol czyszczenia filtra przeciwttuszczowego wyswietla sie jako zapalona dioda LED ,, ="
A&

obok przycisku cyfrowego ENi=iry

Symbol konserwacji filtra weglowego

9
0, L
> Symbol czyszczenia filtra weglowego wys$wietla sie jako zapalona dioda LED ‘— w poblizu
@[k
przycisku cyfrowego & 7 £
Reset i reaktywacja filtrow
Po 200 godzinach pracy filtra weglowego i 100 godzinach pracy filtra przeciwttuszczowego
zaswiecy sie odpowiednie ikony, informujac o konieczno$ci przeprowadzenia konserwacji
wskazanego filtra.
oo Po przeprowadzeniu konserwaciji filtra z wytgczong ptyta, nalezy wykonac nastepujace
»n czynnosci:
6 - W przypadku filtra przeciwttuszczowego, po przeprowadzeniu konserwacji, wcisngg¢ i przy-

trzyma¢ symbol A . Sygnat dzwigkowy wskaze, ze zostat przeprowadzony reset.

- W przypadku filtra weglowego, po przeprowadzeniu konserwacji wcisnac i przytrzymaé symbol
.’.
28 Sygnat dzwigkowy wskaze, Ze zostat przeprowadzony reset.

Jesli zakupiono produkt filtrujgcy, aktywowac temat aktywacji wskazano w punkcie
zarzadzanie filtrem weglowym (informacje na .Personalizacja menu uzytkownika”).

FUNKCJA KONTAKT OKNA

Jeslizakupiono okap izostat on podtgczony do
.Kontakt Okna", wyswietlenie tej animaciji
oznacza, ze nie mozna zarzadzac¢ okapem:

n|
\

L
||
Y =
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Konieczne jest otwarcie okna, aby wyswietli¢
przycisk cyfrowy okapuiumozliwi¢ jego
uzytkowanie.

FUNKCJA ZARZADZANIA MOCA

Ten produkt posiada funkcje Zarzgdzania
mocg i sterowania elektronicznego.

Funkcjata steruje dostarczaniem mocy o
maksymalnejwartosci 3700 W pomiedzy
potaczonymistrefamigrzewczymi(lewai
prawa strona), optymalizujgc dystrybucje
mocy i zapobiegajgc przecigzeniu systemu.

Funkcjaumozliwia podzielenie dostepnej
maksymalnej mocy pomiedzy rézne strefy
grzewcze uzywane w trybie tagczonym. Patrz:
ilustracja. Funkcja ogranicza mocjednejze
stref grzewczych dziatajgcych w trybie
tgczonym, w zaleznosciod potrzeby
(najwyzszy priorytetjest przypisany
ostatniemu poleceniu).

s

Na przyktad:

Jeslidla strefy grzewczej1wybrano
podwyzszony poziom mocy (boost) (P), strefa
grzewcza 2 nie bedzie mogtajednoczesnie
przekroczy¢ poziomu mocy 9izostanie ona
automatycznie zmniejszona.

PRZEWODNIK NA TEMAT UZYTKOWANIA
NACZYN DO GOTOWANIA

Zjakich naczyn korzystac

Stosowac wytgcznie naczyniazdnem
wykonanym z materiatu ferromagnetycznego,
przeznaczonego do stosowania na ptytach
indukcyjnych:

zeliwo

emaliowana stal

stalweglowa

stal nierdzewna (réwniez cze$ciowo)
aluminium z powtoka ferromagnetyczng lub
dnem z ptytg ferromagnetycznag

W celu stwierdzenia zdatnos$ci naczynia,
skontrolowac czy jest na nim obecny symbol
1—]

990 (zazwyczajumieszczony nadnie). Dodna
naczynia mozna zblizy¢ magnes. Jeslidno
naczynia go przycigga, oznaczato ze moze ono
byc¢ stosowane na ptycie indukcyjnej.

W celu zagwarantowania optymalne;j
wydajnoscinalezy stosowac zawsze naczynia
o ptaskim dnie, bedagcym w stanie
rébwnomiernie rozprowadzac ciepto.
Niewystarczajgco ptaskie dno naczynia moze
negatywnie wptywac na przewodzenie mocy i
ciepta.
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Jakuzywaé naczyn

Minimalna srednica garnka/patelnidlaréznych
stref grzewczych. W celu zagwarantowania
prawidtowego dziatania ptyty kuchennej,
naczynie do gotowania powinno pokrywac
jeden lub kilka punktow odniesienia
zaznaczonych na powierzchni ptyty
kuchennej, ajego $rednica powinna by¢ jak
najmniejsza.

Nalezy zawsze korzystac ze strefy grzewczej,
ktéra odpowiada srednicy dnanaczyniado
gotowania.

Strefy grzew- Srednica dna naczynia do goto-
cze wania
@ min. (zaleca- @ maks. (zale-
na) cana)
tgczonalewa/
prawa 190 mm 230 mm
Pojedyncza le-
wa/prawa 10 mm 210 mm

Garnki/patelnie puste lub o cienkim dnie
Nie uzywac garnkow/patelni pustych lub o
cienkim dnie na ptycie grzewczej, gdyz
uniemozliwia to kontrole temperatury lub
automatyczne wytacznie strefy grzewczej, w
przypadku jej nadmiernego wzrostu, co wigze
sie zryzykiem uszkodzenia garnkalub



powierzchniptyty grzewczej. Jesli dojdzie do
takiej sytuacji, nie nalezy niczego dotykaci
odczeka¢ do momentu schtodzenia sie
wszystkich komponentow. Jesli wyswietli sie
komunikat o btedzie, patrz rozdziat:
+Rozwigzywanie problemow”.

Normainy hatas funkcjonowania ptyty
grzewczej

Technologiaindukcyjna wykorzystuje zjawisko
wytwarzania poél elektromagnetycznych. Pola
elektromagnetyczne generujg ciepto
bezposrednio do dna naczynia do gotowania.
Naczyniaipatelnie mogg wydawac rézne
dzwiekilub wytwarzac drgania, w zaleznosci
od rodzajuikonstrukcji.

Tegotypu dzwiekizostaty opisane ponizej:

Cichy szum (jak hatas transformatora)
Odgtosten powstaje podczas gotowania na
wysokim poziomie cieptaijest spowodowany
iloscig energii przenoszonej z ptyty grzewczej
nanaczynia. Hatas przestaje byc¢ styszalny lub
zmniejsza sie wraz ze zmniejszeniem poziomu
ciepta.

Ciche syczenie

Odgtos ten powstaje, kiedy naczynie do
gotowaniajest pusteiustaje, jak tylko naczynie
zostanie napetnione wodg lub zywnoscia.

Trzask

Tego typu odgtos powstaje podczas
stosowania naczyn sktadajgcychsie zlicznych
warstw materiatow i jest spowodowany
drganiami powierzchni, na ktérych dochodzi
do stycznoscitychze materiatéw. Hatas

pochodziod naczyniado gotowaniaizalezy od
ilosciiod rodzaju gotowanej potrawy.

Silne syczenie

Odgtos ten powstaje w przypadku stosowania
naczyn o konstrukcji wielowarstwowej, kiedy
sg uzywane na maksymalnych poziomach
wydajnoscioraz nadwoch strefach
grzewczych. Hatas przestaje by¢ styszalny lub
zmniejsza sie wraz ze zmniejszeniem poziomu
ciepta

Hatas wentylatora

Aby zapewni¢ poprawne funkcjonowanie
systemu elektronicznego, nalezy wyregulowac
temperature ptyty grzewczej. W tym celu, ptyta
grzewcza zostata wyposazona w wentylator
chtodzacy, aktywujacy sie po to by zmniejszy¢
iwyregulowac temperature systemu
elektronicznego. Moze wystagpic sytuacja, w
ktérej po wytgczeniu urzadzenia, wentylator
pozostanie w stanie funkcjonowania. Dzieje sie
tak, kiedy na ptycie grzewczej zostanie wykryta
zawysokatemperaturaiwyswietlacz pokaze

H.

Rytmiczne dzwigki, podobne do tykania
zegara

Odgtos ten powstaje wytacznie, kiedy
funkcjonuja co najmniejtrzy strefy grzewczei
ustaje lub ulega ograniczeniu w momencie
wytgczeniajednejznich.

Opisane dZzwiekisa normalng cechg
technologiiindukcyjnejinie mogg by¢
uznawane zawade.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Kod btedu Opis Mozliwa przyczyna btedu Rozwigzanie
Wykryta ciggta aktywacja
Ptyta kuchenna przyciskow. Zetrze¢ wode lub zdja¢ naczynie z
,—’ wytacza sie po 10 Na panelu sterowania ceramicznej powierzchni lub panelu
sekundach. znajduje sie woda lub sterowania.

garnek.

Wewnetrzna temperatura

Poczekac na ostygniecie ptyty
kuchennej.
Sprawdzi¢, czy ptyta kuchenna posiada

FE /Ft/ Fc Ptyta kuchenna komponentow wystarczajgca wentylacje.
wytacza sie. elektronicznych jest zbyt Jesli problem nadal wystepuje,
wysoka. skontaktowac sie z serwisem
technicznym i podac¢ kod btedu
ukazujgcego sie na wyswietlaczu.
Uzy¢ odpowiedniego garnka.
Nie podgrzewac pustych garnkéw.
E3 Odnosna strefa Garnek pusty lub Jesli problem nadal wystepuje,

grzewcza wytacza sie. nieodpowiedni.

skontaktowac sie z serwisem
technicznym i podac¢ kod btedu
ukazujgcego sie na wyswietlaczu.
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Odnoséna strefa

Poczekac na ostygniecie ptyty

kuchennej.

Sprawdzi¢, czy ptyta kuchenna posiada
wystarczajgca wentylacje.

EH - o )
grzewcza wytacza sie. Jesli problem nadal wystepuje,
skontaktowac sie z serwisem
technicznym i poda¢ kod btedu
ukazujgcego sie na wyswietlaczu.
Btad zniknie, jak tylko zasilanie sieci
powrdci do normalnych warunkow.
E6 Strefa grzewcza nie Jesli problem nadal wystepuije,
witacza sie. skontaktowac sie z serwisem
technicznym i podac¢ kod btedu
ukazujgcego sie na wyswietlaczu.
FO/FCO1/ Odtaczy¢ ptyte kuchenng do zasilania.
FCO2/FCO Poczekaé kilka sekund i ponownie ja
4/FC08/ podtaczyé.
FC10/FC4 - Jesli probl dal '
O/FH/F5/ problem nadal wystepuje,
E5/E2/EA/ skontaktowac sie z serwisem
E4/E7/E8/ technicznym i wskazac¢ kod btedu, ktéry
E9 pojawia sie na wyswietlaczu.

KONSERWACJA - NAPRAWA | ZGODNOSC

e -Nalezysieupewnic, ze wszystkie
czynnoscizwigzane z konserwacja
komponentéw elektrycznych
przeprowadzane sg wytgcznie przez
producenta lub serwis.

e -Nalezysieupewnic, ze uszkodzone
przewody zostaty wymienione wytgcznie
przez producentalub serwis.

W trakcie kontaktu z serwisem, prosimy o
podanie nastepujgcych danych:

e Rodzajusterki

e -Modelurzadzenia(art./kod)

e -Numerseryjny(S.N.)

Informacje te znajdujg sie natabliczce

znamionowej. Tabliczka znamionowa znajduje
sie wdolnejczesciurzadzenia.

DANE TECHNICZNE

Informacje dotyczace produktu, zgodnie z
Rozporzadzeniem UE nr66/2014

Zgodnos¢ znormami:
EN/IEC 60350-2
EN/IEC 50564

C€

Urzadzenie zostato zaprojektowane,
wyprodukowane oraz wprowadzone do handlu
zgodnie z Dyrektywami EWG.

Identyfikacja produktu

Typ:4300

Model: FMY 8352 BA HI

FMY 8352BARHI

Sprawdzi¢ dane wskazane natabliczce
znamionowej umieszczonejw dolnej czesci
produktu.

Producent nieustannie wprowadza ulepszenia
do swoich produktéw. W zwigzku z tym, tekst i
ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji
obstugimoga ulec zmianie bez
wczesniejszego powiadomienia.
Wiecejinformacji dotyczacych danych
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technicznych mozna odnalezé na stronie:
www.franke.com

FMY 8352 BA HI
FMY 8352 BARHI

MODEL

Maksymalna moc catko- 7,62 Kw (ustawienie

wita (ptyta + okap) podstawowe)
Maksymalna moc catko-

wita (ptyta + okap) 472Kw
Maksymalna moc catko-

wita (ptyta + okap) 3.72Kw
Maksymalna moc catko- 3.02 Kw

wita (ptyta + okap)



http://www.franke.com

Parametr Wartosé

220-240V, 50 Hz; 220V,
Napiecie/czestotliwosé 60 Hz 2N~ 380-415V, 50

zasilania Hz;

2N~ 380V, 60 Hz
Liczba stref grzewczych 4
Zrédto ciepta indukcja
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VARNOSTNE INFORMACIJE

e Zaradilastne varnostiinza pravilno
delovanje naprave priporo¢amo, da
pred namestitvijo in uporabo pozorno
preberete tanavodila. Vednojih
shranjujte skupaj z napravo, tudi ¢e jo
izroCite ali predate tretji osebi.
Uporabniki morajo do potankosti
poznati delovanje in varnostne
znacilnosti naprave.

e PrikljuCitev kablov moraizvesti
ustrezno usposobljen tehnik.

e Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za morebitno Skodo
zaradi neustrezne namestitve ali
uporabe.

e PrepriCajte se, danapajalno omrezje
ustreza vrednosti, kije navedenana
podatkovni ploS¢ici v notranjosti
izdelka.

e OPOZORILO: Preden namestite
izdelek odstranite varnostne folije (Ce
so prisotne).

e Naprave se ne dotikajte z mokrimi
dlanmialidrugim delom telesa.

e Naprava ne sme biti nikoli
izpostavljena vremenskim vplivom
(dez, sonce).

e Embalazanajbovednozunajdosega
otrok alidomacih zivali.
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Zapriklop naprave ne uporabite
adapterjev, razdelilnikov zvec&
vti¢nicami ali podaljSkov.

Ne stopite na napravo, sajjo lahko
poSkodujete.

To napravo lahko uporabljajo otroci,
stari8letinvec, terosebe z
zmanjSanimifizi¢nimi, Cutnimi ali
duSevnimisposobnostmialis
pomanjkanjemizkuSenjin znanja, Ce
so pod nadzorom ali so bili poucenio
varni uporabinaprave inrazumejo s
tem povezana tveganja.

Tanaprava ninamenjena uporabis
strani oseb (vklju¢no z otroki) z
zmanjsanimifizic¢nimi, Cutnimi ali
duSevnimisposobnostmialis
pomanjkanjem izkusenjin znanja,
razen Ce jih oseba, kije odgovornaza
njihovo varnost, nadzoruje ali jim daje
navodila glede uporabe naprave.
Nadzorujte otroke in pazite, dase ne
bodoigraliznapravo.

Cig&enjain uporabniSkega
vzdrZzevanja ne smejo izvajati otroci
breznadzora.

Vtikac prikljucite v vtiCnico, ki je
skladna z veljavnimistandardiin na
dosegljivem mestu.



Sredstva za odklop morajo biti
vgrajenav fiksno ozi¢enje v skladu z
ustreznimi predpisi.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec ali njegov
serviser ali podobno usposobljena
oseba, da seizognete nevarnosti.
Prinapravah razredal se prepricajte, da
je gospodinjska elektri¢na napeljava
pravilno ozemljena.

Ne uporabljajte odprtega ognja
(nevarnost pozara).

OPOZORILO: Ce vijakov ali
pritrdilnih elementov ne namestite
v skladu s temi navodili, lahko
pride do elektricnega udara.

Za pritrditev naprave uporabljajte
samo ustrezne vijake in dodatne dele.
PrepriCajte se, daje naprava
namesSc&ena tako, dajo je mogoce
odklopiti od napajanja, zrazdaljo
odprtine kontaktov (3 mm), ki
zagotavlja popoln odklop v pogojih
prenapetostikategorije lll.
Odsesovalno cev prikljucite na
dimovod s cevjo premera najmanj120
mm. Pot dimovodne cevi mora biti ¢im
krajsa.

V zvezistehni¢nimiin varnostnimi
ukrepi, kijih je treba sprejeti za
odvajanje dimnih plinov, je pomembno
dosledno upoStevati predpise, kijih
dolocijo lokalne oblasti.

Kadar se taaparat uporabljasoCasno z
aparati, ki uporabljajo plin alidruga
goriva (ne velja za aparate, kisamo
odvajajo zrak v prostor), mora biti
prostor ustrezno prezracen, dase
prepreci povratnitokizpusnih plinov.
Po doloCenem Casu ocistite aparatin
zamenjajte filtre (nevarnost pozara).
Glejte odstavek Cig&enjein
vzdrZevanje.

UpoStevatije treba predpise glede
odvajanja zraka.

Zrak ne sme bitiizpus€en v dimnik, ki
se uporablja za odvajanje plinov iz
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plinskih ali drugih naprav na gorivo (ne
veljaza naprave, kisamo izpuscajo
zrak v prostor).

Ko kuhalni aparat in aparati, ki se
napajajo zenergijo, ki ni elektri¢na,
delujejoistoCasno, podtlak v prostoru
ne sme preseci4 Pa (4 x10-5barov), da
preprecite, da bi kuhalniaparat vsesal
hlape v prostor.

Kuhinjske nape in drugi sistemi za
odvajanje dimalahko negativho
vplivajo navarno delovanje plinskih ali
drugih naprav na gorivo (vklju¢nos
tistimi v drugih prostorih) zaradi
povratnega tokaizgorevalnih plinov. Ti
plinilahko povzrocijo zastrupitev z
ogljikovim monoksidom. Po vgradniji
kuhinjske nape ali odsesovalnega
ventilatorja naj strokovno preveri
delovanje LPG naprav, da ne pride do
povratnega toka dimnih plinov.
Indukcijski sistemi teh kuhalisS¢
izpolnjujejo zahteve standardov EMZ in
direktive EMP in ne smejo motiti drugih
elektronskih naprav. Osebe s srénimi
spodbujevalnikialidrugimi
elektronskimivsadkinaj pri zdravniku
ali proizvajalcu vsadkov preverijo, ali so
te naprave dovoljodporne na motnje.
Predizvedbo elektri¢ne povezave
preberite poglavje ELEKTRICNA
PRIKLJUCITEV.

Cvrtnik med uporabo neprestano
nadzirajte, saj se prevec razgreto olje
lahko vhame.

Narob ne odlagajte loncev ali ponev,
saj se lahko silikonski spoji

po Skodujejo.

Napravain njenidostopnidelise
med uporabo zelo segrejejo. V
nobenem primeru se ne dotikajte
uporov. Otroci, mlajSiod 8 let,
morajo stati oddaljeni od naprave,
razen Ce so pod stalnim nadzorom.



OPOZORILO: Ceje povrsina
razpokana, izklopite aparatingane
vklapljajte, da se izognete
nevarnosti elektricnega udara.
ZacCisCenjeizdelka ne uporabljajte
parnih naprav.
Na kuhalno plos¢o ne odlagajte
kovinskih predmetov, kot so nozi,
vilice, Zlice in pokrovke, saj se lahko
segrejejo.
Kuhalno plo$¢o po uporabiizklopite z
ustreznotipko in se ne zanasajte na
senzorje zalonce.
Naprava nizasnovana za delovanje z
zunanjim ¢asovnikom alilo¢enim
sistemom za upravljanje na daljavo.

OPOZORILO: Nevarnost pozara:
Na kuhalne povrsine ne
postavljajte predmetov.

POZOR: Postopek kuhanja je treba
nadzirati. Kratkotrajne postopke
kuhanja je treba stalno nadzirati.

UPORABA

OPOZORILO: Priuporabioljin
mascob je treba kuhalno plos¢o
vedno nadzorovati, da preprecite
nevarne situacije ali pozar. NIKOLI
ne poskusajte pogasitiognjaz
vodo, ampak izklopite napravoin
nato plamen pokrijte, na primers
pokrovom ali protipoZarno odejo.

e Napravane sme bitinamesSCenaza
okrasnimi vrati, saj bi se lahko pregrela.
Moznivzrokiza zmanjSanje
zmodgljivosti:
Vecje kot je Stevilo kolenin vecja kot je
razdalja cevi glede na sesalni motor,
vedjije padec obremenitvein
posledi¢no zmanjSanje zmogljivosti.
Upostevajte najmanjSi predpisani
prerez sesalnega kanala; nezadosten
prerez ne le zmanjSuje zmogljivost,
temvec lahko tudi negativno vplivana
pravilno delovanje motorja.

e Sesalnanaprava je bilazasnovanaizklju¢no
za odstranjevanje vonjav kuhanja pri
uporabiv gospodinjstvu.

Naprave v nobenem primeru ne uporabite
zadrugacne namene od predvidenih.
Friteze med uporabo neprestano nadzirajte,
saj se prevecC razgreto olje lahko vname.
Naprave ne vklopite zzunanjim ¢asovnikom
alizlo€enim upravljalnim sistemomna
daljavo.

Naprava ne sme bitinamescena za
okrasnimivrati, zato da preprecite, da bise
segrela.

Da bipreprecilipoSkodbe naprave, ne
stopajte nanjo.

Da bi preprecili poSkodbe silikonskih
spojev, ne polagajte toplih posod za kuhanje
naogrodje.

Zivilnerezite alijih ne pripravljajte na
povrsini naprave in pazite, davamizrok ne
padejo trdi predmeti. Ne vlecite loncev ali
posod po povrsini.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

e Predkakr$nim kolivzdrZzevanjem izklopite

aliizkljuCite napravoizomrezja.
Filter zaktivnim ogljem

e Filter protivonjavam z aktivnim ogljiem
(glejte navodila za montazo) se ne sme
pomivati, nitiregenerirati, zamenjatiga
morate vsakih 12 mesecev. Da bi narocili
nov filter, se obrnite na servisno sluzbo.

14

Resetka



e Nepomivajte v pomivalnem stroju. ReSetko
ocistite stoplo vodoin blagim detergentom,
brez uporabe abrazivnih gobic (ne
uporabljajte agresivnih ali abrazivnih
detergentov!).

Filterzamascobo

o QOcistite alizamenjajte filtre vdolocenih
Casovnihintervalih, da ohranite napov
dobrem stanjuin se izognete potencialni
nevarnosti pozara zaradi prekomernega
kopic¢enja mascobe.

e Filtrezamascobe je treba Cistiti vsaka 2
meseca delovanja ali pogosteje v primeru
zelointenzivne uporabein jih je mogoce
prativ pomivalnem stroju.

Zgornji prelivni pladenjje del mas¢obnegafiltra
ingajetreba preveriti po vsakem kuhanju ali
vsakic, ko se tekocinarazlije nakuhalno plosco.
Operite zvroCo vodo in odstranite ostanke
hrane, da preprecite nastanek vonjavin
vodnegakamna.

Posoda za zbiranje tekoCine
Priredniuporabivam priporo¢amo, daredno
pregledate inizpraznite zbirno posodo vsaka
dvatedna.

Odstranite predaj, predenizvedete redni
pregled posode za zbiranje vode, Se posebej,
Cejevnjejveliko tekocine. Pipo (oranzno)
pritisnite navzgor in jo odvijte, da biizpraznili
posodo. Ko je posoda za zbiranje vode prazna,
jo privijte nazaj tako, da pritisnete pipo
(oranzno) navzgor, dokler se ne zapre.
Ventil je mogoce zamenjati, Ce je izgubljen ali
poskodovan, in ga je mogoce kupiti kot
rezervnidel.

Odstranjevanje glavne posode za zbiranje
tekocine

Zavecjo CistoCo Vv primeru, da pride do
kapljanja tekocin, kilahko povzrocijo neprijetne
vonjave, posodo odpnite tako, da odprete
oznaceno kljuko.

Praznjenje posode za teko¢ino motorja

Ce se po kuhalniploscirazlije vec kot 1liter
tekocCine, odvijte navojnizamasek (oranzen),
kot je prikazano, inizpraznite Skatlo motorja. Ko
je posoda prazna, privijte pokrovcek (oranzen)
nazaj, dokler se ne zapre.

Ventil je mogoce zamenjati, Ce je izgubljen ali
poskodovan, in gaje mogoce kupiti kot
rezervnidel.

Ciséenje aparata
Napravo ocistite po vsaki uporabi. Tako boste
preprecili, da bise morebitni ostankihrane



zazgali. Cis&enje sprijetein zaZgane umazanije
zahteva vecjinapor.

ZaciSCenje vsakodnevne umazanije
uporabite mehko krpo aligoboin primerno
Cistilno sredstvo. Sledite priporocilom
izdelovalca glede Cistilnih sredstev, kijih je

LASNOSTI POHISTVA

treba uporabiti. Priporo¢amo uporabo
zascitnih Cistilnih sredstev.

Ko se kuhalna plos¢a ohladi, odstranite
madeZe vodnega kamna z majhno koli¢ino
raztopine za odstranjevanje vodnega
kamna, npr. kisa alilimoninega soka. Nato
znova ocistite zmokro krpo.

Pri postopku namestitve je obvezno treba
upo Stevati zakone, odloke, direktive in
predpise (pravilniki za varnost elektri¢nih
napeljav, pravilno reciklazo sestavnih delov
itd.), ki veljajo v drZaviuporabe!

Med napravoindelovno povrsino ne
nana$ajte silikonskegatesnila. Kuhalna
ploS¢aje namenjenavgradnjivdelovno
povrsino kuhinje nad kuhinjskim modulom
Sirine najmanj 600 mm.

Ceje napravanameséenana gorljivih
materialih, je treba strogo upostevati
smernice in predpise glede montaze pri
nizki napetostiin s protipozarno zascito.
Privgrajenih enotah je treba sestavne dele
(plasti¢ni materialiin furniran les) pritrditi s
toplotno odpornimilepili(min. 100 °C):
uporaba neprimernih materialovinlepil
lahko povzrocideformacije in odlepitev.

Kuhinjski modul moraimeti dovolj prostora
zaelektri¢ne prikljucitve naprave. Omarice

PRIKLOP NA ELEKTRIKO

nad napravo morajo bitinamescene na
tak$nirazdalji, kiomogoc¢a dovolj prostora
zaudobnoizvajanje delovnih postopkov.
Uporaba okrasnih letvic iztrdega lesa okoli
delovne povrSine za napravo je dovoljena
pod pogojem, da je najmanj$a razdalja
vedno enaka razdalji, ki je navedenana
slikah za montaZo.

NajmanjSarazdalja med namesceno
napravo in steno, kije za napravo, je
navedena naslikiza montazo naprave za
vgradnjo (150 mm za bo¢no steno, 40 mm
za steno zadajin 500 mm za morebitne
omarice nad napravo. lzergonomskih
razlogov je priporocljiva minimalna razdalja
1000 mm).

Da bi preprecilivdor teko¢in med robom
kuhalne plos€ein delovno povrsino, pred
vgradnjo naprave namestite priloZzeno
tesnilno nalepko po celotnem zunanjem
robu kuhinjske plosce.

OPOZORILO: Prikljucitev na elektri¢no
omreZje mora v celotiizvesti usposobljeno

tehni¢no osebje.

o Upostevajte shemo povezav (na spodnji
straniizdelka).

e Tanapravaima prikljuc¢ektipa"Y",
priporocljivo je uporabiti napajalni kabel
HO5V2V2-F 5x 2,5 mm?2 ENOFAZNOin
DVOFAZNO povezavo: najmanjsi odsek

OKOLJSKI VIDIKI

vodnika: 2,5 mm? Zunanji premer
napajalnegakabla: najjmanj 8 mm - najvec¢
12mm.

e Priklju¢ne spojke so dostopne tako, da
odstranite pokrov priklju¢ne omarice.

e Preverite, aliso lastnosti gospodinjskega
elektricnega omrezja (napetost, najvecja
moc in tok) zdruzljive z lastnostminaprave.

e Napravo prikljucite, kot je prikazano v
navodilih za namestitev (v skladu z
referencnimi standardi zaomrezno
napetost, ki velja na nacionalniravni).

A Pozor! Kablov ne varite!

Odstranjevanje gospodinjskih aparatov

Simbol ==naizdelku alinjegoviembalazi
pomeni, daizdelka ne smete zavre¢imed
obi¢ajne gospodinjske odpadke. Odsluzeni

izdelek oddajte v specializirani zbirni center za
recikliranje elektri¢nih in elektronskih
komponent.Z zagotovitvijo pravilne
odstranitve tegaizdelka pripomorete k
preprecCevanju moznih nezelenih posledic, ki bi



jihneprimerno odlaganje imelo za okolje in
zdravje ljudi. Za podrobnejse informacije o
recikliranju tega izdelka se obrnite nalokalne
organe, lokalno sluzbo za odstranjevanje
odpadkov alitrgovino, kjer ste kupiliizdelek.

Naprava je skladna z direktivo 2012/19/EU
glede omejitve nevarnih snovi, kiso
uporabljene v elektri¢niin elektronskiopremi,
in odstranjevanja odpadkov.

Odstranjevanje embalaze

Va%
Materiale s simbolom T lahko reciklirate.
EmbalaZzne materiale odstranite v ustrezne
zbirne kontejnerje zareciklazo.

OPIS IZDELKA

Varcevanje z energijo

Zvsakodnevnim kuhanjem lahko prihranite

energijo tako, da upostevate spodnje predloge.

e Kadarsegrevate vodo, uporabite samo
potrebno koli€¢ino vode.

e PomozZnostilonce vedno pokrijte s
pokrovko.

e Preden vklopite kuhalno mesto, nanj
postavite lonec.

¢ Namanjsakuhalna mesta postavite manjse
lonce.

e Lonce postavite neposredno nasredino
kuhalnega mesta.

e Uporabite odpadnotoploto, daohranite
zivilatopla alidajih stopite.

1 Posamezno kuhalno mesto (210x190 mm)
2100 W s ojacevalno funkcijo Booster 3000 W

2 Posamezno kuhalno mesto (210x190 mm)
2100 W s ojacevalno funkcijo Booster 3000 W

3 Posamezno kuhalno mesto (210x190 mm)
2100 W s ojacevalno funkcijo Booster 3000 W

Posamezno kuhalno mesto (210x190 mm)
2100 W s ojacevalno funkcijo Booster 3000 W

5 Nadzorna plos¢a
6 Sesalnaresetka
Kuhalisce, ki ga je mogoce kombinirati (210 x
1+2 410 mm) 3000 W, s ojacevalno funkcijo
3700 W.

OMEJEVANJE MOCI

3+ Kuhalisce, ki ga je mogoce kombinirati (210 x
4 410 mm) 3000 W, s ojacevalno funkcijo
3700 W.

INDIKATORJI

Zaznavanje prisotnosti posode

Vsako kuhalis¢e je opremljeno s sistemom, ki
zaznava prisotnost posode na kuhalni ploS¢i.
Sistem za zaznavanje lahko zaznalonce
ustreznegatipaz magnetnim dnom za uporabo
naindukcijskih kuhalnih plos¢ah. Ce lonec med
delovanjem odstranite ali Ce uporabite
neustrezen lonec, se na prikazovalniku prikaze

simbol':’.

Prikazovalec preostale toplote

Prikazovalec preostale toplote je varnostna
funkcija, ki vas opozori, daje povrsina kuhalis¢a
Se vedno pritemperaturi enakiali visjiod 50 °C
in zato lahko povzroc€iopekline, Ce se je
dotaknete z golimi rokami. Na indikatorju

ustreznega kuhalisCa se izpiSe H

Ob prviprikljucitvi naprave na napajalno
omrezje v hiSimora monter nastavitimoc
kuhalnih mest glede nadejansko zmogljivost
gospodinjskega elektricnega omrezja.
Opisane postopke je treba opraviti v roku
priblizno 2 minut.

Cetonipotrebno, lahko kuhalno ploé¢o

vkljucite neposredno stipko@ali pazadostop
do menija sledite spodaj opisanemu postopku.

o Prikljucite kuhalno plosco prikljucite na
domace omrezje (to operacijo je treba
izvestivsakic¢, ko odprete meni).

. Pritisnite@.

e Pritisnite in zadrZite indikator na kuhalis¢u

zgorajlevoinsimbol EI zanekajsekund.

S prstom podrsajte od desne protilevi po
drsnitipkovnici, ki prikaze animacijo.

Dokler ne bo prikazano:



¥

©ooooooooOOODOOOOOOOOOOOODDDOD P

Wge v - E e noa

Pritiskajte U ali détevilke zanavigacijo po
meniju, dokler se ne prikaZejo Stevke na desni
5“in 6",

Pritisnite“+"” 0" -",daizberete pravilno
vrednost, prikazano na zgornjih Stevkah

Zapodrobnosti glejte spodnjo tabelo:

KW Opombe

NADZORNA PLOSCA

7,4 Standardna zaCetna nastavitev

6.0

5.0

4,0

3.7

3,0

2,5

Ko je vnesena pravilna vrednost, potrdite s
pritiskomindrzite pritisnjenotipko@.
Menizapustite brez shranjevanja tako, da

pritisnete tipko b

B—-

1 Tipka Vklopljeno/lzklopljeno

2  Kuhalno mesto

3 Tipka ponastavitev filtra za mas€obo
4 Tipka ponastavitev filtra na aktivno oglje
5 Obmocje ukazov sesalne naprave

6  Simbol ¢asovnika

7 Obmocje Casovnika

8 Tipka funkcije Preklic

9 Tipka upravljanja s Casovnikom
10 Tipka funkcije Booster

1 Tipka funkcije topitev
12  Simbol funkcije Raztapljanje
13 Tipka funkcije premor
14  Tipka funkcije blokada
15 Drsnatipkovnica
16  Funkcija “Dry”

A  Tipka funkcije samodejno

Ko postavite ponev na eno od 4 kuhalnih polj,
kuhalna plos¢a samodejno zazna njeno
prisotnostin zasveti ustrezno Stevilko, dajo
aktivira.

Ce nakuhalni plo§&ini posode alidrugih
predmetov, Stevilke niso vidne.

Na nadzorni plo$¢iso vedno vidne funkcije, ki
jihje mogoce izbrati. Funkcije izberete tako, da

se dotaknete ustreznega simbola.
Kuhalna poljalahko aktivirate s pritiskom na

. =
ustrezno Stevilkol! .

Stevilka moc¢no zasveti, da potrdi delovanje.

Vklop aparata:
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Pritisnite gumb za vklop/izklop in ga drzite pritisnjenega, da vklopite in aktivirate funkcije kuhalne plosce.
V tem trenutku je kuhalna plo$c¢a vklopljena, vendar so vsa kuhalna polja in napa na nic¢elni moc¢i. Kuhalna
plosc¢a se samodejno izklopi po 10 sekundah neaktivnosti.

Pozor: Iz varnostnih razlogov je vedno mogoce izklopiti plo§¢€o s ripko On/Off.

5.0
Ko je kuhalna plos¢a vklopljena, se prikazejo 4 Stevilke kuhalnih polj: B in Stevilka odvoda pare.

FUNKCIJE KUHALNE PLOSCE

°g, o 88 /LI aw » °F*
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Ta funkcija preprecuje nenameren vklop naprave

Za vklop: vklopite kuhalno plos¢o, pritisnite in drzite gumb E’ po pisku pritisnite in drzite

obe levi Stevilki priblizno 3 sekunde, dokler se ne prikazejo vse Stevilke L .

Blokiranje tip- Opisane operacije je treba zakljuciti v 10 sekundah.

kovnice

Za vklop: vklopite kuhalno ploSc¢o, pritisnite in drzite gumb El po pisku pritisnite in drzite

obe levi Stevilki priblizno 3 sekunde, dokler se ne prikaZejo vse Stevilke L se zbriSejo.
Opisane operacije je treba zakljuciti v 10 sekundah.

Vsako kuhalno mesto lahko nastavite na najvecjo raven moci za najvec¢ 5 minut.

Za aktiviranje: izberite eno od 4 kuhalnih mest in na drsni tipkovnici izberite tipko “Boost” s

».

Ustrezna Stevilka oznacuje P

pritiskom na tipko
Funkcija Boost

Za izklop: Izberite eno od drugih moznih vrednosti na drsni tipkovnici ali pritisnite gumb

» ", pisk bo potrdil izklop.

Casovnik vam omogoca, da izklopite dolo¢eno kuhalno polje ob koncu nastavljenega
Casa.
Kuhalna polja je mogoce programirati individualno, saj ima vsako svoj ¢asovnik.

Za vklop: Izberite aktivno kuhalno polje s pritiskom na Stevilko, pritisnite ustrezni simbol
Casovnik kuhal- CL)
nih mest in s tipkama “+" e "-" nastavite Zeleni Cas odStevanja.
5 sekund se ne dotikajte ni¢esar, da potrdite nastavljeni ¢as.

Za izklop: pocakaijte do konca odstevanja ali ponastavite vrednosti Casovnika (pritisnite

simbol @ in nato “-", dokler ¢asovnik ne doseze 0).
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Ta funkcija omogoca premor/ponovni zagon katere koli aktivne funkcije na kuhalni plosci.
Ce se funkcija premor v 10 minutah ne izkljuci, se kuhalna plo§€a samodejno izklopi.

Med premorom vsi indikatorji oznaéujejo/ l’ da:

Funkcija premo- ~ Nobeno kuhali§€e ne proizvaja energije.

ra - Vse funkcije so izklju€ene.

Za aktiviranje: ko kuhalna plo$ca deluje, pritisnite tipko ” . Za potrditev postopka se oglasi
pisk.

Za izklop: pritisnite tipko ” in s prstom podrsajte od najmanjSega do najvecjega ob drsni
tipkovnici, ki prikazuje animacijo.

Ta funkcija se uporablja za vpoklic obratovalnih nastavitev kuhalne ploSce v primeru

kratke nenamerne ustavitve pri uporabi tipke D

Funkcija priklica 4_)

Vklopite ploS€o in pritisnite tipko , da obnovite nastavljene funkcije pred izklopom.
Ko se kuhalna plo$¢a izklopi, ¢e jo ne vklopimo znova v 5 sekundah, zgubimo nastavitve
funkcij pred izklopom.

Ta funkcija se uporablja za segrevanje ponve na najvecji moci, preden nadaljujete s
kuhanjem na izbrani ravni. Casovni interval, v katerem ima kuhalno mesto najvec¢jo mo¢, je
odvisen od kon¢ne nastavljene stopnje kuhanja. Glejte tabelo:

Raven mogi Casovnik (sekunde)

Ni na voljo

40

72

120

176

256

432

120

192

Ni na voljo

Ojacevanje Ni na voljo

Izberite eno kuhalisce, pritisnite in za 3 sekunde drzite pritisnjeno izbrano vrednost (od O
do 8) na drsni tipkovnici. Kuhalna plo§¢a bo imela najve¢jo mo¢ v dolo¢enem ¢asovnem
obdobiju, ki se razlikuje glede na predhodno nastavljeno mo¢ kuhanja, nato pa se vrne na

Funkcija segre-
vanje

o No|o|~wWIN O

vrednost, nastavljeno na za¢etku. Ustrezna Stevilka oznacuje I'l nastavljeno vrednost, nat

samo?t ’.

Za deaktivacijo: izberite ustrezno stevilko 'q in na drsni tipkovnici nastavite vrednost na
nic.

Ta funkcija vam omogoca povezavo 2 kuhalnih mest, da ju lahko uporabljate in nadzirate
kot eno in vecje kuhalno mesto. To ponuja moznost uporabe posod s Sir§Sim dnom.
Kuhalna polja, ki jih je mogoce izbrati za to funkcijo, so tako tista na levi (medsebojno) kot
desni strani (medsebojno).

Kombinirani na- Za vklop: hkrati pritisnite obe aktivni kuhalni polji, dokler se ne prikaze Stevilka n
&in (funkcija  Za nastavitev moci kuhalne polji, ki se uporablja v kombiniranem nacinu, uporabite drsno
»most«) tipkovnico.
Za deaktiviranje: hkrati pritisnite tipke, s katerimi aktivirate funkcijo, dokler ne zasliSite
dveh piskov.
Pomembno! Kuhalna plo§¢a samodejno prepozna prisotnost vecjega lonca, ki zaseda dve
kuhalis¢€i, vendar bo z s kuhaliS€i ploS€a upravljala neodvisno, razen €e je aktivirana
funkcija "most".

Ta funkcija se uporablja za ohranjanje toplote kuhane hrane.

Funkcijaohra- 7, 55 izberite aktivno kuhalno polje in izberite ILI (zaslisite pisk, ki potrdi delovanje).
njanja toplote g

Za deaktivacijo: izberite kuhalno mesto, nato izberite L1 . Dva piska bosta potrdila izklop.
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KAKO KUHATI

T%'Xgi" Nacin kuhanja Uporabiti za Samodejni izklop (ure)
1 Topljenje, rahlo segrevanje Maslo, Cokolada, Zelatina, 10h
omake
— . Maslo, Cokolada, Zelatina,
Topljenje, rahlo segrevanje omake 5h
3 Segrevanje Riz 5h
DaljSe kuhanje, zgo$€evanje, Zelenjava, krompir, omake, 4n
dusenje sadje, ribe
Daljse kuhanje, zgosc¢evanije, Zelenjava, krompir, omake,
5 o R 3h
dusenje sadje, ribe
DaljSe kuhanje, praZzenje Testenine, juhe, duSeno meso  2h
R3sti (krompirjevi polpeti),
7 Lahko cvrtje omlete, panirane in cvrte jedi,  2h
klobase
8 Cvrtje, globoko cvrtje Meso, ocvrt krompircek 2h
Hitro cvrtje pri visoki Zrezki 1h
temperaturi
P Hitro segrevanje Vretje vode Ni na voljo

PRILAGODITEV UPORABNISKEGA MENIJA

Uporabnik lahko na izdelku izvaja nekatere nastavitve. Za vstop v meni sledite spodnjemu postopku;
operacije je treba opraviti v 2 minutah.

- Pritisnite ® .

- Pritisnite in zadrzite indikator na kuhaliS¢u spodaj levo in simbol IEI .
- S prstom podrsajte od leve proti desni po drsni tipkovnici, ki prikaze animacijo.
Dokler ne bo prikazano:

®§§

© g8 281

QoooooooooooOOODOOOOOOOOOOOODD P

TR N S
@Q

@® w

Pritisnite Stevilko U ali d da izberete Zeleni parameter.

Pritisnite tipko ” -

Za specifikacije glejte naslednjo tabelo:

"0"+", daizberete Zeleno vrednost.

@g&

il @gg

Vrednosti
Stevilk ¢éa- Opis

sovnika

Vrednosti Stevilk nape

0 - Zvok vklopljen

Ut Zvok tipke .1-Zvok izklopljen (privzeto).
0 - Zvoc¢ni signal izklopljen.

u2 Meni za upravljanje funkcije odStevanja Casovnika. 1- Zvocni signal aktiven 30 sekund.
2 - Zvocni signal aktiven 2 minuti.

iy 0 - Izklopljeno.
us Funkcija "Dry 1- Vklopljeno (privzeto).
U4 Filter z aktivnim oglijem 0 - Izklopljeno(privzeto).
POZOR! Aktivirajte, Ce uporabljate filter. 1- Vklopljeno.
us Funkcija zaznavanja lonca 0 - Izklopljeno.

1- Vklopljeno (privzeto).

- Ko vnesete pravilen parameter in vrednost, potrdite z dotikom in drzanjem @ priblizno 2 sekundi.

—__Meni zapustite brez shranjevanja tako, da pritisnete tipko b priblizno 2 sekundi.
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FUNKCIJE SESALNIKA
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Pritisnite in povlecite prst po vrstici za vklop, dokler se ne prikaze “ b “, da nastavite INTENZIVNO
“b” hitrost 1. Ta nastavitev je ¢asovno nastavljena za 10-minutni vklop. Po preteku tega ¢asa se sistem
samodejno vrne na predhodno nastavljeno hitrost. Izklopi se z izbiro druge hitrosti.
Pritisnite in povlecite prst po vrstici za vklop, dokler se ne prikaze ” P “, da nastavite hitrost
"P." INTENZIVNO 2. Ta nastavitev je Casovno nastavljena za 4:30-minutni vklop. Po preteku tega ¢asa
se sistem samodejno vrne na predhodno nastavljeno hitrost. Izklopi se z izbiro druge hitrosti.
Simbol samodejno

-:0:'
o %

@ Za vklop/izklop samodejne funkcije: pritisnite simbol @ .

Ta funkcija se aktivira le, €e je Stevilo kuhalnih polj enako ali vecje od 6.

Funkcija “Dry”

Vsakic, ko je kuhalna plosca izklopljena, po uporabi enega ali ve¢ kuhalnih polj, bo motor odvoda
@ zraka deloval 10 minut na prvi stopnji hitrosti. Med delovanjem funkcije Dry so vsi gumbi

onemogoceni, razen gumba in gumba za stopnjo odvoda "0".
Za izklop funkcije susenja (Dry) med delovanjem mora uporabnik premakniti gumb za stopnjo
odvoda zraka z "1" na "0" z drsnikom ali po¢akati, da mine 10 minut.

Simbol za vzdrZzevanje mascobnega filtra

6 Opozorilo o ¢is¢enju mascobnega filtra se prikaze z ustrezno prizgano led lu¢ko Q " poleg
- @

Stevilke & 8,

Simbol vzdrZevanja ogljikovega filtra

9,
9, . N . , - . S
°* Opozorilo o ¢is¢enju ogljikovega filtra se prikaZe z ustrezno prizgano led lu¢ko ” LA poleg
- @k
stevilke & &

Ponastavitev in ponovna aktivacija filtrov
Po 200 urah delovanja ogljikovega filtra in 100 urah mas¢obnega filtra bo osvetlitev ustreznih
ikon signalizirala, da je potrebno vzdrzevanje oznaCenega filtra.

.0.. Po opravljenem vzdrzevanju filtra z izklopljeno ploS€o postopajte na naslednji nacin:

Y - Za mascobni filter po kon¢anem vzdrzevanju pritisnite in drzite simbol g Pisk bo oznadil, da je
_ bila ponastavitev izvedena.
oo
- Zaogljikov filter po kon¢anem vzdrZzevanju pritisnite in drzite simbol 28 Ppisk bo oznagil, da je bila
ponastavitev izvedena.

Ce ste kupiliizdelek s filtrom, morate aktivirati aktivacijo glejte razdelek “Prilagajanje
funkcijo upravljanja ogljikovegafiltra (za uporabniskega menija”).

FUNKCIJA STIKZ OKNOM

Ce ste kupiliizdelek zodvodom zrakain ga
prikljucilina “stik zoknom”, ¢e se prikaZe ta
animacija, to pomeni, da ne morete upravljati
ventilatorja odvoda zraka:

Odprite okno, da siogledate Stevilke
ventilatorja odvoda zraka in omogocite
njegovo uporabo.
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FUNKCIJA UPRAVLJANJA MOCI

Taizdelek je opremljen s funkcijo upravljanja
mocizelektronskim nadzorom.

Tafunkcija nadzoruje dovajanje najvecje moci
3700 W med kuhalnimi mesti(levaindesna
stran), optimizira porazdelitev mociin se
izogne preobremenjenosti sistema.

Funkcija porazdeli najvecjo razpoloZljivo mo¢
med kuhaliS¢i, ki se uporabljajov
kombiniranem nacinu. Glejte sliko. Funkcija po
potrebizmanjSa moc¢ drugega kuhalisc€a, ki
deluje vkombiniranem nacinu (najvisja
prednost je dodeljena zadnjemu ukazu).

B H -4
Primer:

Ce zakuhalno mesto 1izberete dodatno raven
moci(booster) (P), kuhalno mesto 2 ne bo
moglo hkrati preseciravni moci 9 in njegova
moc¢ bo samodejno omejena.

NAVODILA ZA UPORABO LONCEV

Katere lonce lahko uporabljate?

Uporabljate lahko izkljuéno lonce z ustreznim
feromagnetnim dnom za uporabo na
indukcijskih kuhalnih plos¢ah:

lito Zelezo

emajliranojeklo
ogljikovojeklo

nerjavece jeklo (tudiv celoti)

aluminij s feromagnetno prevleko alidnoms
feromagnetno plos¢o

Da biugotoviliustreznostlonca, preverite, ali je
| —

nanjem simbol 2 (obi&ajno je natisnjen na
dnu). Ustreznost lahko preverite tuditako, da
dnulonca priblizate magnet. Ce se magnet
pripne nadno, je lonec primeren za uporabo na
indukcijski kuhalni ploSci.

Da bizagotovili optimalno u€inkovitost, vedno
uporabite lonce s ploskim dnom, v katerih se
lahko toplota enakomerno porazdeli. Dno, ki ni
popolnomaravno, lahko vpliva na prevodnost
mociintoplote.

Kako uporabiti posodo

Najmanijsi premerlonca/ponve zarazlicna
kuhalis¢a. Da bizagotovili pravilno delovanje
kuhalne plos¢e, moralonec prekrivatieno ali
vec referencnih toCk, natisnjenih na kuhalni
plos¢i, inimeti ustrezni najmanjsi premer dna.

Vedno uporabite kuhalis§Ce, ki najbolje ustreza
premerudnalonca.
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Kuhaliséa Premer dnalonca

min. @ (priporo- najv. @ (pripo-
céen) roé¢eno)

Kombinirano le-

vo/desno 190 mm 230 mm
Posamezen le-
vo/desno 110 mm 210 mm

Praznilonci/ponve ali posode s tankim
dnom

Na kuhalni ploS¢ine uporabljajte praznih
loncev/ponev ali posod s tankim dnom, saj
tako ne boste moglinadzorovati temperature
alisamodejnoizklopitikuhali§¢a, Ce je
temperatura previsoka, kar lahko povzroci
poskodbe lonca ali okvare povr§ine kuhalne
plosce.V tem primeru se ne dotaknite niCesar
in poc¢akajte, da se vsisestavnideli ohladijo. Ce
se prikaze sporocilo o napaki, glejte razdelek
»QOdpravljanje tezav.

Normalni zvoki delovanja kuhalne plosce
Indukcijskatehnologija temelji na ustvarjanju
elektromagnetnih polj. Ta elektromagnetna
polja ustvarijo toploto neposredno nadnu
lonca. Lonciin ponve lahko oddajajo razlicne
zvoke ali povzro€ajo vibracije glede nanacin
njihove izdelave.

Tizvokiso opisaniv nadaljevanju:

Rahlo brnenje (kot hrup transformatorja)
Tazvok nastane prikuhanju z visoko stopnjo
toplote in je dolo¢en s koli¢ino energije, kise
prenese s kuhalne ploS€e na posodo. Hrup
preneha alise zmanj$a, ko zmanjSate raven
toplote.



Rahlo sikanje

Tazvok nastane, ko je posoda za kuhanje
prazna, in preneha, ko je posoda napolnjenaz
vodo ali hrano.

Prasketanje

Tazvok nastane priposodi, kijeizdelanaiz ve¢
plasti materialov, povzroCajo pa gavibracije
povrsin, kjer se razli¢ni materiali stikajo. Hrup
prihajaizloncev inse lahko razlikujejo glede na
koli¢inoin nacin priprave hrane.

Mocno sikanje

Tazvok se pojavipriposodahizrazli¢nih
materialain slojev, ki so postavljene eden na
drugega, poleg tega pa, ko se uporabljajo pri
najvecji mociter tudi nadveh kuhalis¢ih. Hrup
prenehaalise zmanj$a, ko zmanjSate raven
toplote

ODPRAVLJANJE TEZAV

Zvok ventilatorja

Zapravilno delovanje elektronskega sistema je
potrebno prilagodititemperaturo kuhalne
plosce.Vtanamenje kuhalna povrsina
opremljenazventilatorjem, katerega funkcija
jezmanjSanjein uravnavanje temperature
elektronskega sistema. Lahko se zgodi, da
ventilator Se naprej deluje poizklopu naprave,
Cejetemperatura kuhalne povrSine Se vedno
zaznana kot previsokain je nazaslonu

prikazanoH.

Ritmicni zvoki, podobni tiktakanju ure.
Tazvok se pojavile, ko delujejo vsaj tri kuhalne
plosc€e, inizgine alise zmanjSa, ko katero koliod
njih izklopite.

Opisani zvoki so obi¢ajna znacilnost
indukcijske tehnologije in jih zato nimogoce
obravnavati kot napake.

Koda napake Opis

Mozen vzrok napake

ReSitev

Kuhalna plos¢a se
Pt izklopi po 10

sekundah.
posoda.

Zaznano je bilo neprekinjeno
aktiviranje gumbov.
Na nadzorni plosci je voda ali

S steklokeramic¢ne kuhalne plosce
ali nadzorne plosce odstranite
vodo ali lonec.

Kuhalna plos¢a se

FE/Ft/Fe i iopi.

previsoka.

Notranja temperatura
elektronskih sestavnih delov je

Pustite, da se kuhalna plos¢a
ohladi.

Preverite, aliima kuhalna plos¢a
zadostno prezracevanje.

Ce teZava ne izgine, se obrnite na
servisni center in navedite
prikazano kodo napake.

Ustrezno kuhalno
E3 ) .
mesto se izklopi.

Lonec je prazen ali neustrezen.

Uporabite ustrezno posodo.

Ne segrevajte prazne posode.
Ce teZava ne izgine, se obrnite na
servisni center in navedite
prikazano kodo napake.

Ustrezno kuhalno
EH ) h
mesto se izklopi.

Pustite, da se kuhalna plosc¢a
ohladi.

Preverite, ali ima kuhalna plos¢a
zadostno prezracevanje.

Ce teZava ne izgine, se obrnite na
servisni center in navedite
prikazano kodo napake.

E6 Kuhal_no mesto se ne
vklopi.

Takoj ko se omrezno napajanje
vrne v normalno stanje, napaka
izgine.

Ce se teZava Se vedno pojavlja, se
obrnite na sluzbo za tehni¢no
podporo in navedite oznako
napake, ki se prikaze na
prikazovalniku.
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Izklju€ite kuhalno plos¢o iz
vticnice.

Pocakajte nekaj sekund in jo nato
ponovno prikljucite.

Ce teZava ne izgine, se obrnite na
servisni center in navedite
prikazano kodo napake.

VZDRZEVANJE - POPRAVILA IN SKLADNOST

e Vzdrzevanje elektricnih sestavnih delov
moraizvajatiizkljuénoizdelovalec ali sluzba
zatehni¢no podporo.

o PoSkodovane kable morazamenjati
izklju€noizdelovalec ali sluzba za tehni€¢no
podporo.

Ko stopite v stik s sluzbo za tehni¢no podporo,
podajte naslednje informacije:

e Vrstaokvare

e Modelnaprave (izdelek/koda)

o Serijskastevilka (S.N.)

Ti podatkiso navedeni naidentifikacijski tablici.

Identifikacijskatablicaje nadnuizdelka.

TEHNICNI PODATKI

Informacije oizdelku v skladu zUredbo
§t.66/2014

Referencni predpisi:
EN/IEC 60350-2
EN/IEC 50564

C€

Tanapravaje bilaprojektiranainizdelanaterse
trzi v skladu z direktivami EGS.

Identifikacijaizdelka

Vrsta: 4300

Model: FMY 8352 BAHI

FMY 8352BARHI

Prosimo, glejte identifikacijsko plos&ico na
spodnjistraniizdelka.

Proizvajalec nenehnoizboljSuje svoje izdelke.
Zaraditegase lahko besedilain slike vteh
navodilih za uporabo spremenijo brez
predhodnega opozorila.

Vec informacij o tehni¢nih podatkih je navoljo
na spletni strani: www.franke.com

Parameter Vrednost
220-240V, 50 Hz; 220V,
Napetost/frekvenca 60 Hz 2N~ 380-415V, 50
napajanja Hz;
2N~ 380V, 60 Hz
Stevilo kuhalnih mest 4
Vir toplote Indukcija

MODEL FMY 8352 BA HI

FMY 8352 BARHI

Najvecja skupna moc (ku- 7,62 Kw (osnovna nasta-

halna plo§c¢a + napa) vitev)
Najvecja skupna mo¢ (ku-

halna plo$§c¢a + napa) 472 kW
Najvecja skupna moc (ku-

halna plo$¢a + napa) 3,72kW
Najvecja skupna mo¢ (ku- 3.02 kW

halna plos¢a + napa)
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BE3BEAHOCHE UH®OPMALIUJE

e PoauBaLLE CUTYPHOCTU U UCMPOBHOT e HeMojTe KOopUCTUTV aganTepe,

poaa ypenhaja, NaxsblBo NpoYnTajTe BULLECTPYKE YTUYHNLLE NN NPOAYXHE
OBO YMyTCTBO Mpe yrpaiHe 1 ka6noBe 30 noBe3uBabe ypenhaja.
ynoTpe6e. YBeK LPXMTE OBAYMYTCTBO o HeMojTe cTajaTh Ha ypeRajy jep 6ucTe
3ajefHo caypehnajem, Yok vy cyyajy FO MOV OLUTETUTH.

npogaaje nnun npeHoca Tpehrm  OBajypehaj Mory 4a kopucTe AeLa
NMLMMA. KOPUCHMLIM MOPOjy 6UTK y3pacTa o 8 roaMHa 1 BULLIE M 0co6e
MOTMYHO CBECHN HAYMHA PAAA CO CMOHEHUM GUSUYUKUM, CEH30PHUM
ypenaja 1 Herosyx CUrypHOCHUX NIV MEHTASTHUM CMOCOBHOCTUMA UK
KapakTepmcTuka. 63 NCKYCTBA Y 3HOHA AKO CY MOog,

e Cnajarbe kabnosa Mopa Ao 06asm HOA30POM U MHCTPYKLMjE y BE3K Ca
CNeunjonn3oBaHK TEXHUYAP. KopuLhereM ypehajo Ha 6e36eaaH

e [pounsBohay He Moxe 6UTK HAYMH U PA3yMejy pU3MKe KOju cy
OLrOBOPGH 30 6UI0 KAKBY LUTETY YKIbYYEHMU.

HacTany HenpasuMHOM e OBQjypenajH1je HaOMeHeH 30
VIHCTCU'IGLI,VI_]OM UM ynoTtpebom. ynoTtpeby of cTpaHe ocoba

e [MpoBepuTe OA NIV MPEXHO HAMAjaHE (ykmbyuyjyhu gewy) co CMareHUM
OLrOBAPA HAMAjAHY HO3HAYEHOM HO OUBNYKNM, YYNTHAM WA MEHTONHNM
MAoYNLM Ca NoaaLMMay CNOCOBHOCTUMA, U HEAOCTATKOM
YHYTPALWHOCTN NPON3BOAA. MNCKYCTBO M 3HOHA, OCKM OKO UM je fLoT

e YIMO3OPEME: MNMpe nHcTanmparsa HOZL30p MK yNyTCTBA O yNoTpetn
ypenaja yKnoHnTe 3awTuTHE ponunje ypehaja of cTpaHe ocobe 0fiIroBopHe
(ako cy npucyTHe). 30 HbMxoBYy 6e36eHOCT.

o HepopvpyjTe ypehaj MokpuM pykama  © [eLlaMopajy 61Tr nof HOA30POM Ad
U1 genosmma Tena. ce He 61 umrpana caypehajem.

e YpehajHMKaLo He cMe BUTU M3foxeH  © YuLinerbe U KOPUCHNYKO OAPXABAHE
aTMOCHEpPCKMM yTULIajMa (K1Lwa, He cMejy Aa BpLUe feLa 6e3 HaA30pPa.
CyHUe). e YTUKOUY CTOBUTE Y YTUYHMLLY KOja je y

e YyBajTe ambanaxy BOH foMaLLQja cknagy ca Baxehum nponmcmma u

JeLe n kyhHUX JbybuMaLLo.
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MOCTAB/bEHA HA IOKO JOCTYMHOM
MecTy.

CpencTBa 30 UCKIbYYMBAHE MOPAjY
6UTU yrpofeHa y GUKCHO OXnyerbe y
CKITOAY CO PENEBAHTHMM MNPOMUCUMA.
AKO je ka6 30 HONajare owTeneH,
MOPQ ra 30MEHUTU NPOU3BONAY MK
HoeroB CEPBUCEP U CIIMYHO
KBOSTMOUKOBOAHO NULLE KOKO 6U ce
n36erna onacHoOCT.

3aypenaje knace 1, ysepute ce gaje
enNeKTPUYHA eHeprujay LOMANUHCTBY
MPCBUITHO Y3EeMJ/bEHQ.

He KopuncTnTE OTBOPEHMU MIOMEH
(onacHocT og noxapa).

YMNO3OPEHSE: MocTasmbarbe
30BPTHEBA UIM HOCAYO KOje HUje y
CKNagy CO OBMM YMyTCTBOM MOXe
[OBECTW A0 CTPYjHOT yAdpa.

3a npuuspLUhrBaHbe ypenaja
KOpUCTUTE CaMO oarosapajyhe
30BPTHE 1 MOe fenoBe.

YBepuTe ce [0 je ypehaj UHCTaNMPOH
TOKO A0 Ce MOXE NUCKIbYUYNTU U3
HaMAjaHO, CA PA3MAKOM OTBAPOHA
KOHTaKTA (3 MM) KOju 06e36€ehyje
MNOTMYHO UCK/byYeH-Ee Y YCIOBMMA
npeHanoHa 3. kaTeropuje.

CnojuTe o4BOA HO ANMHOK MOMONY
LEeBN MUHUMOTHOT NpeyHmKa 120 Mm.
IMyT AMMOBOAHOI KAHONA MOPa 6UTK
wTo Kpahu.

LLITo ce TMYe TEXHNYKUX U
6e36eHOCHMX Mepa Koje Tpeba
npeLy3eTN 30 UCMYLUTAHE AUMHUX
rOCOBQ, BOXKHO je COBECHO MOLUTOBATH
nponuce Koje cy AoHee NoKAsIHe
BNOCTU.

Kopao ce oBaj ypehaj kopurctm
NCTOBPEMEHO CA YPENAj1MA KOjU
CAropeBajy rac unv gpyra ropread (He
npuMersyje ce Ha ypenaje Koju CaMo
OflBOJE BA3LYX Y MPOCTOPUjY),
NpPOCTOPMja MOPA BUTK OLEKBOTHO
NPOBETPEHA KOKO 61 ce Cnpeyno
MOBPATHW TOK U3[YBHMX FOCOBA.
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OuucTtuTte ypehaj n 3ameHnTe puntepe
HOKOH ofpeneHor BpeMeHCKor
neproaa (oONAcHOCT of noxapa). Buan
ofernak , Ynwhere nogpxasare”.
Mopajy ce NoLWTOBATM NPOMNCY KOjU
Ce OfHOCE HO UCMYLUTAHE BA3AYXA.
Ba3ayx ce He cMe n3baumnBaTny
ANMHbOK KOjW Ce KOPWCTW 30 OABOS,
rOCcOBO M3 raca U gpyrux ypenaja
KOju caropeBajy ropuBo (He
npviMembyje ce Ha ypehaje Koju cCamMo
1n36aLyjy Basgyxy npoctopujy).

Kagao ncroBpemeHo page anapat 3a
KYBOHb€ U ypeNaju Koju ce Hanajajy
€HepPrnjoM Koja Huje eNnekTPUYHA,
NOANPUTUCOK Y NPOCTOPUjU HE CMe
6utneehmnop 4 Ma (4 x10-56apa),
KOKO 61 Ce CMpeymnno ycmcasarse Napa
y NPOCTOpPUjy O CTPAHE ypehaja 3a
KyBOHbE.

AcnvpaTopu 1 ApYyrv CUCTEMM 30
OLBOJ, AVMA O KYBAHO MOTY
HEroTUBHO YTULLOTU HO 6e36e40H paj
rOCHUX UK Apyrux ypenaja koju
caropeBajy ropuBo (ykibyvyjyhu n oHe
Y ARYr1M NpocTopujama) 36or
MOBPOTHOI TOKA FACOBA CArOpPeBaH-A.
OBW racoBm MMajy NoTeHUnjan ga
M3030BY TPOBAME YITbeH-
MOHOKCMAOM. HOKOH yrpagme xaybe
VN YCUCMBOYA AMMO Of, KyBOHQ,
CTPYYHOK TPe6a A0 UCMUTA Paf,
onpeme 30 TeYHU rac KOKo bu ce
OCUrypano A0 HeEMA MOBPATHON TOKA
rOCOBO CArOPEBAHA.

NHAYKLUNOHM CUCTEMM OBUX MIOYA 30
KYBO M€ UCMYHOBAjy 3axTeBe EML|
CTOHAOPJA M EM® onpekTmnse 1 He 61
Tpebano fo oMeTajy gpyre
enekTpoHcke ypenaje. Ocobe ca
rnejcMejkepmMa nnu 4pyrmm
€N1eKTPOHCKMM MMAOHTATUMA Tpeba
[0 NPOBEpPe KOJ, CBOT SIEKAPA NN
nMpoun3BoNAYA UMMICOHTATA A0 1 CY
OBM ypeNnaju [OBOSBHO OTMOPHM HA
CMeTHbe.



e [lpe Hero LTo N3BpLUUTE eNeKTPUYHO
NoBe31BArbE, MPOYNTA)TE MOraBIbE
ENNEKTPNYHO NMOBE3NBAHSE.

o (dpuTese ce MOPAjy CTAHO MPATUTU 30
BpeMe yrnoTpebe: NperpejaHo yibe
MOXe A0 ce 30Manu.

e HecTaB/mbajTe Wepne U TUrare Ha
MBULLY, jep TO MOXE OLLTETUTU
CUNIMKOHCKe CriojeBe.

Ypehaj u therou MpUcTynavHm
LenoBM NOCTAjy TOKOM ynoTtpete
n3y3eTHo Bpenu. MNa3uTe o He
Joaunpyjete otnopHuke. eua
Mnanao of 8 roanHa Mopajy ce
LPXOTW NOJAbE OCUM OKO HUCY
MoJA CTATHUM HOL30POM.

YMO3OPEHSE: Ako je noBpLUMHA
HAMYKAQ, UCKIbyuuTe ypehajn
HEMOjTe ra yK/ibyunBaTK O 61CTE
n36ernu pusmkK o4 CTpyjHOr yaapa.

e HexkopuctuTte NnapHe YncTaye 3a
yYnLherbe MNPon3Boaa.

e HenocTaBmbajTe MeTANHE MpesMeTe
KOO LUTO CYy HOXEBW, BUIbYLLIKE, KOLLINKE
1 MOKJOMLM HO MOBPLLUMHY 30 KYBAHE,
jep ce Mory nperpejoTu.

e KopuctuTe ogrosapajyhy koMaHAay fo
NCKIbyuMTE NIIOYY 30 KyBAH>E NMocse
ynoTpebe; He OCnaHajTe Ce Ha
CeH30pe HA TIOHLMMA.

e YpehajeM HuWje npensuineH 4o ce rnme
yNpaBIba y3 MOMON CMosbHOT TajMepa
WY OLBOjEHOT CUCTEMA AASbUHCKOT
YNPOB/bAHA.

YIMNMOTPEBA

YMO3OPEHSE: OnacHocT of,
noXxapa: He ctae/mbajTe NnpegmeTe
HQ NOBPLUMHE 30 KyBAHE.

YIMO3OPEE: Mpouec kyBara ce
Mopa HagrnenaTu. Kpatkum
MOCTYMAK KyBOHQO Ce MOPQ
HEeNpPeCcTaHO HaArMeaoTH.

YIMO3OPEHE: OnacHo je
OCTQB/BOTY MJIOUY 30 KyBOHE 6€3
HOA30PAa KOO KOPUCTUTE Yibe NN
MOCT, jep TO MOXe CTBOPUTHU
OMACHY CUTYyaLMjy U LOBECT AO
n3bunjara noxapa. HUKALA He
MOKYLLUABAOjTe A4 yracuTe BATpy
BOOOM, BEN NCKIbYYMTE AMAPAT, O
30TUM MOKPWJTE MIIAMEH, Ha
nMpyMep MOKAOMLEM UK
BATPOracHMM hebeTtom.

A

e Ypenajce HMKaQA He CMe MOCTAB/BATH
130 YKPOCHUX BPATA, KOKO Ce He 61
nperpejao.

Moryhu y3pouu cMarbeHnx

nep$popMaHcu:

e LlIToje Behun 6p0Oj KPUBUHA K
YOO/bEHOCT LIEBW Of, YCUCHOT MOTOPQ,
TOje BeNn Mo NPUTUCKA U
pe3yntnpajyhe cMarbere
nepdoOpPMOHCK.

e [OLITYjTE MUHUMOHW MOMNPEYHN
npecek yCUCHOT KAHOA, HeOBOSbAH
MOMNPEeYHN Npecek He COMO AA CMAkbYje
nepdopmMaHce Beh Moxe yrposnTtu u
MPABUIHO GYHKLMOHUCOHE MOTOPA.

e ACNMPATOP je NPOjeKTOBOH NUCK/bY4YMBO 30
VKOO HE KYXMHCKMX CMapeHa y
OOMORNUHCTBY.

e Hwkap He kopucTuTe ypehaj3a 6mno wTa
OCMM 301 OHO 30 LLITA je HOMEHEH.

o OdpuTese ce MOPAjy HEMPEKMAHO
HOoArnepaT 3a BpeMe ynoTpebe:
MPerpejaHo yibe ce MoXe 3anannTu.

e Hekopuctute ypehajnomMony cnosbHOr
TajMepa UM 3acebHOr CMCcTeMa 3a
OO/BUHCKO YMPOB/bAHE.
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e YpeNhajHe cMe fa ce MOCTAB/BLA U3a
YKPOCHMX BPATA AA Ce He 61 nperpejao.

e HeneruTe ce Haypehajjep Moxe gace
owTeTn.

e HecToBmbajTe Bpene Lwepne U TUrakbe Ha
OKBMPjep MOry Ad Ce oLUTeTe CUNNKOHCKe
3anTMBKE.

e HeceuuTe 1 He NpMNpemajTe HOMUPHMLLE
HO MOBPLUMHM ypenaja 1 He ncnywTajte
TBpAE NpeaMeTe Ha tbera. He Byumte
nocypne v TarbMpe Npeko NoBpLUMHE
ypehaja.



UMNLLUhEHE N OO P>XXABAMSE

e VICK/byumTe MM OACMOjUTE ANAPAT M3 KyBOH>O UM KOA, MO, Ce TEYHOCT NPOCHe Mo
HAMNOjaHA Npe 6110 KAKBOT OAPXKOBAHA. Mao4mn 30 KyBaHe. Onepute BpyhoM BOAOM U
YKITOHWTE OCTATKE XPAHE KAKO 61CTe cnpeynnm
dunTep ca AKTUBHUM yTbeMm CTBAPAHSE MUPUCA U KAMEHLLDI.

o  DUTEP NPOTUB MUPUCA CA AKTUBHUM
yribem (mornefajTe yrnyTcTBA 30 MOHTAXY)
He CMe ce MPaTU UV PereHeprcaT, Mopa

Mocypa3a cakyrn/barbe TeYHOCTU

Mpwr yobuuajeHoj ynoTpebu, npenopyyyje ce
ce MerbaTH CBaKUX 12 Meceum. la 6ucTe MPOBEPA N MPAXHberbEe MOCYAS 30 CAKYM/barbe
HOPYUMIM HOBM GUITEP, 06pATUTE Ce BOAeYVHTEPBAIVIMG Of ABE HEelle/be.

CIyX61 30 MOMOR. YknioHuTe dproky npe pefoBHUX MpoBepa Ha
NOCYAM 30 COKYM/bAHE BOAE, MOCEBHO Y
CIy40jy BEMMKMX MPOCUMOHC TEYHOCTU.
MPUTUCHUTE CNABUHY (HAPOHLIACTY) HOrope 1
ofBpPHUTE je 4O ncnpa3HuTe nocyay. Kapga ce
NOCYAQ 30 COKYM/baHbe BOAE UCMPA3HY,
BOTUTE CNOBUHY (HOPOHLIOCTY) MPUTUCKOM
Harope foK ce He 3aTBOPM.

BeHTWN ce MOXe 30MEeHNTM aKO ce N3ryou uam
OLUTETM M MOXE Ce KYMUTU KOO Pe3epPBHU Ae0.

PeweTtka

¢ HenepwuteyMalmHu 30 cynoe. Ounctunte
peLLeTKy TOMIOM BOAOM U HEYTPANHUM
CanyHoM, 6e3ynoTpebe abpa3nBHINX
CcyHNepa (He KOPUCTUTE ArpecrBHe U
abpa3nBHe feTepLieHTel).

duntepsamacr

o  OuncTuTe UM 3aMeHuTe duntepey
HO3HAYEHNM BPEMEHCKMM NHTEPBANNMO
KAKO 61 OCANPATOP OCTAO Y LOBPOM CTAHY

M 136erao ce NoTeHLMjOTHU PUSKK Of, Mocyaasacakynibaree TeUHOCTU
MoXapa 360 NPEKOMEPHOT HAKYM/bAHA 3asehyumnctohy,y cnyyajy AaucnagHy
MacTu. TEYHOCTM Koje 61 MOorfie U303BATU HENPUjoTHe

MUnpurce, OTKAYNTE NOCTY>XXABHMK OTBAPAHEM

o  DunTEpPK 30 MACT MOPAjY CE& YNCTUTU CBAKA
HO3HOYeHe KyKuLe.

2 MeceLd pafa unn velhe y cnyyajy Bpio
WNHTEH3MBHe yroTpe6e 1 Mory ce npaTuy
MOLLUWHW 30 Npakbe nocyha.

FopHb0 MPEenMBHA NOCyAa Aeo je duntepa 3a
Mact ¥ MOPQ Ce MPOBEPUTU MOCIe CBAKOT
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MpaXkHeHe TEYHOCTU U3 KyTUuje MoTopd
AKO Ce HO MJI04y 30 KyBAHbE Mponuje BuLLe of, 1
NINTPA TEYHOCTU, OBPHUTE Yer HO 30BPTAH
(HOPOHLIOCTM) KOKO je HO3HAYeHO U
ncnpasHuTe kyhuwte MmoTtopa. Kapa ce
KyhMLLITE UCMPA3HK, BPATUTE MOKIOMNALL
(HOPOHLIACTM) HO30A LOK Ce He 30TBOPW.
BeHTW ce MOXe 30MEHUTU OKO Ce U3ryoum nnm
OLLUTETU M MOXE Ce KYMUTU KOO pe3epBHN Le0.

3AXTEBA HAMELLTAJA

Yuwheme ypehaja

Ynctnte ypehajnocne ceake ynotpebde Aa
B1CTe CNpeYmnmv 30ropeBarbe 300CTane
XpaHe. MHOrO je TeXe YKIIOHUTU CKOPEHe 1
3aropene HeuncTohe.

e 30 CBAKOAHEBHE HeuncTohe KopuctuTe
MeKy KMy Uim cyHNep v norogaH
aeTeplleHT. Kopuctute getepLieHTe koje
npenopyyyje npomssonauy. [penopyuyje ce
ynoTpe6a 3aWTUTHUX AeTepLIeHATd.

° KOMeHOLI, YKJTOHMTE MAJTOM KOJTMYMHOM
PACTBOPA 30 CKMAAHE KAMEHLLD, HIMP.
CI/IpﬁETOM M nMMyHOBWUM COKOM, HOKOH
LUITO Ce MfioYa 30 KyBAHbE OX104M. 30TUM
npedpuLlnTe BNAXHOM KPMOM.

3amocTynak yrpagre o60Be3HO je
MOLUTOBOHbE 30KOHA, Ypenbu, AMPeKTUBA U
CTOHAAPAC (MPOMMCa O CUTYPHOCTH
enekTPUYHUX CUCTEMA, MPOBUIHOT
PEeUMNKINPaHO KOMMOHEHATA UTA,) KOjU CY HO
CHO3U1Yy 3eM/bu ynoTpebe!

e HeynoTpebrbaBajTe CUNMKOHCKO 30NMTUBHO
CpeAcTBo n3Meny ypenaja 1 pagHe niove.
OBaj Nn1oYa 3a KyBaAHbE je MPOjeKTOBAH TAKO
[10 Ce MOCTABIbA HA KYXMHCKM eNleMeHT
wnpuHe 6ap 600 mm v 6yae Ha BUCUHU
KyXW1HbCKe POAHe MOBPLLNHE.

e AKO ceypenajMOHTUPA HA 3aMasbMBe
MaTepwujane, Mopadjy CTPOro Ad ce NOoLWTYjy
CMepHMLLEe N NPOMUCY 30 HUCKOHAMOHCKe
ypenaje N NpOoTUBMOXAPHY 3ALLTUTY.

e 30yrpaneHejefnHNLE, 4eNOBU (MAACTUYHM
MaTepujanu n GypHUPAHO APBO) MOPAjY ce
MOHTUPATU NENKOBMMA OTMOPHUM HA
Tonnoty (MuH. 100 °L): ynoTpeba
HeoroBapajyhnx MaTepurjana 1 nenkosa
MOXe NPOoY3POKOBATU AedopMaLinje n
ofBajamse.

o KyxurbCkun eneMeHT MoOpd MMATW [LOBOJbHO
NPOCTOPA 30 eNeKTPUYHE NPUKIbyYKe
ypenhaja. 3uH1 enemMeHTN U3HAA ypehajo
MOPQjy A0 Ce MOCTOBE HA YAASbEHOCTU
LOBOJ/bHOj 30 HEOMETAHO KopuLLIherbe.

e YnoTpe6a yKpACHMX APBEHUX NIAjCHU OKO
pOoAHe NOBPLUMHE U3 ypehajd L03BO/beHA
je ako ce noLuTyje MUHUMOSTHO YAObeHOCT
HO3HOYEHA HO LUeMAMA 30 MHCTANaLujy.

e  MUHMMANHO pACTOjarbe ypehaja 13naa
130 Hbera HO3HAYEHO je Ha LLUeMn 30
MHCTONALMjy 30 ypehaj nocTaBbeH Ha
BUICUHY KyXnHbCke pagHe nospLunHe (150
mm 30 604HK 31a, 40 mm 3a3mgn3a 500
MM 30 3UJHe eflieMeHTe MNOCTAB/bEHE
N3HOA,. M3 eproHOMCKMX pasnora
npenopy4yjeMo MMHUMAITHO PACTOjaHE Of,
1000 MMm).

e JlabucTe cnpevmnu Nnpoaop TeYHOCTHU
n3Meny MBMLLE NSI0Ye 30 KyBAHE U paHe
MOBPLUMHE, Mpe NOCTABbAHA HOHeCUTe
Nenak Ay YMTABe CrosbHEe MBULE MI0YA 30
KyBOHbE.

ENNIEKTPNYHO NPUKITIJYYNBAHJE
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o  O6pATUTE MOXHY HA LLEMY MOBE3VBAHO
(koja ce HoNa3KM HO AOHOj CTPAHMU
rnpouseoaaq).

e OBQjypenajnma npuksbyyak Tmna,, Y”,
npenopy4yje ce ynotpeba kabna 3a
Hanajare HO5V2V2-Fop 5x 2,5 mm? 3a
JEOHO®A3HW 1 ABODA3HN npukbyvak:
MUHUMOTH Mpecek MPOBOAHMKA: 2,5 mm?,
CrosbHU MPEYHVK KAB/a 30 HOMAjaHe: MUH
8 mm -mMakc12mm.

YMO3OPEHE: CBe enekTpuyHe Be3e MOpa
Lauv3Bee OBfaNeHN nHCTanaTtep.

ACIEKTU OKOJIMHE

o [PUKIbYYHNM KOHTOKTMMO MOXe fia ce
MPWCTYNY CKUAOHEM MOKMOMNLA PA3BOAHE
KyTuje.

MpoBepunTe 40 NN CBOjCTBA €NEKTPUYHE
Mpexe (HaMoH, MOKCMMOHO CHArd U
jaunHa cTpyje) ogrosapajy
KapaKTepUCTMKaMa ypenaja.

o [lOBEXMTE ANAPAT KOO LLTO je MPUKA3AHO Y
ynyTCTBY 30 MHCTANALUM]y (y cknogy ca
pedepeHTHUM CTOHAOPANMO 30 MPEXHU
HOMOH HA CHO3M HO HOLMOHOTHOM HUBOY).

A Maxrba! He 3a0BapyjTe kabnose!

Opnarame kyhHux anapara

CUMOON == HO MPOU3BOAY NN HO AMOANOXN
O3HOYOBA A4 CE MPOV3BOL, HE CMe O4NaraTn ca
yobuuajeHnM kyhH1M oTnagoMm. Mpowmssog ce
MOPO OANAraTN Y LIeHTPY CMeLMjanM30BAHOM
30 PELMKIOXY eTEKTPUYHUX 1 eNEeKTPOHCKNX
KOMMOHEeHaTA. [MpaBUIHUM OAAraHEM
NMPOM3BOLA MOMOXETE Yy CNPEeYaBAHY
NOTEHLMjATHUX HEFATUBHMX MOCAEANLIA MO
XMBOTHY CPeANHY U 34paB/be KOje b1 nHaYe
MOrne HOCTOTU HENPUMEPEHUM OANAraHeM.
3a getambHuje nHdopMaLMje O HOUNHY
peLmKInpaHa OBOr MPOM3BOAA O6paTUTE Ce
OMLUTMHCKMM BAACTUMA, TOKASHOj CNyX61 30
oAnararse OTNOAA MK MPOACBHULN Y KOjOj CTe
Kynunnm npounseoga,

Ypenaijje ycknaheH ca gupektnsom 2012/19/
EU o cMamery ynoTpebe onacHux matepumjay
eNeKTPNYHOj 1N eIeKTPOHCKOj ONPEeMN 1 O
oAnararby oTnaga.

Oonnc nPON3BOOA

Ooanarare aM6anckHoOr MaTepujana

N
MaTepwujanu ca cumbonom LA Mory ce
peumknMpaTy. MaTepujon 30 NaKoBAHEe
oAnoxuTe y nocebHe KOHTEjHepe 30
COKYM/bOHE PAAN PELMKINPAHA.

Ywrena eHeprumje

MoxeTe yLiTefeT eHeprunjy TOKoM KyBaH«a

CBOKW LlOH NpaTehn goneHaBefeHe npeasore.

o [lpu3arpesary BOAE KOPUCTUTE COMO
NOTPEBHY KONMNYMHY.

e AkojeMoryhe, noHLLe yBeK NOKpUjTe
noknonuem.

o [lpe aKTMBUPOHO 30HE 30 KYBAHE CTOBUTE
nocyay.

o CTOBWUTE MOHbE MOCYAE HO MOHE 30HE 30
KyBOH-E.

e JIOHLE MOCTOBUTE ANPEKTHO Y CpeauHY
30HEe 30 KyBAHE.

e KopucTuTe 300CTay TOMNOTY A0 XPAHY
APXNTE TOMSIOM UM 30 OTOMbOBAMSE.

MojeamMHAYHA 30HA 30 KyBaHse (210x190 MMm)
1 2100 W, ca ¢pyHKkumjoM nojayasarba (Booster)
3000 W
MojeanHAYHA 30HA 30 KyBakbe (210x190 Mm)
2 2100 W, ca ¢pyHkumjoM nojayasarsa (Booster)
3000 W
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MojeanHAYHO 30HA 3a KyBakbe (210x190 MM)
3 2100 W, ca pyHKumjoM nojayasaksa (Booster)
3000 W

MojeanHAYHO 30HA 3a KyBaHbe (210x190 MM)
2100 W, ca dyHKLMjoM nojavaBarba (Booster)
3000 W

»

KoHTponHa tabna

(o014}

YcucHa peLueTka

KoM61HOBAHO 30Ha 30 KyBabe (210x410 MMm)
1+2 3000 W, ca ¢pyHkumjoM nojadasamsa (Booster)
3700 W.

KOMBMHOBOHGO 30HA 30 KyBakbe (210x410 MM)
3000 W, ca ¢pyHkumjoM nojadasaksa (Booster)

3+
4 3700 W.

NHOUNKATOPU
JeTtekumjanocyna



CBOKO 30HO 30 KYBAHE je OMnpeMsbeHd
CUCTEMOM KOjY IEeTEKTYje MPUCYCTBO MOCYAd HA
nao4n 30 kyBarbe. CUCTEM 30 feTekuujyjey
CTAkbY AA MPENO3HA JIOHLE CA MATHETHUM
[HOM MOrofHOT TUMA 30 ynoTpe6y Ha
NHIOYKUMOHUM MI0YOMA 30 Kyxarbe. AKO ce 30
BpeMe PaAa YKIOHM NMOCYAA UMK Ce KOPUCTH
HeoAroBapajyha Nocyaa, Ha eKpaHy ce

rnojassbyje cumbon =.

OrPAHNYABAHLE CHATE

MHaukaTop 300cTane TonnoTte

WNHAMKATOP 300CTae TOMIOTE je CUrYPHOCHO
dYHKLMja KOja yKA3Yje HO TO Aid je MoBPLUNHA
NPOCTOPA 30 KYBAHE 1 AATbE HO TEMMEPATYPU
on 50 °L nnu Bnwwoj u36or Tora Moxe fohu 1o
OMNeKOTUHA, OKO Ce [LOAMPHE CA oMM PYKAMO.
NHAMKATOP ofroBapajyhe 30He 30 KyBaHe

nokasyjel 1.

MpnnnKoM NpPBOr NOBE3MBAHA YPeNaja Ha
KyhHy Mpexy, MHCTanaTep Mopa NOAeCcUTU
CHOTY 30HO 30 KyBAHE HO OCHOBY CTBOPHON
KanaunTeTa KyhHOr eNekTpu4HOr cucTema.
OBaonepaumja Mopa 6UTU U3BPLLEHA Y POKY
Of, OTAPUANKE 2 MUHYTO.

AKO TO HWje MOTPeGHO, MIoYY 30 KyBAHEe

MOXeTe AMNPEKTHO YKiby4nTHn noMohy \& vnnum
cnepmTe NoCTynaK ONMCAH Y HOCTOBKY 301
MPWUCTYM MEHW]yY.

o CrnojuTe o4y 3a KyBaHe HA KyNHY Mpexy
(0BG OMeEpALMja ce MOPA U3BPLLIMTU CBOKM
nyT KOAA e MPUCTYMU MEHU]y).

. |_|pVITl/ICHl/ITe®.
o [lpUTUCHUTE U JPXUTE BPO0]j 30HE 30 KyBAHE

Y FOpH-EM IEBOM YTy U CUMBON
HEKOJMKO CEKYHIM.

e [lpeByunTE NPCT 34€CHA HANEBO AYX
TACTATYPE KOja ce MoMepa, LUTO MNpUKasyje
AHUMALUJY.

Lok ce He nojasu cnepehe:
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KOHTPOJIHA TABJ1A
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MpuTncHUTe 6p0jeBe U Nnn duo éucrece
KpeTanu Kpo3 MeHU LOK Ce CA AeCHe CTPaHe He
npukaxy 6pojesun °5“ 1 °6*.

MpuTtucHuTte ,+" nnun ,-" na 6ucte nsabpanm
NCNPOBHY BRPEAHOCT MPMUKO30HY HO FOPHKM
3HOMEHKAMO.

MoTpaxuTe cneundukalmje y ROH0j Tab6enu:

kW HanomeHa

7,4 CTOHOOPAHO NOYETHO NOLELLABAHEe

6,0

5,0

4,0

3.7

3,0

2,5

Kapa ceyHece Ta4HaO BpeAHOCT, moTBpanTe

MPUTUCKOM 1 APXAHEM TACTEPA \/ .
Lo 6ucte nsawnm 6e3 4ysara NPOMeHaq,

NPUTUCHUTE fiyrMe b

0

i

"

AR TR =

]

.

1 [yrme YkbyyeHo/UckibyyeHo

2 [pejHa 30HA

3  [lyrMe 30 peceToBarbe GUATEPA 30 MOCT




[lyrme 30 peceToBare GUATEPA CA OKTUBHUM YIbeM

KoMaHrga acnvpartopa

Cum6on TajMepa

Moppyyje Tajmepa

DyHKUMjckm TacTep MNoaceTHUK

[lyrmMag 30 ynpoBssbatbe TajMepom

DyHKUMjckm TacTep boocTep

DyHKumjckn TacTep OgMp3aBarbe

NEFIREICIEIEICIES

Cumbon dyHKkumje OgMp3aBaHEe

13 ®yHkumjckm Tactep Maysa

14 ®yHKuMjckmn TacTep bnokuparbe

15 KnusHa TacTtatypa

16 ®yHkumja Cywere

A Tactep 30 ayTtoMaTcky GyHKLM)Y

Kopa ce wepnanoctaBn Ha jeaHy 04 4 30He 30 opgrosapajyher cumbona.

KyBQOH-€, M1040 30 KyXaHe Ay TOMATCKM 30He 30 KyBOHbe MOTY Ce OKTUBUPATUN
npenosHaje HeHo NPUCYCTBO M OCBET/bOBA

ogrosapajyhy undpy Aa 6mje akTmempana. NPUTMCKOM Ha pedepeHTHy o3HaKy & .
AKO HQ MOBPLLMHM 30 KyBAHE HEMA IOHALIA! O3HaKa CBETAM VIHTEH3MBHW]e AA 61
WNn apyrux npeaMeTa, undpe ce He suge. noTepAnnaonepaunjy.

Ha koHTpoNHOj Ta6am dyHKLMje Koje ce Mory
N306PATH Cy YBEK OHE KOje Cy BUL bUBE.

M3abepute pyHKLMjE LOAMPUBAHEM Yirbyunearbe ypehaja:

MPUTUCHUTE 1 BPXUTE AYrMe 30 YKIbYUMBAHE/UCKIbYUMBAHE A BUCTE YKIbYUMIN N OKTUBMPONU byHKUMje
naoue 30 KyBaHbe.

Capfa je nnoya 3a KyBakse YK/byUeHd, QK Cy CBE rPejHe 30He 1 ACMNPATOP NUCKIbYYEHU. AKO Ce He KOPUCTH,
NAoYa 30 KyBaHE he ce ayTOMATCKN UCKIbYYNTN HOKOH 10 MUHYTO.

ModkHba: V13 CUrypPHOCHUX PA3IOra YBEK je Moryhe UCKibyunTH Mody MoMony TacTepa 3a yKibyunsarbe/
VCKIbYUYMBOHDE.

—

I )
Kapa ce nnoya 3a kyearse yKibyuu, nprkasahe ce 4 Ludpe 30Ha 30 KyBakbe: Gy f’ Ha umMdpama
acnupaTtopa.

OYHKUWJIE MJTOYE 3A KYBAHSE

°8;, ©88 Bi @@= » °G*
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OBAO PyHKLMjO CNPEYaBa CIYYAjHO YKibyunBaHbe ypehaja

[la 61cTe OKTUBUMPONM: YKIbYYMUTE MAOUY 30 KYBOHE, LPXUTE MPUTUCHYTO AyrMe El
, HOKOH 3BYYHOTI CUTHONA, TOKONE MPUTUCHUTE W ipXUTE [iBe NneBe unppe

NPUBANXHO 3 cekyHae AOK ce He NMPUKaxy cee Lndpe L .
Bnokuparbe Tactepa  OnuncaHe onepauuje Mopajy 6UTH 3aspLUeHe y poky of, 10 cekyHau.

[la 61cTe LeaKTUBMPONN: YKIbyYnUTE MIOYY 30 KyBOHE, PXUTE MPUTUCHYTO AyrMe

, HOKOH 3BYYHOT CUrHANQA, TGKOTje NPUTUCHUTE U OPXNTE OBe NeBe Ll,l/ld)pe

npunbnnxHo 3 cekyHae fOK CBe Ludpe Koje non(osyij He HeCTaHy.
OnucaHe onepalyje Mopajy 6UTK 3aBpLUeHe y poKy of 10 cekyHAM.

CBOKO 30HA 30 KYBOHE MOXE Ce MOAECUTU HO MOKCUMAIHM HMBO cHare o 5
MUHYTO.

30 aKTUBUpPAtbe: n3abepuTe jefiHy OA 4 30He 30 KyBakbe 1 M3a6epuTe BpeaHOCT

».

Oprosapajyha undpa npukasyjel .

30 fleakTuBMpatbe: nsabepute jegHy o Apyrux MOrynnx BpefHOCTU HA KIIU3HO)
TACTATYPU UNN NPUTUCHUTE TACTEP , » ", 3BYYHM CUrHAN he NoTBPANTH
LeakTusauujy.

,BoocT” NpuTUCKOM Ha gyrme ,,
BoocT pyHKumja

TajmMep Bam oMoryhaBa Ad UCKbyuMTe OApeReHy 30HY 3a KyBOHEe HO KPajy
NMOAELLEHOr BPEMEHQ.

30He 30 KyBaHe Ce MOry MPOrpaMMpaT NojefMHAYHO, jep CBAKA MMA CBOj TajMep.
[a 6ucte gowwnum go Tora: usabepute akTUBHY 30HY 30 KYBAHE MPUTUCKOM HA

TajMep rpejHMX 30HA  LMdpPY, NPUTUCHUTE oarosapajyhu cuméon n Kopuctute gyrmag ,+“un ,-" pa
61CTe NoAeCUIN XerbeHo BpeMe 0A6P0ojaBaH:a.
He poavpyjte H1WTa 5 cekyHan Ad 6UCTe NOTBPAMAN NOJELLEHO BpeMe.
30 geakTUBMPAHbE: cavekajTe Aa ce OA6p0jaBarbe 30BPLUN UK peceTyjTe

BPELHOCTN TajMepa (MPUTUCHUTE CUMBON ,a30TMM ,,-" nok He gohete fo O).

OBa PpyHKUMja BOM oMOryhasa Ad NaysnpaTe/MOHOBO NOKpeHeTe 6110 Kojy
QKTUBHY GYHKLMjY HO Noun 30 KyBakbe. AKO ce GyHKLMja MNay3a He 4eaKTUBMPA Y
poky of, 10 MUHYTQ, NIOYa Ce AyTOMATCKM UCKIbyYyje.

11
3a Bpeme nayse, cee unope nokasyjy I I kako 61 curHanusmpane aa:

®yhkumja Mayza - HW y jelHOj 30HM 30 KYBOHbE He NPOU3BOAM Ce eHepruja.

- CBe ¢yHKUMje cy AEAKTUBUPAHE.

30 OKTMBUPOHSE: IOK je M0YA 30 KYBAHE YKIbyYeHa, MPUTUCHUTE TaCTep ” .3a
noTepAy onepatuje Yyje ce 3By4HU CUrHA.

30 AeaKTUBUPAHE: MPUTUCHUTE TaCTep ” M NpeByLUTE NPCT C SIeBA HA JLECHO LyX
K/IM3He TACTATYPE KOja MPUKaA3yje aHUMALMjY.

OB GYHKLMjO Ce KOPUCTH 30 MO3MBAHE PALHMX MOAELLABAHA M1oYe 30 KyBaHbe Y

Cry4ajy HEHAOMEePHOT KPATKOT MPecTaHKA Kopulherba yrnoTpe6om Tactepa b .

®yHkuuja Onosmea 9
YKSbyYMTE M/104y 30 KyBAHE U MPUTUCHWUTE AyrMe =/ fa 61CcTe MoBPATUM

dyHKLMje OKTUBHE Npe UCK/byYMBAHA.
Kapa ce nnoya 3a KyBaH-e UCKIbyUn, AKO Ce MOHOBO He YKiby4uu Y poky oa 5
CeKyHAW, NOAELIaBAHA GYHKLNjO OKTUBHUX NPE NCKIbYUYNBAHO 61he n3rybrbeHa.
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®yHkumja Fpejarbe

OBa $YHKLMjO Ce KOPUCTM 30 3arpeBakbe Lepre HO MAKCUMASTHY CHATY Mpe Hero

LUTO HOCTOBUTE AA KyBATE HO OAA6PAHOM H1BOY. BpeMeHCKn MHTepBa y koMe ce
30HO 30 KYBOHE OAPXABA HO MOKCMMOITHOj CHO3M 30BUCK Of, KPAjHer MofeLleHor
HMBOO KyBaHQ. [Mornepajte Tabeny:

HuBo cHare

Tajmep (cekyHpae)

Hwuje pocTynHo

40

72

120

176

256

432

120

192

O NO|O|~lWIN—O

Hwnje gocTynHo

Boost ($pyHKLMja NojayaBamsa)

Hwuje pocTynHo

M3a6epunTe 30HY 30 KyBAHE, MPUTUCHUTE U APXNUTE N306PAHY BpeaHOCT 3
cekyHae (oa O fo 8) Ha knM3HOj TacTaTypw. [Mnova he MMATK BPLLHY MOKCUMOIHY
CHOry TOKOM BPeMEeHCKOT Meproaa Koju BOpUPA Yy 3ABUCHOCTU O, MPETXOAHO
nopeLleHe cHare KyBaka, a 30TUM he ce BPATUTU HA BPEeAHOCT NofeLleHy Ha

noyeTky. Ogrosapajyha Lndpa o3HAYaBA

nofeLlleHy BpeHoOCT, 30TUM COMO

30 JeakTuBMpamse: n3abepute ogrosapajyhy LumMepy Koja nokasyje H [
NOCTABUTE BPEAHOCT HA TACTATYPU CA MOKPETHUM MOKPETUMA HA Hy Y.

KoM6u1HOBOHM pexum
(pyHKUMja
"npemowhasara™)

OBa dyHKLUMja BOM OMOryhaBa [0 MOBeEXETe 2 30He 30 KyBAHe 0 6UCTE UX
KOPUCTUIIU U KOHTPOMMCANN KAO jeAHY BeNy 30HY 3a KyBabe. OBO HyAM MOryRHOCT
ynoTpe6e NoHALA Ca LUIMPOM OCHOBOM.
30He 30 KyBaHbe Koje ce Mory oaa6paTit 30 OBY GYHKLIM]Y CY U OHe Ca NeBe CTpaHe
(n3meny cebe) 1 oHe ca pecHe cTpaHe (13mehy cebe).

30 aKTUBMPAHE: NCTOBPEMEHO MPUTUCHUTE 06e OKTUBHE 30He 30 KyBaHbe [OK Ce

umépa He nojasm 1,
[la 6ucTe nofecunm CHAry 3oHe Koja ce KOpUcTn Y KOMBMHOBAHOM PEXUMY,

KOPUCTUTE KIU3HY TACTATYPY.

30 AeOKTUBUPAHE: UCTOBPEMEHO MPUTUCHMTE JyrMAZ KOja ce KopucTe 3a
OKTUBUPAbE PYHKLM]E [OK Ce He Yyjy ABA 3BYYHA CUrHANA.

BakHo! Mnoya 30 kyBaHE ayTOMATCKM Mperno3Haje NpucycTeo Behe nocyae koja
30Yy31Ma [Be 30He 30 KyBakbe, ann he ynpas/baTh 30HOMA HE30BMCHO OCUM OKO ce
He aKTMBMPA dyHKLMja ,MOCT".

DYHKLMja OAPXABAHA
TOonmnHe

OBa PYHKLMjO Ce KOPUCTM 30 OAPXKABAHE TOMIMHE KyBAHE XPaHe.

30 aKTVBUPAHbE: n3abepunTe aKTUBHY 30HY 30 KyBOHE 1 M3abepuTte ILI (uyhe ce

3BYYHM CUITHON KAO NOTBPAC PAAA).

30 LEAKTUBMPAKbE: M306epUTe 30HY 30 KYBAHE, A 3ATUM U3abepuTe ILI .Oga
3BYYHO CUrHaNA he NOTBPAUTU AEOKTUBALMY.

TABJIMLA KYBAHA

Hueo AYTOMOTCKO UCK/bYUUBOHbE
cHare HauuH kyBara MpumeHa (catn)
Macnau, Yokonaaa, XenaTuH,
1 Tornsberbe, NAaraHo 3arpesame 4 A 10h
coceBu
Macnau, Yokonana, XenaTuH,
Tonsberbe, NAraHO 30rPeBakbe 5h
cocesu
3 [oBegnTe HO TEMNepATYpPY MpurHay 5h
[MpoayXeHo KyBarbe, MNoBphe, KpOMNKpP, COCeBU, 4h

3rylwbaBambe, gUHCTaHe

Bohe, pn6a
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5 MpopyXeHo KyBaHbe, MoBphe, KPOMNUP, COCEBY, 3h

3ryLHOBAHE, UHCTOHE Bohe, pn6a
6 LIyXe KyBArbe, AUHCTARE TecTeHVHe, cyne, AUHCTAHO oh
Meco
KpoMnup pocTu (nanauntHke),
7 JlaraHo npxerbe OMJIET, MOXOBAHO U MPXEHO 2h
XPaHa, KobacuLa
8 [Mpxerbe, Ay6oKo npxere Meco, nompput 2h
Bp30 npxere Ha BUCOKOj
TemMnepaTypu Onpecuy Th
bp3o 3arpesarse Krbyyarbe Boge Huje goctynHo.

MPUNTATOBABAHE KOPUCHUYKOT MEHUJA

KopuncHUK MOXe Aa M3BPLLN Heke orepaumje NoAeLLaBAHA HO NMPou3sogy. MpaTuTe Aone HoBeaeHN
MOCTYNAK L0 BUCTE YLLK Y MeHW, orepaLimje Mopadjy GUT O6ABbEHE Y POKY Of 2 MUHYTA.

- [Mputuchure (D .

— [puUTUCHUTE 1 ApXUTE AOkY NEBY LMdPY U cumBOn EI .
— [peByuyTe NPCT C NIEBa Ha [AECHO NPEKO KNM3He TacTatype Koja mpukasyje aHuMauujy.

Jok ce He nojasu cnepehe:
O ) 1] @ P& ®
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MputucHute undpy U nnn d,u.o 6uCTe N306pANN XefbeH NapaMeTap.
MpwutucHuTe TaCcTepe ,-" nnn ,,+" La 61UcTe N306PANN XerbeHy BPeAHOCT.
Mornepajte cnepgehy Tabeny 3a cneundukalmje:

BpepHocT
nHaukatop Onwuc BpeaHocT nHankaTopa acnupaTtopa
aTajMepa
U1 JaurHa 3Byka TacTepa O - 3ByK yK/byUeH.
1- 3BYK UCKJby4YeH (MOAPA3YMEBAHO).
O - 3By4HU curHan je oHemoryheH.
M . 1 - 3By4YHuM curHan je omoryhen 30
U2 €HW 30 yNPaB/bAkbe 30BPLIETKOM OGPOjaBAHA cexyHam.
Tajmepa 2 — 3BYYHM curHan je omoryhen 2
MUWHYTQ.

0 - OHemMoryheHo.

us PyHkumja Cywerbe 1- OmoryheHo (nofpasymMeBaHo).

dunTep ca yribem 0 - OHeMoryheHo (NofApPa3yMeBAHO).

\ .

u4 Maxkrbal AKTUBMPQ)TE OKO KOPUCTUTE MPON3BOL, 301 1—- OMoryheHo.
PunTpupamse.

us DdyHKUMja feTekumje nocyae 0 - Oremoryhero.

1- OMoryheHo (nofpasyMeBaHo).

- Kapa yHeceTe ucnpaBaH napameTap 1 BpEAHOCT, NOTBPAWTE [OAVPOM U ApXKareM (D OKO 2 CeKyHae.

- _[la bucte n3awnv 6es YyBarba NpoMeHa, NPUTUCHUTE yrMe b 0KO 2 CeKkyHae.

OYHKUWUNJIE ACMTMPATOPA

°8, © 88 8% » °g
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MpuUTHUCHUTE N NPeByLIMTE MPCTOM MO TPALM 30 HOMAjaHe AOK ce He nojasn ,b” aa éucte
nogecunu NHTEH3MBHY 6p3uHy 1. OBO NogeLLaBakbe je orpaHmnyeHo Ha 10 MuHyTa. Mo ncteky
TOr BpeMeHa ypenaj ce ayToMaTCKM Bpaha HA paHuje nofeLleHy 6p3uHy. ckibyuyje ce
6uparbeM Heke gpyre 6p3vHe.

MpUTUCHUTE 1 NPeByLMUTE NPCTOM NO TPALM 30 HaMNAjaHe JOK ce He nojasu ,P” aa 6ucte

apn nopecunu MHTEH3MBHY 6p3uHy 2. OBO NoAeLIOBAME je OrpaHnyeHo Ha 4:30 MuHyTa. o ncteky
TOr BpeMeHa ypehaj ce ayToMaTCckm Bpaha HO paHuje nofeLleHy 6p3unHy. Mckibyuyje ce
GuparbeM Heke gpyre 6p3vHe.

CnM60on AyTOMOTCKU

@ AKTUBUPOHE/LEAKTUBNPOAHE AYTOMATCKE GYHKLM]E: MPUTUCHUTE CUMEO0N @ .
OBa $YHKLIMjO Ce OKTUBMPO CAMO KOAC je 30HA 3a KyBAHe jefiHOKA uan Beha of, 6.

OyHKumja "Cyliere”
CBOKM MYT KOAQA Ce MIoYA 30 KyBAHE MCKIbYYM, HOKOH KOPULINEHO jefHe Uiy BULLe 30HA 3a
@ KyBOHbe, MOTOP BeHTUNaTopa he paanTi 10 MUHYTO HA NMPBOM HUBOY 6pP3KHE. TOKOM dyHKLMje

CyLLema, CBA AYrMaf Cy AeaKTMBMPAHA OCUM AyrMeTa v AyrMeTa 30 HMBO BeHTUnaTopa ,0”.
[a 61 [eakTMBNPAO GYyHKLUM]Y CyLLEeHA TOKOM Pafd, KOPUCHUK MOPA A0 MOMepPKU AyrMe 30 HUBO
BeHTMnatopa ca 1" Ha ,,0” nomMohy knrsava unm fa caveka fa npone 10 MUHyTa.

CumM60n opp>XXaBarad pUITepa 3a MACT

CUrHON KOju Ce O[HOCU HO YnLhere GrnTepa 30 MOCHONY NMPMKA3Yyje ce yNasbeHOM
= @ &k

ogrosapajyhom NIE[ gnogom ,, — " nopep umndpe &8 s

CnM60n oapXXaBAHA GUNTEPA CA AKTUBHUM YribeM
odo CUrHan Koju ce OfHOCK Ha YnLhere yribeHor GunTepa Nprkasyje ce ca oarosapajyhom
»n ..0‘, @h%

ynasmeHoM JIE[, avofoM ,, — “ nopea undpe &L &

PeceToBOHE M MOHOBHO AKTUBUPAHE duUntepa
Mocne 200 caTu paga yriseHor puntepa 1 100 catn punTepa 3a MACT, YKibyUMBAH-E
OAroBaAPCjyNNX MKOHO CUIHANM3NPA L je NOTPEBGHO OLPXABAHE HA3HAYEHOT GUITEPa.

.:.. HakoH O4PXABAHA C])l/lﬂTep(} CA NCKIbYyYeHOM MNIOYOM XA KyBAHe, MOCTYNnmuTe HA cne,u,eﬁw HOYNH:
6 - 3a ¢punTep 30 MACT, HaKOH 3aBpLUETKA OApXKaBakba, MPUTUCHUTE U ApXUTE CUMOON A 3BYyYHU
—_ curHan Re 03HauUTH Aa je peceToBakbE U3BPLLEHO.
)
- 3a ounTep ca yrrbeM, HakoH 3aBpLUETKa OApXaBatba, MPUTUCHUTE W ApXUTe cumbon L 3BYy4HM
curHan he 03Ha4nTU Aa je PeceToBaHe U3BPLLIEHO.
AKO CTe Kynunun Npoun3sBof ca GUnTepom, YI/beM (30 OKTUBALM]Y NOrNefajTe Ofesbak
MOpaTe OMOTryNUTU yNpPaBbAHe GUATEPOM Ca .MpunarohaBarbe KOPUCHUYKOT MeHMja”).

OYHKUWUNJIA KOHTAKT CA NMPO30OPOM

AKO CTe Kynnan acnmMpaTop 1 NOBE3AIM ra HA
,KOHTOKT ca npo3opom”, ako ce nojasu oBa
AHUMALMjA, TO 3HAYM LA HEe MOXeTe Ad
KOHTpONMLEeTE aCnMpaTop:

MoTpebHo je oTBOPUTM MPO30pP Ad 61 Cce
npukasana umepa acnupaTopa nomMoryhmuna
Herosa ynoTtpeba.

OYHKUWMJA YINPABJbAHLA CHATOM

OBQj MPOV3BOL MO €MIEKTPOHCKM YNPAB/bAHY  KOMBWHOBAHMX 30HA 30 KyBAkbE (11€BA M ieCHa

bYHKUM)Y yMPABIbOHA CHOTOM. CTPOHA), ONTUMKU3Yjyhr pacrnogeny cHare
. n3berasajyhun cntyaumje npeontepehera
OBA PYHKLMjO KOHTPONMLLIE UCTIOPYKY cUcTeMA.

MakcuManHe cHare of 3700 W nsmeny
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OBa GyHKLMjA LeNN MAKCUMOTTHY
pPACMONOXMBY CHATY N3MeNY 30HA 30 KyBAH-E
KOje ce KopucTe y KOMOUHOBOHOM PEXMMY.
Mornepajte unyctpaumjy. OyHKLMja CMakbyje
CHArYy Apyre 30He 30 KyBAH€e KOja paany
KOMGVHOBOHOM Pex1My, aKo je NoTpebHOo
(HajBMLIN NpUOPUTET AOAETbYjE Ce MOCNeHOj
KOMOHAM).

B —a
B- —a
Mpumep:

AKO je [oAdTHW HMBO cHare (6oocT) (M)
1M3a6pPaH 30 30HY 1, 30HA 2 30 KyBOHE HE MOXe
NCTOBpPEMEeHO Aa npehe HNMBO cHare 9 u
QAYyTOMOTCKM he BUTU OrPAHUYEHA.

BOAWY 3A YINOTPEBY JIOHALA

Koje noHue Tpe6a Kopuctutu

Kopwnctmnte caMo noHLe ca pepoMarHeTHUM
JHOM MorofHe 30 yrnotpedy HA UHOYKLMOHUM
nao4yama:

e JIMBEHO rBOXNhe

*  eMOjIMPAHN Yennk

o YIJbeHW Yenuk

e Hephajyhryenunk (4ak n He y NOTNYHOCTH)

e  QIYMUHWjYM CO GepPOMArHETHUM NPEMA30M
NN LHO CA GePOMArHETHOM MI04YOM

[la 6ucte yTBPAUAM NPUKIALHOCT IOHLQ,
=

nposepwTe Aa N je npucyTaH cuméon 299
(06MYHO YTUCHYT HO AHY). TakoNe MoxeTe
NMOCTABUTU MATHET 61113y AHA LWeprne. AKO
OCTaHe NpuyBpLUNEH, TO 3HAYM 0 Ce MOCYAd
MOXe ynoTpe6/baBATU HO MHAYKLMOHOj MI0YM.

[a 6ucte ocnrypanm onTUManHy eprukacHoOCT,
YBEK KOPUCTUTE MOCYAEe CA PABHNM AHOM KOje
MOTYy POBHOMEPHO PACMOAEANTN TONNOTY. IHO
KOje HMje COBPLLEHO PABHO MOXE yTULATU HA
NPOBOAJSLUBOCT CHAre M TOMNoTE.,

Kako ce kopucTe NoHum

MUHUMOTHM NPEeYHMK TOHLd/Lepne 3a
po3nMUYnTE 30He KyBaA. [Ja 61 ce ocurypano
LLQ MJI0YA 30 KYBAHE MPABUITHO GYHKLMOHULLE,
Lepna MopPA NOKPUBATY jeIHY UKW BULLIE
pedepeHTHUX TAYAKA HO3HOYEHUX HO
MOBPLUNHW NI0Ye 30 KyBAHE M MOPA BUTK
oAroeapdajyher MUHUMAHOT MPeYHUKA.

YBEK KOPUCTUTE 30HY 30 KyBAHbE KOja Haj6obe
OLroBAPA NMPEYHUKY AHO Wepne.

30He KyBaHa MpeyHuK gHa Wwepne

MuH. @ Makc. @
(npenopyyeHun) (npenopy4veHn)
KoM6unHoBaHA
nesa/necHa 190 MM 230 MM
MojeanHaYHa
nesa/necHa 110 MM 210 MM

Mpa3sHu noHumM/Wwepne nnm ca TAHKUM HOM
He ynoTpeb/baBajTe NpasHe noHLe/wepne
NSIY OHE CA TOHKMM AHOM HO MN104M 30 KYBOHbE,
jep BaM To Hehe oMorynhuTr KOHTPONY
TemMnepaType nam ayToOMATCKO UCKIbYYMBAHE
30He 30 KyBAHE OKO je TeMNnepaTypa
NPEBMCOKA, y3 PU3NK Of oLuTehera NOBPLLUNHE
NIOHLLO 1A nnoye. AKO ce TO flOroaun, He
[OANPYjTE HULLITO 1 cayekajTe Aa ce CBe
KOMMOHeHTe oxniafe. AKO ce MojaBK MOPYKaA O
rpeLuuy, norneaajte ogenak ,Pelasare
npotnema”.

HopManHU 3ByLM paaa niove 30 KyBake
TexHONornja MHAYKLMje 30CHUBA Ce Ha
CTBAPAkbY €1EKTPOMATHETHUX Mosba. Ta
eNleKTPOMArHeTHA Mosba CTBAPAjY TOMMOTY HA
caMoM gHy nocyfe. LLlepre U Turarsu Mory aa
Npou3BOe PA3NMYMTE 3BYKE NN BUGPALMje,
30BMCHO O[] Fb1XOBE KOHCTPYKLMje.

Te BpCTe 3ByKOBA MOTY 1A CE OMULLY KAO:

Tuxo 3yjarbe (Kao 3ByK TPaHChopMaTopa)
OBa BPCTA 3BYKA HOCTAjE MPW KyBAHY HO
cna60ojBATPU U 30BUCK O KONNYNHE eHepruje
npeHeTe ca nnoye 30 KyBame y nocyay. 3syk he
NPEeCTATU UM Ce CMOHUTU KO, Ce CMAHMU
CHOrarpejarsa.

Trxu 3BMXKAYK
OBa BPCTA 3BYKA HACTAje KA je Luepna nnm
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TUTAH MPA3AH K I'IpECTO_je 4YnM Ce cmnasoaa
NN XPAHA.

MyuxkeTarbe

OBa BPCTA 3BYKA HOCTAje kof nocyna
CAYNHEHUX Of, CNOjeBA PA3NINUYNTUX
MaTepujona, ycneg BM6puparba CojHUX
NOBPLUMHA TUX MaTepujana. OBaj 3ByK A0ONA3M
13 MOCYAA U 30BUCU Of, KONNYMHE XPOHE U
HOYMHO Npunpeme.

FnacaH 3BmxayK

OBO BPCTA 3BYKA HACTAje KO nocyaa
COYNHEHMX Of, C/TOjEBA PABINUNTIX
MaTepKjana, Kag ce KOpUCTe HA Hajja4voj BaTpK
M HO ABe rpejHe 30He. 3Byk he npectatn nnm ce
CMOHUTU KO, Ce CMOHM CHATA rpejara

Byka BeHTMNATOpPA
[a 61 enekTPOHCKM CUCTEM PALMO KAKO Tpeba,

PELLUABAHSE NMPOBJIEMA

TeMMNepaTypa njoye 3a KyBare MOpA 0 ce
perynuie. la 61 ce To MOCTUIIIO, MNSIoYA 3a
KyBOHbE MO BEHTUIATOP KOjU Ce YKIbyuyje Ad
61 CMAHUMO M PETYNINCAO TEMMEPATYPY
€NEeKTPOHCKOT CUCTEMA. BeHTUNATOp MoXe
HACTOBUTU AA PALM HEKO BpeMe HOKOH
NCKIbYUYMBOHA YPenaja ako je TeMnepaTypa
nao4ye 30 KyBAHE 1 AATbeE MPEBUCOKA W ANCTINE]

anKoayjeH.

PUTMUYHM 3By LI MONYT OTKYLLAja cATA

OBQ BPCTO 3BYKA HACTAje CAMO OHAA KA paje
6ap TpW rpejHe 30He 1 NpecTaje nmce
CMAakbYje KO ce HeKA OfL HUX UCKIbYYU.

OnNMCAHN 3BYLIM CY HOPMOJHA MOjOBA KOA,
NHAYKLM]E U He TPe6a NX CMATPOTU KBAPOM.

Kop rpewke Onuc Moryh yspok Pewere
OTKPWBEHO je KOHTUHYMPOHO YKAOHUITE BOMY VAW NOHALL €Q
’_) [Mnoya ce Uckibyyyje  AKTUBUPOHE TACTEPQ. Y
. CTOKNOKEPOMUYKE MOBPLUNHE U
nocne 10 cekyHAW. Bopa vnnu wepna Ha KOHTPOSHO)

TO6NW.

CO KOHTpONHe Tabne.

YHYTpALWHO TEMMNEPATYPO
e/1eKTPOHCKMX KOMMOHEHTU je

FE /Ft/Fc [lnouya ce nckbyuyje.

npeBncoKa.

[ycTnTe oo ce nnoya 3a KyBaHe
oxnagu.

MpoBepuTe A0 NK naoya 3a
KyBOHE MO LOBOSbHO
BeHTURAUMje.

AKO ce npobeM HACTABY,
06paTUTE Ce CEPBUCHOM LIEHTPY N
HOBefuTe KO rpeLuke Koju he ce
MOjOBUTY HO EKPOHY.

Oprosapajyha 30Ha
E3 30 KyBaAHbe ce

- Lwepna.
NCKIbyyyje.

Mpa3Ha nnn Heoaroeapajyha

KopucTtute ogrosapajyhe nocyne.
He 3arpeBajte npasHe nocyge.
AKO ce npobeM HACTABY,
o6paTuTe ce CePBUCHOM LeHTPY U
HOBefuTe KO rpeLuke koju he ce
NOjaBUTN HO €KPAHY.

Oproapajyha 30Ha
EH 30 KyBOHbE ce -
nNckbyYyje.

[MyctnTe fa ce Nioya 3a KyBaHe
oxnagu.

MposepuTe fa N1 nNao4a 3a
KyBAH-e MA JOBOSbHO
BeHTUNauuje.

AKo ce npobneM HACTaBY,
obpaTnTe ce CEPBUCHOM LIeHTPY 1
HOBeAUTE KOJ rpeLuke koju he ce
MOjOBUTU HO EKPOHY.

E6 30HQ 30 KyBAKbe Ce He
yKibyuyje.

YnM ce Hanajarbe 13 Mpexe
BPATW Y HOPMOY, FPeLLKa
HecTaje.

Ako npo6nem 1 fasrbe NoCTojun,
o6paTuTe ce CePBUCHOM LiEeHTPY U
HoBeAuTe KOA rpeLLke Koju ce
NojoB/bYje HO eKPaHy.
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MckrbyumTe Nnovy 30 KyBakbe 13
cTpyje.

CayekajTe HeKOMNMKO CEKYHAN, O

30TMM MOHOBO YKIbyYMTE MIoYy 30
KyBOH-E Yy CTPY]Y.

Ako npo6nem 1 fasbe NocToju,
06paTUTE Ce CEPBUCHOM LIEHTPY 1
HOBeAWTe KOJ, rpeLLKe Koju ce
MPUKa3yje HO eKPaHy.

O PXABAGE - NMOINMPABKA U YCATTTALLEHOCT

o [lOBpPUHUTE Ce [0 OAPXABAHE
€NeKTPUYHNX KOMMOHEHATA CMPOBOAM
VNCKSbYUMBO MPOWn3BONaY nnu osnawheHu
cepBucepu.

o [lobpuHUTe ce o owTeheHe kaboBe
3aMekbyje NCKIbYYMBO MPOU3BONAY NN
oBnaLwhenu cepsucepu.

Mpwv o6paharby cepBUCHO]j CYXOU,
npunpemnte cnegehe nogaTke:

e Bpctaksapa

e Mopenypenaja(Art./Cod.)

e Cepujckm 6poj(S.N.)

Te nHdopmMaLmje MoxeTe HONK HO HOTANCHO)

naoYnum. HatnnmcHa nnovuua je
npuyspLUheHa 30 AHO ypehaja.

TEXHUNYKN NOOALN

NHdopmMaumje o npoussoay npema ypenéu
6p.66/2014

PedepeHTHU cTOHaOpAN:
EH/MELL60350-2
EH/MELL50564

C€

OBaj ypehajje AN3ajHMPaH, NPON3BEAEH U
CTOBJbEH Y MPOMeTY ckiiogy ca EE3
CMepPHMLAaMA.

O3HaKa NponsBoAd

Tun: 4300

Mogzen:FMY 8352 BAHI

FMY 8352BARHI

Mornepajte HOTANCHY NNOYMLY NPUYBPLLREHY
30 A4HO NPOU3BOAA.

[MponsBoNaY KOHTUHYMPAHO YHaNpehyje cBoje
npowusBope. 360r TOra TeKCT 1 C/INKE Y OBOM
ynyTCTBY MOy 6UTU MPOMetrbeHe 6e3
npeTxofHe Hajase.

BuLue nHpopMaLmja 0 TEXHUUYKMM NOAALUMO
LOCTYMHO je Ha Be6 cTpanmnum: www.franke.com

MOAEN FMY 8352 BA HI

FMY 8352 BARHI

MOKCMMANHA yKyMHO
cHara (Nnoya 30 KyBaHe
+ acnvpaTop)

7,62 kW (ocHOBHO
MoOCTABKA)

MOKCMManHa yKynHa
cHara (N1o4a 3a KyBaHe
+ acnupaTop)

4,72 kW

MaKcUManHa ykynHa
cHara (Nnoya 3a KyBaHe
+ acnvpaTop)

3,72 kW

MOKCUMQAITHO YKyMHA
cHara (N1o4a 3a KyBaHe
+ acnupaTop)

3,02 kW

NMapameTap BpepgHocT

220-240V, 50 Hz; 220 V,

HanoH n ppekseHumja 60 Hz 2N~ 380-415V, 50

HanajaHa Hz;
2N~ 380V, 60 Hz
Bpoj rpejHnx 3oHa 4

M3Bop Tonnote MHIYKUMja
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BIZTONSAGI INFORMACIOK

e Asajatbiztonsaga ésakésziilék
megfelel6 mikodése érdekében
figyelmesenolvassaelezta
kézikonyvet a telepités és az izembe
helyezés el6tt. Az utasitast tartsa
mindig a késziilékkel egyiitt, eladas
vagy harmadik félnek torténé atadas
eseténis. Fontos, hogy a felhasznalok
tokéletesen tisztaban legyenek a
készilék mikodésével és biztonsagi
jellemzgivel.

Avezetékek bekotését szakembernek
kell elvégeznie.

A gyartd nem vallal felel6sséget anem
megfeleld telepitésbdl vagy
hasznalatbdl ered6 esetleges
karokert.

Ellen&rizze, hogy a halézati tapegység
megfeleljen atermék belsején |évs
tablanlévs adatnak.
FIGYELMEZTETES: A késziilék
telepitése el6tt tavolitsael a
védofolidkat (ha vannak).

Ne érintse meg a készliléket vizes
kézzel vagy testrésszel.

Akészliléket soha ne tegye ki
kornyezeti hatdsoknak (esd, nap).

A csomagolast tartsa tavol gyerekek
és haziallatoktol.
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e Nehasznaljon adaptereket,
tobbsz0Oros aljzatokat vagy
hosszabbitdkat a készlilék
csatlakoztatasahoz.

Ne alljon a készlilékre, mert az
megseértlhet.

Eztakészlléket 8 évnélidGsebb
gyerekek hasznalhatjak, illetve
csokkentett fizikai, érzékszervivagy
szellemi képességd, illetve
tapasztalat ésismeretekkel nem
rendelkezb személyek csak felligyelet
mellett, illetve ha megfeleld
utasitasokat kaptak a készulék
hasznalataval kapcsolatban, és ha
megértették a kapcsolddod
veszélyeket.

Ezt akészliléket nem hasznélhatjak
csOkkentett fizikai, érzékszervivagy
szellemi képességli személyek
(beleértve a gyermekeket), illetve
tapasztalattal ésismeretekkel nem
rendelkezé személyek, hacsaknema
biztonsagukért felel6s személy
felligyelete mellett, vagy ha megfeleld
utasitasokat kaptak a készulék
megfelel6 hasznalataval
kapcsolatban.

Figyeljen agyermekekre, hogy ne
jatszhassanak a készulékkel.



Afelhasznalditisztitast és
karbantartast ne végezzék el
felligyelet nélkiili gyerekek.

A halbézati csatlakozét csak a hatalyos
elGirasoknak megfelel§ és jol
hozzaférhet6 konnektorba szabad
bedugni.

A levélaszté eszkdzoknek beépitve kell
lennilik az alland6 vezetékbe, azerre
vonatkozé el6irasoknak megfelelGen.
Ha atapkabel sériilt, a gyartdnak vagy
aszervizszolgalatnakilletve hasonlé
szaktudasu személynekle kell
cserélnie, hogy elkeriilje a veszélyeket.
Az . osztélybatartozo késziilékek
esetében ellendrizze, hogy a haztartasi
elektromos ellatas megfeleld
foldeléssel rendelkezzen.

Ne hasznaljon nyilt langokat
(tlzveszély).

FIGYELMEZTETES: Aramiités
kockazataval jarhat az, hanem
szerelifel ajelen utasitasban
foglaltak szerinta rogzitést
szolgalé csavarokat vagy
eszkozoket.

Csak akészlilék rogzitéséhez
megfelel6 csavarokat vagy eszkozoket
hasznaljon.

Ugyeljen, hogy az eszkdz tgy legyen
telepitve, hogy le lehessen valasztania
tapellatasrol az érintkezések nyitasi
tavolsagaval (3 mm), amely biztositjaa
teljes levalasztast lll. kategoriaju
tulfeszliltség esetén.

Csatlakoztassa az elszivét a fiistelszivo
cs6hoz egy legalabb 120 mm atmérsjd
csOvel. Aflistelszivd csbnek alehetd
legrovidebbnek kell lennie.

Aflstok kivezetésére vonatkozo
miszaki és biztonsagiintézkedéseket
illet6en fontos a helyi hatésagok altal
megallapitott elGirdsok betartasa.
Amikor ezt a készliléket mas gazt vagy
egyéb tlizel6anyagot égetd
készlilékkel egyltt hasznalja (nem
érvényes azokra a készlilékekre,
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amelyek csak a helyiségbe uritenek
leveg6t), a helyiséget megfelel6en
szell6ztetnikell, hogy elkerllje a
flustgazok visszadramlasat.

Tisztitsa meg a készliléket, és cserélje
le aszlir6ket amegadottidd elteltével
(tlizveszély). Lasd a “Tisztitas és

karbantartas” cimi bekezdést.

Be kell tartani alevegGelvezetésre

vonatkozo elGirasokat.

Aleveg6t nem szabad olyan
flstelszivo cs6be vezetni, amelyet gazt
vagy egyéb tiizel6anyagot felhasznald
készllék flist elvezetéséhez hasznal
(nem vonatkozik olyan készlilékekre,
amelyek csak a helyiségbe
bocsatanak kilevegét).

Amikor a f6z6készilék és az
elektromos aramtdl eltéré tapellatasu
késziilékek egyszerre mikodnek, a
helyiség negativ nyomasa nem szabad
hogy meghaladjaa 4 Pa-t(4 x10-5 bar),
hogy elkertilje, hogy a f6z6készulék
elszivja a helyiségben a flistot.

A konyhai elszivok és a f6zési
fustelszivé berendezések negativan
hathatnak a gaz vagy egyéb
tuzel6anyag felhasznalasu haztartasi
készllékek biztonsdgos miikodésére
(beleértve amasik helyiségben
taldlhatokat), az égési gazok
visszaaramlasa miatt. Ezek a gazok
szénmonoxid-mérgezést okozhatnak.
Egy elszivo vagy f6zési fustelszivo
telepitése utan afolyékony gaz
készllékek mikodését egy
szakembernek tesztelnie kell, hogy
biztositsak, hogy nem fordul el égési
gazvisszakeringése.

Af6z6lapok indukcids rendszerei
megfelelnek az EMC szabvany és az
EMF iranyelv elGirasainak, és nem
zavarnak mas elektronikus eszkozoket.
A szivritmus-szabalyozdval vagy mas
elektronikus implantatummal
rendelkezd személyeknek
ellenériznilik kell orvosukkal vagy az
implantatumok gyartéjaval, hogy ezek



azeszkozok kelléen ellendlldak-e az
interferenciakkal szemben.

o Azelektromos csatlakozas elvégzése
el6tt olvassa elaz ELEKTROMOS
CSATLAKOZAS fejezetet.

e Azolajstit6ket folyamatosan feltigyelni
kell ahasznélat folyaman: a
tulmelegitett olaj meggyulladhat.

e Nehelyezzenserpenyé6t éslabasta
szélére, mert megsériilhetnek a
szilikon csatlakozasok.

Hasznalat kozben a készllék és
elérhet6 részegységeirendkivil
felforrésodnak. Nagyon ligyeljen,
hogy ne érjen az ellenélldsokhoz. 8
évnélfiatalabb gyermekeket
tartson tavol, ha csak nincsenek
folyamatos felligyelet alatt.

FIGYELMEZTETES: Ha a feliilet
megrepedt, kapcsoljakia
késziiléket, és ne kapcsolja be,
hogy elkerlilje az aramiitést.

e Ne hasznaljon g6zkészilékeket a
termék tisztitasahoz.

e Nehelyezzen af&z6lap felliletére
fémes targyakat, mintkés, villa, kanal
vagy fedd, mert felforrésodhatnak.

o Amegfelel6 vezérlés hasznalataval
kapcsoljakiaf6z6lapot a hasznalat
utan; ne bizza azedényérzékelbre.

o Akésziléket nem Ugy tervezték, hogy
kils6 id6zit6 vagy kiilon taviranyité
rendszer segitségével lehessen
mikodtetni.

HASZNALAT

FIGYELMEZTETES: Tlzveszély:ne
helyezzen targyakat a
fézofellletre.

FIGYELEM: Af6zési és sutési
folyamatot felligyelnikell. Egy
rovid f6zési folyamatot
folyamatosan felligyelnikell.

FIGYELMEZTETES: Veszélyesa
f6z6lapot felligyelet nélkil hagyni,
amikor olajat vagy zsirokat
alkalmaz, mertvészhelyzetek
alakulhatnak ki, és tliz Uthet ki.
SOHA ne prébalja atiizet vizzel
oltani, hanem kapcsoljakia
késziiléket, éstakarjale atlizet,
példaul egy fed6vel vagy tlzoltd
takaroval.

o Akésziiléketnem szabad egy
dekoracios célu ajtéd mogé szerelnia
tulheviilés elkertilése érdekében.

Ateljesitmény csokkenésének

lehetséges kivalté okai:

e Minéltobb agorbiletacsoveken és
minéltavolabb vanacs6 azelszivo
motortdl, annal magasabb a
nyomasesés és azebbdl eredd
teljesitménycsokkenés.

e Tartsabeazelszivo vezeték minimalis
keresztmetszetét; anem elégséges
keresztmetszet nem csak csokkentia
teljesitményt, hanem meggatolhatjaa
motor megfelelé mikodését.

o Azelszivo késziiléket kizardlag haztartasi
felhasznalasra af6zés kozben keletkezé
szagok eltavolitasara tervezték.

e Semmiesetre se hasznélja akésziiléket
attdl eltérd célra, mintamire tervezték.

o Azolajslit6ket folyamatosan felligyelnikell
a hasznalat folyaman: a tulmelegitett olaj
meggyulladhat.

e Nemdikodtesse akésziléketkiilsé
id6zitével vagy kilon taviranyitd
rendszerrel.

o Akésziiléket nem szabad egy dekoracids
célu ajto mogeé szerelniatulheviilés
elkeriilése érdekében.

o Akészlilék karosodasanak elkertilése
érdekében nelépjen fel a késziilékre.

e Aszilikoncsatlakozasok sériilésének
elkertilésére ne helyezzen forré
f6z6edényeket a szerkezetre.

o Nedaraboljavagykészitseel6 az
élelmiszereket a késziilék fellletén, és ne
ejtsenra kemény targyakat. Ne hizzon
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labasokat vagy edényeket a késziilék
fellletén.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

o Barmiféle karbantartasi beavatkozas el6tta
berendezést kapcsoljale vagy
csatlakoztassa le az elektromos ellatasrol.

Aktivszénsziird

e Azaktivszenes szagsz(iré6t (lasd a telepitési
Utmutatét) nem szabad mosnivagy
regeneralni, hanem12 havonta ki kell
cserélni. Egy Ujszlr6 rendeléséhez
forduljon az tigyfélszolgalathoz.

Racs

¢ Ne mossamosogatégépben. Tisztitsameg
aracsot meleg vizzel és semleges
szappannal, dorzsol6 szivacs hasznélata
nélkill (ne hasznaljon agressziv vagy surold
tisztitoszert!).

Zsirsziiro

e Tisztitsamegvagy cseréljekiaszlir6keta
megadottid6kozonként annak érdekében,
hogy a paraelszivdo megfelels allapotban
legyen és elkerllje a tulzott
zsirfelhalmozédas okozta tlizveszélyt.

o Azsirszlir6ket kéthavihasznalat utan
tisztitanikell, illetve intenziv hasznalat
esetén gyakrabban. Mosogatégépbenis
moshatok.

Afelsé tulfolyd talcaazsirsz{ré része, és
minden f6zés utan, vagy amikor folyadék dmlik
af6zblapra, ellenériznikell. Mossalle forrd
vizzel, és tavolitsa el az ételmaradékokat, hogy
megakadalyozza a szagok és a lerakédasok

képzbdését.

Folyadékgyiijto talca

Gyakorihasznélat esetén ajanlotta
gyljtétalcat kéthetente ellendrizni és kilriteni.
Avizgy(jté talcarendszeres ellendrzése el6tt
vegye ki afidkot, kiilonésen ha nagyobb
mennyiségl folyadék omlott ki. A tartaly
kitritéséhez nyomja felfelé a csapot
(narancssérga), és csavarja ki. Miutan kiliritette
avizgyd(jtb talcat, csavarjavissza ugy, hogy a
csapot (narancssarga) felfelé nyomja a zarasig.
Aszelep lecserélhetd, ha elvesztivagy
megsériil, és potalkatrészként
megvasarolhato.

Fo folyadékgyiijto talcaleszerelése

A megfelel6bb tisztitas érdekében,
amennyiben kellemetlen szagot okozd
folyadék csepeghet le, akasszale atalcata
jeloltkampod kinyitasaval.
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A motorboxfolyadékkiliritése

Hatobb mint1liter folyadék dmlik afé6z6lapra,
csavarja le a csavaros kupakot (narancssarga)
ajelzett mdédon, és Uritse kia motor boxot.
Miutan kiliritette a boxot, csavarjavisszaa
csavaros kupakokat (narancssarga) a zarasig.
Aszelep lecserélhet§, ha elvesztivagy
megsériil, és potalkatrészként
megvasarolhato.

Akésziilék tisztitasa

Tisztitsa meg a késziléket minden hasznalat
utan, hogy megakadalyozza az ételmaradékok
elszenesedését. Amegkeményedett és
megszenesedett szennyez8dés eltavolitasa
nehezebb.

e Anapitisztitashoz hasznaljon egy puha
ruhatvagy szivacsot és megfeleld
tisztitoszert. Azalkalmazand6é mososzerrel
kapcsolatban kdvesse a gyartd ajanlasait.
Javasoljuk, hogy védé hatasu tisztitoszert
hasznaljon.

o Avizkéfoltokat kis mennyiségU vizkGoldo
oldattal tavolitsa el, példaul ecettel vagy
citromlével, amikor a f6z6lap markihdilt. Ezt
kovetben Ujra nedves ruhaval tisztitsa meg.

BUTOROK KOVETELMENYEI

Atelepitésifolyamathoz kdtelez8 a hasznalat
orszaga szerinti hatalyos jogszabalyok,
rendeletek, iranyelvek és szabvanyok
betartasa (elektromos berendezések
biztonsagiszabalyzata, alkatrészek megfeleld
Ujrahasznositasa stb.)!

e Nehasznaljonszilikonos tomitSszert a
készlilék és a munkafellilet kozott. Af6z6lap
arrakészllt, hogy akonyha munkalapjaba
egy konyhabdtor folé beépitsék 600 mm
magassagban vagy annal magasabban.

e Haakésziléket gyulékony anyagba szerelik
be, szigortian be kell tartani az
alacsonyfesziltséglibeépitésekre ésa
tlizvédelemre vonatkozé iranymutatasokat
éselbirasokat.

o Abeépitett egységek eseténaz
alkotérészeket (mianyag és furnérozott
panel) hGallé ragasztoval kell 6sszeszerelni
(min.100 °C): nem megfelelé anyagok és
ragasztok hasznalata deformalddast és
szétvalast okozhat.

e Akonyhaimodulbanelegendé helynekkell
lennie a készulék elektromos bekotéséhez.
Akésziilék feletti fliggesztett modulokat
olyantavolsagban kell beépiteni, hogy
megfelel6 hely alljon rendelkezésre a
kényelmes munkavégzéshez.

e A munkalapkoriil diszit6 keményfa szegély
hasznalata akkor megengedett, haa
késziiléktél vald minimalis tavolsag a
beépitésiabran megadottnak megfeleld.

e Abeszereltkészilék és a hatso fal kozotti
minimalis tavolsag a készllék beépitési
abrajan szerepel (legaldbb 150 mm az
oldalsé falnal, 40 mm a hatsé falnal és 500
mm az esetleges fliggd részeknél.
Ergondmiai okokbdl ajanlotta minimum
1000 mm-es tavolsag).

o Afb6zb6lap szegélye ésamunkalap kozotti
folyadékbeszivargas megakadalyozasara a
beépités el6tt hasznalja a mellékelt tomito

ragasztotafézblap teljes kiils6 szegélye
menteén.
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ELEKTROMOS CSATLAKOZAS

FIGYELMEZTETES: Az Gsszes
elektromos csatlakozast hivatalos
szakember kell hogy elvégezze.

e Tartsabe akapcsolasirajzot(atermékalso
oldalan talalhato).

o Ezakészlilék,Y"tipusl csatlakozassal
rendelkezik, ajanlottaz5x 2,5 mm*-es
HO5V2V2-FEGYFAZISU és KETFAZISU
tapkabel hasznalata: a vezetékek minimum

keresztmetszete: 2,5 mm? Atapkabel kiilsé

atmérgje: min 8 mm - max 12 mm.

e Acsatlakozédobozfedelének levételével
lehet hozzaférni a bekotést biztositd
kapcsokhoz.

e Ellendrizze, hogy a haztartas elektromos
berendezésének jellemzéi (fesziiltség,
maximalis teljesitmény és dramerdsség)
megfeleljenek a készlilék tulajdonsagainak.

o Csatlakoztassaakészliléket atelepitési
kézikonyv szerint (a nemzeti szinten
hatalybanlévé halézatifesziltségre
vonatkozé referencia-el&irasoknak
megfelelGen).

Figyelem! Ne végezzen hegesztésta
vezetékeken!

KORNYEZETVEDELMI SZEMPONTOK

Elektromos haztartasi késziilékek
artalmatlanitasa

Atermékenvagy acsomagolason [V wm
szimbolum aztjelzi, hogy aterméket nem
szabad a normal haztartasi hulladékkal egyiitt
artalmatlanitani. Aterméket elektromos és
elektronikus alkatrészek Ujrahasznositasara
szakosodott kdzpontban kell artalmatlanitani.
Ha gondoskodik a termék megfelel&
artalmatlanitasarol, hozzajarulanem
megfelel§ artalmatlanitas okozta kornyezetre
és egészségre gyakorolt negativ hatasok
megel6zéséhez. Részletesebb informaciokért
atermék ujrahasznositasaval kapcsolatban,
forduljon a helyi hatésagokhoz, a helyi
hulladékfeldolgozasiszolgalathoz vagy az
Uzlethez, ahol aterméket vasarolta.

Akésziilék megfelel az elektromos és
elektronikus berendezésekben hasznalt
veszélyes anyagok csokkentésérsl és a
hulladékok artalmatlanitasardl szl 2012/19/
EUiranyelvnek.

Csomagoléanyag artalmatlanitasa

A C/:) szimbdélummal ellatott anyagok
Ujrahasznosithatok. A csomagoldanyagokat az
Ujrahasznositas céljabél megfeleld
gydjtétartalyokba dobjael.

Energiatakarékossag

Afbzés alatt napontalehetséges energiat

megtakaritani a kovetkezd javaslatok

kovetésével.

e Amikorvizet melegit, csak asziikséges
mennyiséget hasznalja.

o Halehetséges, mindigtakarjale fed6vel az
edényeket.

o Af6z6zénabekapcsolasa elbtt rendezze el
azedényt.

o Akisebbedényeketakisebb f6z6zé6nan
helyezzeel.

o Azedényeketkozvetlenilaf6z6zéna
kozepén helyezzeel.

e Hasznaljaamaradék h6taz étel melegen
tartasaravagy felolvasztasara.
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TERMEK LEIRASA

m

B

Egyes f6z6zdéna (210x190 mm) 2100 W,
Booster funkciéval 3000 W

Egyes f6z6z6na (210x190 mm) 2100 W,
Booster funkciéval 3000 W

Egyes f6z6zdna (210x190 mm) 2100 W,
Booster funkciéval 3000 W

w

Egyes f6z6z6na (210x190 mm) 2100 W,
Booster funkciéval 3000 W

Kezel6lap

Elszivo racs

+ o0 b

Kombinalhatoé f6z6zéna (210 x 410 mm) 3000

1 W, 3700 W-os Booster funkcioéval.

2

3+ Kombinéalhaté f6z6zéna (210 x 410 mm) 3000
4 W, 3700 W-os Booster funkcioval.

JELZOK

Edényjelenlétének észlelése

Minden f6z6z6na egy olyan rendszerrel
rendelkezik, amely aféz&lapon elhelyezett
edénytészleli. Az észlel6 rendszer képes
felismerniazindukcios fé6z6lapokhoz
megfeleld tipusd, magnesezhetd alju
edényeket. Ha eltavolitjaazedényta mikodés
sorén vagy nem megfelel6 edényt hasznal, a

kijelz6n megjelenik a ‘:’szimbélum.

Maradvanyhé-jelz6

A maradvanyh& kijelzése egy biztonsagi
funkcié annak a jelzésére, hogy a f6z6z6na
felllete még 50 °C hémérsékletilivagy afeletti,
ésezért égésisérlilést okozhat, ha puszta
kézzel megérinti. Amegfelel6 f6z6zéna

szamkijelz6jéna Hjelenik meg.

TELJESITMENYKORLATOZAS

Akésziilék elsé csatlakozasakor a haztartasi
halézatitapegységhez, ateleptének be kell
allitania a f6z6z6nak teljesitményét a haztartasi
elektromosrendszer tényleges kapacitasa
alapjan. Eztaml(veletet kb 2 percen beliil kell
elvégezni.

Haerre nincs sziikség, kozvetleniil fel lehet

kapcsolniafézblapota\l segitségével vagy

kovesse az alabbifolyamatot, hogy a mentibe

Iépjen.

o Csatlakoztassaaf6z8lapot a haztartasi
halézathoz (ezt a miveletet a menlbe vald
belépéskor mindig el kell végezni).

e Nyomjmeg a@gombot.
¢ Nyomjameg, éstartsanyomva afelsé bal

oldali f6z6z6na szamkijelz6jét és a IEI
szimbdlumot néhany méasodpercig.

e Csusztassaaz ujjatajobbrdl balraagorgetd
billentylizeten, amely egy animacioét jelenit
meg.

Amig megnemjelenik:

ﬂIIIHEIHEIEIEIEIEIEIEIEII]I]EII]EIEIﬂEIﬂl]ﬂl]ﬂl]ﬂF‘

@gn;b—+ﬁg noa

Nyomjamegal vagydjelet amenlben
torténd navigalashoz, mig a jobb oldali
szamkijelz6n meg nemjelenik a °5* és °6“ jel.

Nyomjamega ,+"vagy,-"gombot, hogy
kivalassza a fels6 szamkijelz6ben megjelend
megfelel6 értéket.

Tekintse meg a kovetkez6 tablazatota
specifikacidhoz:

KW Megjegyzés

7,4 Szabvany kezdeti bedllitas

6.0

5.0

4,0

3.7

3.0

25

Miutan megadta a megfelel6 értéket, erGsitse

meg a\ megnyomasaval és
nyomvatartasaval.

A mentés nélkiilikilépéshez nyomjameg a D
gombot.



KEZELOLAP
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1 Be/Kigomb

2 F6z6zéna

3  Zsirsz(ir6 reset gomb

4  Szénsz(r6 reset gomb

5 Apéraelszivo kezel6zénaja

6  1d&zit6 szimbdlum

7  Zénaidozitd

8 Recall funkcié gombja

9  |d6zit6 kezelés gombijai

10 Booster funkcié gomb

11 Olvasztas funkcié gomb

12  Olvasztas funkcié szimbdluma

13  Szinet funkcié gomb

14  Blokkolas funkcié gomb

15 Gorgetd billenty(izet

16 "Szaritds” funkcid

A  Auto funkcié gomb
Amikorelhelyezegy edényta4 f6z6zona Af6z6zonakat be lehet kapcsolnia megfelel
egyikén, af6zblap automatikusan észlelia [}
jelenlétét, éskivilagitahozza tartozé szédmkijelz& megnyoméasaval &t .
szamekijelz6 a bekapcsoléshoz. A szamkijelz6 er6sebben vilagita mivelet

Hanincs edény vagy egyéb targy af6z6lapon,a  jovahagyasahoz.
szamkijelzé nem lathato.

Akezel6lapon a kivalaszthato funkciok mindig
lathatok. Valassza ki a funkcidkat a megfelels

9 ooea B Késziilék bekapcsolasa:
szimbodlum érintésével.

Nyomja meg, és tartsa nyomva az On/Off gombot a f6z6lap bekapcsoldsdhoz és a funkciok aktivalasahoz.
Ekkor a f6z6lap be van kapcsolva, de minden f6z6zéna és a paraelszivé nulla teljesitményen van. A f6z6lap
automatikusan kikapcsol, ha 10 masodpercig nem hasznaljak.

Figyelem: Biztonsagi okok miatt az On/Off gombbal barmikor lehetséges a f6z6lap kikapcsolasa.

o 5
Miutan bekapcsolta a f6z6lapot, a f6z6z6nak 4 szamkijelzje a kdvetkezbt tiinteti fel: B ¢s O azelszivé
szamkijelz6jén.

m



FOZOLAP FUNKCIOK
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GOMBZAR

Ez a funkcié megakadalyozza a késziilék véletlenszer(i bekapcsolasat

Az aktivalashoz: kapcsolja be a fé6z6lapot, tartsa nyomva a EI gombot, a
hangjelzés utdn nyomja meg, és tartsa nyomva a bal oldali két szamkijelz6t is kb 3

masodpercig, amig az osszes kijelz6n megjelenik a L .
A leirt miveleteket 10 masodpercen beliil kell elvégezni.

A kikapcsolashoz: kapcsolja be a f6z6lapot, tartsa nyomva a Ifl gombot, a
hangjelzés utdn nyomja meg, és tartsa nyomva a bal oldali két szamkijelz6t is kb 3

masodpercig, amig az 0sszes szamkijelz6 eltlinik L .
A leirt miveleteket 10 masodpercen beliil kell elvégezni.

Boost funkcié

Minden f6z6z6nat be lehet llitani egy maximalis teljesitményszintre maximum 5
percig.

Az aktivalashoz: valassza ki a 4 f6z6z6na egyikét, és valassza ki a ,Boost” értéket a

»

.77 " gomb megnyomasaval.

A megfelel§ szamkijelz6n megjelenik a P

A kikapcsolashoz: valasszon ki egy masik értéket a gorgetd billentylizeten, vagy

nyomja meg a >> gombot, egy sipszé megerdsiti a kikapcsolast.

F626z6na id6zité

Az id6zit6 lehetbvé teszi, hogy kikapcsoljon egy f6z6z6nat a beallitott id6
elteltével.

A f6z6z6nakat egyesével be lehet allitani, mivel mindegyik sajat id6zitével
rendelkezik.

Az aktivalashoz: vélassza ki az aktiv {6z6z6nat a szamkijelz6 megnyomasaval,

nyomja meg a megfeleld @ szimbdélumot, és a ,+" és - gombokkal allitsa be a
kivant id6t a visszaszamlalashoz.
Ne érjen semmihez 5 masodpercig, hogy jovahagyja a beéllitott id6t.

A kikapcsolashoz: varja meg a visszaszamlalas befejez6dését vagy nulldzza le az

id6zit6 értékeit (nyomja meg a @ szimbdélumot, majd a ,,-“ gombot, hogy
lenullazza).

Sziinet funkcio

Ez a funkcié lehetbvé teszi, hogy sziineteltesse/Ujra inditsa a f6z6zéna barmely
funkcidjat. Ha a Szlinet funkciét nem kapcsolja ki 10 percen belll, a f6z6lap
automatikusan kikapcsol.

11
A sziinet kdzben az 8sszes szamkijelzén al I jelenik meg, amely jelzi, hogy:
- Nem termel&dik energia az egyik f6z6z6naban sem.

- Az 6sszes funkcid ki van kapcsolva.

Az aktivalashoz: mikods f6z6zénaval nyomja meg a ” gombot. Egy hangjelzést
hall a miivelet jovahagyasaképp.

A kikapcsolashoz: nyomja meg a ” gombot, és cslsztassa az ujjat balrél jobbra a
gorgetd billentylizeten, amely egy animécidt jelenit meg.
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Ezt a funkcidt arra hasznalhatja, hogy el6hivja a f6z6lap mikodési beallitasait

rovid, véletlenszer( ledllitds esetén, a b gomb hasznélataval.

Eldhivés funkcié Kapcsolja be a f6z6lapot, és nyomja meg a b gombot, hogy megtekintse a

kikapcsolas el6tti aktiv funkciokat.
Amikor a f6z6lap ki kapcsol, ha nem kapcsolja vissza 5 masodpercen belil, a
kikapcsolas el6tti aktiv funkcidk beéllitasai elvesznek.

Ezt a funkcidt egy edény melegitéséhez kell hasznalni maximalis teljesitményen,
miel6tt folytatna a f6zést egy kivalasztott szinten. Az id6, amely folyaman a
f6z6z6na maximalis teljesitményen marad, beadllitott végsé f6zési szinttdl fligg.
Tekintse meg a tablazatot:

Teljesitményszint 1d6zit6é (masodperc)
0 Nem éll rendelkezésre
1 40
2 72
3 120
4 176
5 256
Melegits funkcié O 432
7 120
8 192
9 Nem all rendelkezésre
Boost Nem éll rendelkezésre

Vélassza ki a f{6z6zénat, nyomja meg és tartsa nyomva 3 masodpercig a
kivalasztott értéket (0-8 kdzo6tt) a gorgetd billentylizeten. A f6z6lap egy maximalis
teljesitmény csucsértéket ér el egy ideig, amely hossza az el6z8leg beallitott
teljesitménytdl fligg, ezutan visszatér a kezd6 beallitasi értékre. A megfeleld

szamkijelz6n megjelenik a lq és a bedllitott érték, majd csak a H

A kikapcsolashoz: valassza ki a megfelel6 szamkijelz6t, amelyen megjelenik a H
és vigye nullara a gorgetd billenty(izet értékét.

Ez a funkcio lehet6vé teszi, hogy 2 f6z6z6nat osszekdsson, hogy egyetlen nagy

f6z6zénaként hasznalhassa és kezelhesse Sket. Ez lehetdséget nydjt arra, hogy

egy nagyobb alju edényt hasznéljon.

Az ehhez a funkciéhoz kivalaszthat6 f6z6zonék mind a bal (egymas kozott) és a

jobb (egymas kozott) oldali zonak.

Az aktivalashoz: nyomja meg egyszerre az aktiv f6z6z6nakat,mig a szamkijelzén

Kombinalt m@d ("hl’d" megjelenik all,
funkcio) A kombinéalt médban hasznalhaté zéna teljesitményének beéllitaséhoz hasznélja a

gorgetd billentylizetet.
A kikapcsolashoz: nyomja meg egyszerre az aktivalashoz hasznalt gombokat,
amig nem hall két sipszot.
Fontos! A f6z6lap automatikusan felismeri az olyan nagyobb edény hasznélatat,
amely két f6z6z6nat foglal el, de a zénakat figgetlenill kezeli, ha csak ki nem
vélasztja a , hid” funkciot.

Ez a funkcio a f6tt étel melegen tartdsahoz kell.

Az aktivalashoz: valasszon ki egy aktiv f6z6zénat, és valassza ki a Iil gombot (egy
Melegen tartas funkcié sipszo hallatszik a miivelet meger&sitéséhez).
§

A kikapcsolashoz: véalassza ki a f6z6z6nat, majd valassza ki a Ll gombot. Két
sipsz6 megerdsiti a kikapcsolast.

FOZESI TABLAZAT

Teljesit- . . -
mény- Fo6zési méd Hasznalata a kovetkezd céllal: {-\'ut())matlkus kikapcsolas
szint ora
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Vaj, csokoladé, zselatin,

1 Olvasztas, enyhe melegités . 10h
sz6szok
. o Vaj, csokoladé, zselatin,
Olvasztas, enyhe melegités 526520k 5h
3 Hevités Rizs 5h
Hosszas f6zés, s(irités, parolas Zoldségek, burgonya, sz6szok, 4h

gylmolcs, hal

5 Hosszas f6zés, stirités, parolas  20/dS€9€k, burgonya, sz6sz0k, gy,
gylmdlcs, hal
Hosszas f6zés, siités Tészta, zOldségleves, siilt his ~ 2h
Burgonya rosti (slilt), omlett,
7 Konny siités panirozott és slilt ételek, 2h
kolbasz
8 Q!a!ban siités, olajba meritett Hus, siiltburgonya oh
sités
Gyors siités magas S
hémérsékleten Bélszin 1h
Gyors melegités Vizforralas Nem all rendelkezésre.

FELHASZNALOI MENU SZEMELYRE SZABASA

A felhasznald bizonyos bedllitasi miiveleteket elvégezhet a késziiléken. Végezze el az aldbbi eljarast, hogy
belépjen a menlibe, a miveleteket 2 percen belll kell elvégezni.

- Nyomjmeg a (D gombot.

- Nyomja meg, és tartsa nyomva a bal als6 szamkijelzét és a EI szimbolumot.
- CsUsztassa az ujjat a balrdl jobbra a gorgetd billentylzeten, amely egy animaciét jelenit meg.

Amig meg nem jelenik:
Oy o O @O [cY ' [T
g, 88 iBia«. » °8
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Nyomja meg allJ vagyd gombokat, hogy kivalassza a kivant paramétert.
Nyomja meg a,-" vagy ,+" gombokat, hogy kivélassza a kivant értéket.
Tekintse meg a kdvetkez6 tablazatot a specifikacidhoz:

1d6zité
szamkijel- Leiras Elszivo szamkijelzo érték

26 érték

O - Aktivalt hangjelzés.
U1 Gombok hangerd 1- Kikapcsolt hangjelzés
(alapértelmezett).

0 - Kikapcsolt hangjelzés.
u2 |d&zit6 visszaszamlalas végének kezelémeniije 1- Hangjelzés aktiv 30 masodpercig.
2 - Hangjelzés aktiv 2 percig.

0 - Kikapcsolva.

us Szaritas” funkcid 1- Aktivélva (alapértelmezett).

U4 Szénsz(iré 0 - Kikapcsolva (alapértelmezett).
FIGYELEM! Sz(ir6 termék esetén aktivalandoé. 1- Aktivalva.

U5  Edényészlels funkcio 0 - Kikapcsolva.

1- Aktivélva (alapértelmezett).

- Migtén megadta a megfeleld paramétert és értéket, hagyja jova a @ megérintésével és nyomva tartasaval kb 2 ma-
sodpercig.

— A mentés nélkili kilépéshez nyomja meg a b gombot kb 2 masodpercig.
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ELSZIVO FUNKCIO
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Nyomja meg és hizza az ujjat a teljesitményvonalon, amig meg nem jelenik a , b ” érték, hogy
beallitsa az INTENZIV 1sebességet. Ez a beallitas 10 perces aktivalasi idGtartammal idzitve van.
Ennek az id6nek az elteltével a rendszer automatikusan visszatér az el6z6leg beallitott
sebességre. Kiiktatasa egy masik sebesség kivalasztdsaval lehetséges.

b”
"

Nyomja meg és hizza az ujjat a teljesitményvonalon, amig meg nem jelenik a , P ” érték, hogy
P beallitsa az INTENZIV 2 sebességet. Ez a beallitas 4:30 perces aktivalasi idstartammal id6zitve
" van. Ennek az id6nek az elteltével a rendszer automatikusan visszatér az el6zéleg beallitott
sebességre. Kiiktatdsa egy masik sebesség kivalasztdsaval lehetséges.

Automatikus szimboélum

@ Az automatikus funkcié aktivalasa/kikapcsolasa: nyomja meg a @ szimbdélumot.
Ez a funkcio csak akkor aktivalédik, amikor egy f6z6z6na egyenld vagy nagyobb mint 6.

»Dry” funkcio
Minden alkalommal, amikor lekapcsolja a f6z6lapot, miutan egy vagy tobb f6z6z6nat hasznalt, az
@ elszivé motorja 10 percig mikddésben marad az els§ sebességi szinten. A Dry funkcié mikodése

kézben minden gomb le van tiltva, kivéve a (D gombot és az elszivd ,0" szintjének gombjat.
A Dry funkcio kikapcsolasahoz mikodés kdzben, a felhasznalonak az elszivé szintjének gombjat
1" allasbdl 0" dllasba kell helyeznie a slider segitségével, vagy varnia kell 10 percet.

Zsirsziir6 karbantartasa szimbélum

"

—_ A zsirsz(ir6 tisztitasara vonatkozd jelzés a & 19'7:0 8 szamkijelz6 kdzelében jelenik meg, a, —

ég6 leddel.
Szénsziir6 karbantartasa szimbélum
y 11 g ”*
—_— A szénsziir6 tisztitasara vonatkozo jelzés a & ) & szamkijelzé kozelében jelenik meg,a, —"
ég6 leddel.

Sziir6k visszaallitasa és ujra aktivalasa
A szénsz(r6 200 6ras miikodése és a zsirsz(ir6 100 6ras miikddése utan a megfelels ikonok
kigyulladasa jelzi, hogy a jelzett sz(rén karbantartast kell végezni.

Miutan kikapcsolt lap mellett megtortént a sz(ir6 karbantartasa, a kovetkez&képpen jarjon el:
Y - Azsirszlirohoz a karbantartas befejeztével nyomja meg, és tartsa nyomva a A szimbdlumot. Egy
—_ hangjelzés jelzi, hogy a reset befejez6dott.
(S
LN d

pogpe 1

- A szénszlirohoz a karbantartas befejeztével nyomja meg, és tartsa nyomva a — szimbdlumot.

Egy hangjelzés jelzi, hogy a reset befejez6dott.

Haegy szlr6terméket vasarolt, aktivalniakella  ,Felhasznaldi menid személyre szabasa”
szénsz(ir6t (az aktivalashoz tekintse meg a bekezdést).

ABLAK ERINTKEZES FUNKCIO

Haegy szivo terméket vasarolt, és
csatlakoztatta az ,Ablak érintkezés”
funkciohoz, haezazanimacio jelenik meg, azt
jelenti, hogy nem kezelheti az elszivot:

Kikell nyitni az ablakot, hogy megjelenitse az
elszivo szamkijelzGjét, és engedélyezze a
hasznalatot.
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TELJESITMENYKEZELO FUNKCIO

Atermék elektronikus vezérlési
teljesitménykezelésifunkcidval rendelkezik.

Ez afunkcio ellenérzi a maximalis 3700 W-os
teljesitmény leadasat a kombinalt zonak kozott
(bal ésjobb oldal), optimizélva az
energiaelosztast, és elkerlilve arendszer
tulterhelését.

Afunkcié elosztja a kombinalt izemmaodban
hasznalt f6zésizonak kozotti maximalis
rendelkezésre all6 teljesitményt. Lasd az abrat.
Afunkcié szlikség esetén csokkentia
kombinalt izemmaoddban miikodé masik f6zési
zénateljesitményét (alegmagasabb prioritast
az utolso parancs kapja meg).

1 o —H
B —a
Példa:

Ha az1-es f6z6zénahoz kiegészits (boost)
teljesitményszintet valaszt ki, a 2-es f6z6z6na
egyidejlleg nem haladhatjamega 9-es
teljesitményszintet, és automatikusan
korlatozaodik.

HASZNALATIUTMUTATO AZ EDENYEKHEZ

Mely edényeket hasznalja

Kizardlag ferromagneses alju edényeket
hasznaljon, amelyek megfelelnek azindukciés
f6z6lapok hasznalatahoz:

e Ontottvas

e zomancozottacél

e szénacél

e rozsdamentesacél(hanemisteljesen)

o ferromagneses boritasuvagy ferromagnes
lemezalju aluminium

Ahhoz, hogy megallapitsa, hogy azedény
[—]

alkalmas-e, ellenérizze a 8 jel meglétét
(&ltaldaban az aljara nyomva). Egy magnestis
kozelithet azedény aljdhoz. Ha odatapad, at
jelenti, hogy az edényt hasznalhatja indukciés

féz6lapon.

Az optimalis hatékonysag érdekében mindig
lapos alju edényeket hasznaljon, amely
egyenletesen képes elosztania hét. Egy nem
teljesen sik alj befolyasolhatjaazenergiaésa
hé vezetését.

Hogy hasznaljaazedényeket

Az edény/serpenyd minimum atmérdje a
kiilonb6z6 f6z6z6nakhoz. A f6z6lap megfeleld
mikodése biztositasa érdekében azedénynek
le kell takarnia af6z6lap felszinén Iév6 egy vagy
tobb hivatkozasi pontot, és a megfeleld
minimalis &tmérbvel kell rendelkeznie.

Mindig aztaf6z6zonat hasznalja, amely
megfelel az edény aljanak atmérgjének.

F6z6z6nak Edény aljanak atmérdje
min @ 4tméré  max. atmérd
(javasolt) (javasolt)
Bal/jobblkombi- 190 mm 230 mm
nalt
Egy?égg bal/ 110 mm 210 mm

Ures vagy vékony alji edények/serpenydk
Ne hasznaljon Ures vagy vékony alju
edényeket/serpenydbketa féz6lapon, mert
akkornemtudja ellenériznia hémérsékletet
illetve automatikusan lekapcsolniaf6z6zonat,
haah&mérséklet tul magaslenne, ésigy
karosithatja azedénytvagy afézélap felszinét.
Ha ez torténne, ne érintsen meg semmit, és
varjameg, mig az 0sszes alkotéelem lehdil. Ha
hibalizenet jelenik meg, olvassaela
.Hibaelharitas” szakaszt.

A fozolap miikodésének normal zorejei
Azindukcidés technolégia elektroméagneses
mezdbk létrehozasan alapul. Ezek az
elektromagneses mezbk kozvetleniil azedény
aljan generalnak hét. Alabasok és serpeny6k
tobbféle zajt vagy vibraciot okozhatnak attdl
fuggdben, hogy hogyan késziiltek.

Azilyenfajta zajok az alabbiak:

Enyhe zorej (mint egy transzformator zaja)
Ez a zaj akkor keletkezik, amikor nagy

h&szinttel f6z, és af6z6laprol azedényekre



atvittenergiamennyiség hatarozza meg. A zaj
abbamarad vagy csokken a h6szint
csokkenésekor.

Enyhe sipolas

Ez a zajakkor keletkezik, amikor a f6z6tartaly
Ures, és akkor fejez6dik be, amikor a tartaly
megtolti vizzel vagy étellel.

Zizegés

Ez azajatobbféle anyag egymas folotti
anyagok rétegzésével kialakitott edényeknél
jon létre, oka a klilonb6z6 anyagok
talalkozasanal afelliletek rezgése. A zajaz
edénybdljon, és az étel mennyiségétdl és
elkészitésének maodjatol figgben valtozhat.

Erés sipolas

Ez azajklilonboz6 anyagok egymas folotti
rétegzésével kialakitott edények
hasznélatakorjon létre, tovabba amikor ezeket
maximalis teljesitményen hasznalja és két
f6z6z6nanis. A zajabbamarad vagy csokken a
h&szint csokkenésekor

HIBAELHARITAS

Aventilator zaja

Az elektronikus rendszer helyes mikodéséhez
be kell dllitani af6z6lap h6mérsékletét. Ebbél a
célbodlafézblap egy hitéventillatorral
rendelkezik, amit arendszer aktival az
elektronikus rendszer h6mérsékletének
csOkkentésére és bedllitdsara. El6fordulhat,
hogy a ventilator akészullék kikapcsolasat
kovetGen tovabb mikodik, ha a féz6lap
hémérsékletét arendszer még til magasnak

érzékeli, ésakijelz6n megjelenik:! 1.

Ritmikus, egy 6ra ketyegéséhezhasonlo
hangok

Ez azajkizarolag akkor képz&dik, amikor
legalabb harom f6z6z6na miikodik, és eltlinik
vagy csokken, amikor valamelyiket
lekapcsolja.

Aleirt zajok az indukcids technoldgia normal
jellemzdi, ezért nem szamitanak hibanak.

Hibakod Leiras A hiba lehetséges oka Megoldas
A f6z6lap 10 A gombok folyamatos Téavolitsa el a vizet vagy edényt az
H masodperc utan aktivalasanak észlelése. Uvegkeramia fellletrél és a
kikapcsol. Viz vagy edény a kezelGpanelen. kezelSpanelrdl.

FE/Ft/Fc Af&z6lap kikapcsol.

Az elektronikus alkatrészek belsd
hémérséklete tal magas.

Hagyija lehdilni a f6z6lapot.
Ellenérizze, hogy a f6z6lap
rendelkezzen elegendd
szell6zéssel.

Ha a probléma tovabbra is fennall,
forduljon az ligyfélszolgélathoz, és
tlintesse fel a kijelz6n megjelend
hibakédot.

A hozza tartozé

E3 f62626na kikapcsol.

Ures vagy nem megfelel6 edény.

Megfelel6 edényt hasznéljon.

Ne melegitsen lres edényt.

Ha a probléma tovabbra is fennall,
forduljon az ligyfélszolgalati
kdzponthoz, és adja meg a
kijelz6n megjelend hibakédot.

A hozza tartozé
EH P : -
f6z6z6na kikapcsol.

Hagyija lehdilni a f6z6lapot.
Ellenérizze, hogy a f6z6lap
rendelkezzen elegendd
szell6zéssel.

Ha a probléma tovabbra is fennall,
forduljon az ligyfélszolgalathoz, és
tlntesse fel a kijelz6n megjelend
hibakédot.

E6 A f6z6z6na nem B
kapcsol be.

Amint a halézati tapellatas
visszatér normal korilmények
kozé, a hiba eltlnik.

Ha a probléma tovabbra is fennall,
forduljon az ligyfélszolgéalathoz, és
tlintesse fel a kijelz6n megjelend
hibakédot.
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Valassza le a f6z6lapot a
tapellatasrol.

Varjon néhany masodpercet,
majd csatlakoztassa Ujra a
f6z6lapot a tapellatashoz.

Ha a probléma tovabbra is fennall,
forduljon az ligyfélszolgalati
kdzponthoz, és adja meg a
kijelz6n megjelend hibakddot.

KARBANTARTAS - JAVITAS ES MEGFELELOSEG

e Bizonyosodjon megrdla, hogy az
elektromos részegységek karbantartasat
csak agyarté vagy avev@szolgalat végezze.

e Bizonyosodjon megrdla, hogy asértilt
kébeleket csak agyarté vagy a
vevdszolgalat cserélje.

Avevészolgalat hivasakor kérjiik adjameg az

alabbiinformaciokat:

e Hibatipus

o Akészilék modell azonositéja (cikkszam/
kod)

e Asorozatszam (S.N.)

Ezek azinformacidk az azonositd adattablan

szerepelnek. Az azonositd adattabla a készllék
aljan talalhaté.

MUSZAKI ADATOK

Termékinformacié a66/2014 sz.rendelet
szerint

Vonatkozo6 szabvanyok:
EN/IEC 60350-2
EN/IEC 50564

C€

Ezt akészliléketaz EGKiranyelveinek
megfelel6entervezték, gyartottak és
forgalmaztak.

Atermék azonositasa

Tipus: 4300

Modell:FMY 8352 BAHI

FMY 8352BARHI

Tekintse meg atermék aljantalalhaté
azonosité adattablat.

A gyarto folyamatosan javitja a termékeit.
Emiatt az utasitasok szovege és azillusztraciok
el6zetes értesités nélkil modosithatok.
A miiszaki adatokkal kapcsolatos tovabbi
informacio rendelkezésre alla honlapon:
www.franke.com

MODELL FMY 8352 BA HI

FMY 8352 BARHI

Maximalis osszteljesit-

mény (lap + elsziva) 7,62 Kw (alapbeallitas)

Maximalis Osszteljesit-

mény (lap + elszivo) 4,72 kW
Maximalis Osszteljesit-

mény (lap + elszivo) 3,72 kW
Maximalis 0sszteljesit- 3.02 KW

mény (lap + elszivd)

Paraméter Erték
220-240V, 50 Hz; 220V,
. e .. 60 Hz 2N~ 380-415V, 50
Tapfesziiltség/frekvencia Hz:
2N~ 380V, 60 Hz
A f626z6nék szdma 4
Hé&forras indukcios
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TABLICA KUHANJA ..o, 128

FUNKCIJA KONTAKTA S PROZOROM
FUNKCIJA UPRAVLJANJA SNAGOM .
VODIC ZA UPORABU LONACA
RJESAVANJE PROBLEMA

INFORMACIJE O SIGURNOSTI

e Radivlastite sigurnostiikako biste
osiguraliispravan rad uredaja, molimo
da paZljivo procitate ovaj priruc¢nik
prije instalacije i stavljanja uredajau
rad. Uvijek drzite ove upute zajedno s
uredajem, Cakiako ga prodajeteili
prosliedujete tre¢im osobama.
Korisnici moraju potpuno poznavati
radisigurnosne karakteristike
uredaja.

e Spajanje elektri¢nih vodova mora
obaviti kompetentni tehnicki
strucnjak.

e Proizvodac ne moze bitiodgovoran za
eventualne Stete koje proizlazeiz
neprikladne instalacije ili koriStenja
uredaja.

e Uvjerite se danapajanje mreze
odgovara napajanju navedenom na
identifikacijskog plocCici koja se nalazi
unutar proizvoda.

o UPOZORENUJE: Prije ugradnje uredaja
uklonite zastitne folije (ako postoje).

e Uredajnemojte dodirivati rukama niti
mokrim dijelovimattijela.

e Uredajse nikada ne smije izlagati
vremenskim utjecajima (kiSa, sunce).

e Ambalazudrzite podalje od djecei
kuénih ljlubimaca.
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Za prikljuCivanje uredaja nemojte
upotrebljavati adaptere, viSestruke
utiCnice niti produzne kabele.

Nikada nemojte stajati na uredaju jer
bi se mogao ostetiti.

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca
starijaod 8 godinaiosobe sa
smanjenim fizickim, senzornimiili
mentalnim sposobnostimaiili
nedostatkom iskustvaiznanja ako su
pod nadzoromiilisu dobiliupute o
sigurnoj uporabi uredaja i ako razumiju
povezanerizike.

Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati
osobe (ukljucujucidjecu) sa
smanjenim fizickim, senzornimiili
mentalnim sposobnostimaiili
nedostatkom iskustvaiznanja, osim
ako nisu pod nadzoromiliim osoba
odgovorna za njihovu sigurnost nije
dala upute o uporabi uredaja.
Nadzirite djecu, pobrinite se dase ne
igraju s uredajem.
Cidéenjeiodrzavanje za koje je
zaduzen korisnik ne smiju obavljati
djecabeznadzora.

Spojite utika¢ u uti¢nicu tipa koji
odgovaravazecim zakonimainalazi
se nadostupnom mjestu.



Sredstva za odspajanje moraju biti dio
fiksnog oZi¢enja u skladu s propisima
nasnazi.

Ako je kabel za napajanje osStecen,
mora ga zamijeniti proizvodacili
njegov serviseriliosoba sasli¢nim
kvalifikacijama kako bi se sprijecCila
opasnost.

Zauredaje |. klase uvjerite sedaje
kuc¢na elektri¢na instalacija pravilno
uzemljena.

Nemoijte upotrebljavati otvoreni
plamen (opasnost od poZara).

UPOZORENJE: Nepotpuna
instalacija vijakaili elemenata za
ucvrscivanje u skladusovim
uputama moze dovestido
opasnosti od elektricnog udara.
ZapriCvrsc¢ivanje uredaja
upotrebljavajte samo prikladne vijke i
male kovane dijelove.
Pazite da ugradite uredajtako da se
moze iskljuciti iz napajanja, s
razmakom otvaranja kontakata (3 mm)
koji osigurava potpuno iskljuCivanje u
uvjetima prenapona kategorije lll.
Spojite ekstraktor nadimnjak's
pomocu cijevi minimalnog promjera
120 mm. Kanal dimnjaka mora biti Sto
kraci.
Sto setie tehnickih i sigurnosnih
mjera koje treba poduzeti za ispustanje
dimnih plinova, vazno je savjesno
postivati propise koje donose lokalne
vlasti.
Kada se ovaj uredajupotrebljava
istovremeno s uredajima kojiizgaraju
plinilidruga goriva (ne odnosise na
uredaje koji samo ispustaju zrak u
prostoriju), prostorija mora biti
prozracena na odgovarajucinacin kako
bise zaustavio povratni tokispusnih
plinova.
Ocistite uredajizamijenite filtere
nakon isteka naznaCenog vremena
(opasnost od poZzara). Vidi poglavlje
Ci&¢enjeiodrzavanje.
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e Propisioispustanju zraka moraju se
postivati.

e Zrak se ne smijeispustati u dimnjak koji
se upotrebljava zaispustanje dimaiz
plinskihili drugih uredaja koji
upotrebljavaju gorivo (ne odnosise na
uredaje kojisamo ispustaju zrak u
prostoriju).

o Kadaistovremeno rade uredajza
kuhanje i uredaji koji se napajaju
energijom koja nije elektri¢na,
negativni tlak u prostoriji ne smije biti
vediod 4 Pa(4 x10 - 5 bara), kako bise
sprijecilo uvlagenje plinova u prostoriju
s pomocu uredaja za kuhanje.

e Napeidrugisustavizausisavanje pare

od kuhanja mogu negativno utjecatina

siguran rad plinskihilidrugih uredaja
koji upotrebljavaju gorivo (ukljucujucii
uredaje udrugim prostorijama) zbog
povratnog tokaispusnih plinova. Ovi
plinovi mogu uzrokovatitrovanje
uglji€nim monoksidom. Nakon
ugradnje nape iliuredaja za usisavanje
kuhinjske pare, stru¢na osoba trebala
biispitati rad uredaja s fluidima kako bi
se sprijecio povratni tok ispusnih
plinova.

Indukcijski sustaviovih ploca za

kuhanje ispunjavaju zahtjeve

standarda EMCiDirektive o

elektromagnetskim poljima te ne bi

trebali ometati druge elektronicke
uredaje. Osobe s pacemakerimaiili
drugim elektroni¢kim uredajima
trebaju sa svojim lije¢nikomiili
proizvodacem uredaja provjeritijesulli
ti uredaji dovoljno otporni na smetnje.

Prije izvodenja elektri¢nih spojeva,

proditajte poglavlje ELEKTRICNI

PRIKLJUCAK.

Friteze se moraju stalno nadgledati

tilekom upotrebe: pregrijano ulje moze

se zapaliti.

Lonceiposude nemojte oslanjatina

rub jer bi mogli ostetiti silikonske

spojeve.



Uredajinjegovidostupnidijelovi
jako se zagrijavaju tijekom
uporabe. Pazite i nemojte
dodirivati otpornike. Djeca mlada
od 8 godina moraju se drzati
podalje od uredaja, osim ako nisu
pod stalnim nadzorom.

UPOZORENJE: Ako je povrSina
napukla, iskljucite uredajinemojte
gaviSe ukljucivati kako biste
sprijecilirizik od strujnog udara.

e Proizvod nemojte Cistiti parnim
CistaCima.

e NapovrSinuploCe za kuhanje nemojte
odlagati metalne predmete kao Sto su
noZevi, vilice, Zlice i poklopcijer se
mogu jako zagrijati.

e Nakonuporabe odgovaraju¢om
komandom iskljucite plocu za kuhanje.
Nemojte se pouzdati u senzore lonaca.

e Uredajnije namijenjen za ukljucivanje
pomocu vanjskog brojac¢a vremena niti
pomocu zasebnog sustava za daljinsko
upravljanje.

UPOZORENJE: Opasnostod
poZara: nemojte stavljati predmete
na povrsine za kuhanje.

UPORABA

POZOR: Kuhanje valja obavljati
pod nadzorom. Kratko kuhanje
mora biti pod neprestanim
nadzorom.

UPOZORENUJE: Ako upotrebljavate
uljeilimasnodu, opasno je ostaviti
ploCu zakuhanje bez nadzorajer bi
mogla nastati opasnasituacijai
izbiti pozar. NIKADA nemojte
pokusSavati ugasiti pozar vodom,
vec iskljucite uredaj, a zatim
pokrijte plamen, primjerice
poklopcemiliprotupozarnom
dekom.

Uredaj se nikada ne smije postavljati
iza ukrasnih vrata kako bi se izbjeglo
pregrijanje.

Moguciuzroci smanjenjaizvedbi:

Stoje vedi brojkrivuljaisto je veca
udaljenost cijevi u odnosu na motor za
usisavanje, to ¢e biti veci gubitak
opterecenja, te ¢e, posljedi¢no,
izvedbe biti losije.

Postujte minimalni presjek usisnog
kanala, nedovoljan presjek ne samo da
smanjuje izvedbe vecéiugrozava
ispravan rad motora.

e Usisnijeuredajprojektiraniskljucivo za
uklanjanje mirisa od kuhanja zakuénu
uporabu.

o Uredajnipos$to nemojte upotrebljavatiu
svrherazliite od onih za koje je projektiran.

e Friteze se moraju kontinuirano nadzirati
tijekom uporabe: pregrijano ulje moze se
zapaliti.

e Uredajnemojte pokretati vanjskim
brojacem vremena niti zasebnim sustavom
za daljinsko upravljanje.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Uredaj se ne smije postavljatiiza ukrasnih
vrata kako bise izbjeglo pregrijanje.

Kako biste izbjegli oStecenje uredaja,
nemojte se penjati na njega.

Kako biste izbjegli oStecenja silikonskih
brtvi, na okvir nemojte oslanjati vru¢e lonce.
Na povrSini nemoijte rezatiniti pripremati
hranu. Pazite da na povrsinu ne padnu tvrdi
predmeti. Po povrsini nemojte povlaciti
lonce niti posude.

o Ugasiteiodspojite uredajiz mreze za strujno
napajanje prije bilo kakve intervencije
odrzavanja.

Filtar s aktivnimugljenom
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Filtar protiv mirisa s aktivnim ugljenom
(pogledajte upute za montiranje) ne smije se
prati niti obnavljati, mijenja se svakih 12
mjeseci.Za narudZbu novodgfiltra,
kontaktirajte korisni€ku sluzbu.



ResSetka

e Nemojte prati u perilici. OCistite reSetku
toplom vodomiblagim sapunom, bez
uporabe abrazivnih spuzvi (nemojte koristiti
agresivneiliabrazivne deterdZzente za
Cisc¢enjel).

Filtarzamasnocu

o Ocistiteilizamijenite filtre unaznacenim
vremenskim intervalima kako bi napa ostala
udobrom stanjuiizbjegla potencijalnirizik
od pozara zbog prekomjernog nakupljanja
masti.

e Filtriza mast moraju se Cistiti svaka 2

intenzivne uporabe i mogu se prati u perilici
posuda.

Gornjaladicaza preljev dio jefiltraza masnocui
mora se provjeritinakon svakog kuhanja ili kad
god se tekucina prolije na plo¢u za kuhanje.
Operite vru¢om vodom i uklonite ostatke hrane
kako biste sprijecili stvaranje mirisaikamenca.

Posuda za sakupljanje tekucina

U uobicajenojuporabi, preporuc¢ase da
kontrolirate iispraznite posudu za sakupljanje u
intervalima od dvatjedna.

Uklonite ladicu prije obavljanja redoviztih
kontrola posude za sakupljanje vode, posebice
ukoliko sumnjate da je prosuta voda. Pritisnite
prema gore slavinu (naranc¢asto)iodvrnite ju za
praznjenje posude. Kada ispraznite posudu za
sakupljanje vode, ponovo zavrnite pritiskom na
slavinu prema gore (narancasto) dok se ne

zatvori.
Ventil mozete zamijeniti ako se izgubiiili oSteti i
moZe se kupiti kao zamjenskidio.

Demontiranje glavne posude za sakupljanje
tekucina

Zavecu Cisto¢u u slucaju kada padaju tekucine
koje mogu uzrokovatiruzan miris, otkacite
posudu otvaranjem naznacene kuke.

Praznjenje tekucinaiz kutije motora

Ako se na posudu prospe viSe tekuc¢ine od 1
litre, odvrnite poklopac s vijcima (narancasto)
ispraznite kutiju motora. Kada kutiju ispraznite,
ponovo zavrnite slavinu vijkom (naranc¢asto)
dok se ne zatvori.

Ventilmozete zamijeniti ako se izgubiili oStetii
moZe se kupiti kao zamjenskidio.



ZAHTJEVI NAMJESTAJA

Ciséenje uredaja

Uredaij Cistite nakon svake uporabe kako biste
sprijecilida se moguciostatcihrane
karboniziraju. Cis¢enje skoreneikarbonizirane
necistoce zahtijeva vecitrud.

e Zasvakodnevno ¢iséenje upotrebljavajte
mekanu krpuilispuzvuiprikladan
deterdzZent. Pridrzavajte se proizvodacevih
preporuka za deterdZente. Savjetujemo
uporabu zastitnih deterdzenata.

e Mrlje od kamenca uklonite malom
koli¢inom sredstva za uklanjanje kamenca,
npr.octomililimunovim sokom, i to kada se
plo¢a za kuhanje ohladi. Zatim obriSite
vlaznom krpom.

Tijekom ugradnje valja se pridrzavati zakona,
propisa, direktivainormi(odredabaza
sigurnost elektri¢nih uredaja, ispravno
zbrinjavanje komponenataitd.) koje vrijede u
zemljiuporabe!

Izmedu uredajairadne povrSine nemojte
upotrebljavati silikonsko brtvilo. Plo¢a za
kuhanje namijenjena je za montazu u otvor
naradnoj povrsiniiznad elementa za kuhinju
Sirine 600 mmiili vise.

Ako se uredaj montira nazapaljive
materijale, strogo se valja pridrzavati
smjernicainormikoje se odnose na
ugradnju niskonaponskih instalacija i zastite
od pozara.

Zaugradbene jedinice, dijelovi (plasti¢ni
materijaliifurnir od drveta) moraju se
montirati ljepilom otpornim na toplinu (min.
100 °C): uporaba neprikladnih materijalai
liepilamoze prouzrociti deformaciju i
odvajanje.
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e Ukuhinjskom elementu moraimati dovoljno
mjesta za elektri¢ne priklju¢ke uredaja.
VisecCe zidne elemente iznad uredaja valja
montirati na udaljenosti koja omogucuje
dovoljno prostora zaugodanrad.

e Uporaba ukrasnih borduraodtvrdogdrva
okoradne povrsine iza uredajadopustenaje
ako minimalna udaljenost ostane onakva
kakvaje navedena na slikama za ugradnju.

e Minimalna udaljenostizmedu ugradenog
uredajaistraznjeg zidanavedenaje naslici
za ugradnju ugradbenog uredaja (150 mm
zabocnizid, 40 mm za straznji zid i 500 mm
zaeventualne visece zidne elemente. Iz
ergonomskih razloga preporu¢ujemo
minimalnu udaljenostod 1000 mm).

o Kako biste sprijec€ili ulazak tekucine izmedu
ruba plo¢e za kuhanje i radne povrsine, prije
ugradnje na Citav vanjskirub ploce za
kuhanje postavite isporuc¢enu samoljepljivu
brtvu.



ELEKTRICNO POVEZIVANJE

UPOZORENAJE: Sve elektri¢ne prikljucke
moraizvestiovlasteni elektriCar.

e Pridrzavajte se sheme spajanja(nalazise na
donjoj strani proizvoda).

e Ovajaparat predstavlja spajanjetipa.Y”,
savjetuje se da koristite kabel za napajanje
HO5V2V2-Fda5x2,5mm?, povezivanje
JEDNOFAZNO i DVOFAZNO: minimalni
presjek provodnika: 2,5 mm?. Vanijski

ASPEKTI OKOLISA

promjer kabela za napajanje:min 8 mm -

maks12 mm.

Priklju¢nim stezaljkama moze se pristupiti

ako se ukloni poklopac razvodne kutije.

e Provjerite jesu li karakteristike kuénog
elektricnog sustava (napon, maksimalna
shagaistruja) kompatibilne s
karakteristikama uredaja.

e Spojite aparat kako je prikazano u priru¢niku
za postavljanje (sukladno referentnim
normama za napon mreze koje suvazece na
drzavnojrazini).

A Pozor! Nemojte zavarivati kabele!

Zbrinjavanje ku¢anskih uredaja

Simbol ==na proizvoduilinjegovojambalazi
oznaCavada se proizvod ne smije odlagati
zajedno s uobi¢ajenim ku¢nim otpadom.
Proizvod se mora zbrinuti u specijaliziranom
centru zareciklazu elektricne i elektronicke
opreme. Brigom za pravilno zbrinjavanje
proizvoda pridonosite sprjeCavanju
potencijalnih negativnih posljedica po okolisi
zdravlje koje biinace mogle proiziciiz
neodgovarajuceg zbrinjavanja. Za detaljnije
informacije o oporabi ovoga proizvoda obratite
se nadleznimtijelima u opcini, lokalnoj sluzbi za
gospodarenje otpadomiili trgovini u kojoj ste
kupili proizvod.

Uredajje uskladen s Direktivom 2012/19/EU o

smanjenju opasnih tvari koje su upotrijebljene

uotpadnojelektricnojielektroni¢kojopremite
o zbrinjavanju otpada.

OPIS PROIZVODA

Zbrinjavanje ambalaznog materijala
A%

Materijali sa simbolom TP mogu se reciklirati.
AmbalaZzni materijal zbrinite u odgovarajuce
kontejnere za prikupljanje.

UsStedaenergije

Uz prijedloge navedene u nastavku mozZete

uStedjeti energiju pri svakodnevnom kuhanju.

o Kadazagrijavate vodu, upotrebljavajte
samo koli¢inu kojavam je potrebna.

o Akojemoguce, lonce uvijek pokrijte
poklopcem.

e Prije nego Sto uklju€ite zonu zakuhanje,
postavite lonac.

e Manjelonce postavite namanje zone za
kuhanje.

e Lonce postavite tocno nasredinuzone za
kuhanje.

e Upotrijebite preostalu toplinu kako biste
hranu odrZalitoplomili kako biste je odledili.

Pojedina¢na zona kuhanja (210x190 mm) 2100

1 W, s funkcijom Booster 3000 W

Pojedinacna zona kuhanja (210x190 mm) 2100
W, s funkcijom Booster 3000 W

Pojedinacna zona kuhanja (210x190 mm) 2100
W, s funkcijom Booster 3000 W

Pojedinacna zona kuhanja (210x190 mm) 2100
W, s funkcijom Booster 3000 W

a

Kontrolna plo¢a

6 UsisnareSetka

Zona kuhanja s moguéno$¢u kombiniranja
1+2 (210 x 410 mm) 3000 W, s funkcijom Booster
3700 W.
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Zona kuhanja s mogu¢nosc¢u kombiniranja
(210 x 410 mm) 3000 W, s funkcijom Booster
3700 W.

3+
4

INDIKATORI

Prepoznavanje prisutnostilonca

Svaka zona za kuhanje opremljena je sustavom
koji prepoznaje prisutnost lonca na ploci za
kuhanje. Sustav za prepoznavanje moze
prepoznatilonce s magnetnim dnom koji su
prikladniza uporabu naindukcijskim plo¢ama
zakuhanje. Ako se lonac uklonitijekom radaili

OGRANICENJE SNAGE

ako se upotrebljava neodgovarajucilonac, na
zaslonu se pojavi simbol‘:’.

Pokazatelj preostale topline

Pokazatelj preostale topline sigurnosnaje
funkcijakojaupozoravadaje povrSinazone za
kuhanje jo$ uvijek na temperaturijednakojili
vi§ojod 50 °Cistoga moZe izazvatiopekline
ako se dodirne golim rukama. Znak

odgovarajuce zone za kuhanje prikazat ce H

Priprvom prikljucivanju uredaja na kuénu
elektricnu mrezu instalater mora namjestiti
snagu zona kuhanja ovisno o efektivnom
kapacitetu ku¢anskog aparata. Ovu operaciju
trebaizvrsiti u roku od otprilike 2 minute.

Akoto nije potrebno, plo¢a za kuhanje moze se

ukljugitiizravno pritiskom na@ ili alternativno
mozete slijediti postupak opisan u nastavku
kako biste usli uizbornik.

e Spojite plo¢u za kuhanje nakuénu
elektri€nu mrezu (ovu radnju morate izvesti

svaki put kad pristupite izborniku).
Pritisnite@.
Pritisnite i drzite pritisnutom znamenku

podrucjakuhanja gore lijevoisimbol EI na
nekoliko sekundi.

Predite prstom sdesnanalijevo duzklizne
tipkovnice koja prikazuje animaciju.

Dok se ne prikaze:

(r)

) P ~
‘o B
gooooooooOoOoOODODOOOOOOOOOOOIOD P

+ & un@mgu

KONTROLNA PLOCA

b

Pritisnite znamenku U ili dza pregled
izbornika dok znamenke na desnoj stranine
prikazu °6“i 6"

Pritisnite "+"ili"-" da biste odabralitacnu
vrijednost prikazanu na gornjim ciframa.

Vidisljedecu tablicu za specifikacije:

KW Napomene

7,4 Standardna pocetna postavka

6.0

5.0

4,0

3.7

3,0

2,5

Nakon $to ste unijeliispravnu vrijednost,

potvrdite pritiskomidrzanjem tipke

Zaizlaz bez spremanja promjena pritisnite

tipkub.

@ eHIL'L ——————

Taster za paljenje/gasenje

Zona za kuhanje

Tipka za resetiranje filtra za masnocu

HWOIN|=

Tipka za resetiranje uglji¢nog filtra
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Komande nape

Simbol mjeraca vremena

Tipka za funkciju Ponovni poziv

5
6
7 ZonamjeraCavremena
8
9

Tipke za upravljanja mjeracem vremena

10 Tipka za funkciju Pojacivac

1 Tipka za funkciju Otapanje

12  Simbol funkcije Otapanje

13 Tipka za funkciju Pauza

14  Tipka za funkciju Blokiranje

15 Tipkovnica za pomicanje

16  Funkcija Susenje

A  Tipka za funkciju Automatski

Kada stavite posudu najednuod4zoneza
kuhanje, plo¢a za kuhanje automatski detektira
njezinu prisutnostiosvjetljava odgovaraju¢u
znamenku kako bi je aktivirala.

Ako na ploc¢izakuhanje nema posudailidrugih
predmeta, znamenke nisu vidljive.

Na upravljackoj ploc¢iuvijek su vidljive funkcije
koje se mogu odabrati. Odaberite funkcije

dodirom odgovarajué¢eg simbola.
Zone za kuhanje mogu se aktivirati pritiskom na

[)
referentnu znamenkud.
Znamenka svijetlijace kako bi potvrdila radnju.

Ukljucivanje uredaja:

Pritisnite gumb za ukljuCivanje/isklju€ivanje i drzite ga pritisnutim kako biste ukljucili i aktivirali funkcije ploce

za kuhanje.

U tom trenutku ploc¢a za kuhanje je uklju¢ena, ali sve zone za kuhanje i napa su na nultoj snazi. Plo¢a se

automatski gasi nakon 10 sekundi neuporabe.

Pozornost: Sigurnosti radi plo€u je uvijek moguce iskljuciti tipkom On/Off .

iy ]

Nakon Sto se plo€a za kuhanje ukljuci, prikazat ¢e se 4 znamenke zona kuhanja: B il na tipkama

usisavaca.

FUNKCIJE PLOCE ZA KUHANJE

°8, 088

28 @e >

OQurnrrnrnrnERRRInRERRInInInInNIpP

® o&" 2t

s n A G‘Sm
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Ova funkcija sprecava sluc¢ajnu aktivaciju uredaja

Za aktiviranje: ukljucite plo€u za kuhanje, drzite pritisnutom tipku ﬁ nakon
zvucénog signala, takoder pritisnite i drzite pritisnute dvije lijeve znamenke otprilike

]
3 sekunde dok se ne prikazu sve znamenkel. .

Zakljucavanje tipkovni- Opisane radnje moraju se dovrsiti unutar 10 sekundi.

ce
Za deaktiviranje: ukljucite plo¢u za kuhanje, drZite pritisnutom tipku ﬁ nakon
zvucnog signala, takoder pritisnite i drzite pritisnute dvije lijeve znamenke otprilike
3 sekunde dok ne nestanu sve znamenkeL .
Opisane radnje moraju se dovrsiti unutar 10 sekundi.
Svaka zona kuhanja moze se postaviti na maksimalnu razinu snage na
maksimalno 5 minuta.
Za aktiviranje: odaberite jednu od 4 zone kuhanja i odaberite vrijednost ,,Boost”
Funkcija Boost pritiskom na tipku ,,

Odgovaraju¢a znamenka oznacava P
Za deaktivaciju: odaberite jednu od drugih mogucih vrijednosti na tipkovnici za

pomicanije ili pritisnite tipku ” >> ", zvucni signal ¢e potvrditi deaktivaciju.

Mjera¢ vremena vam omogucduje isklju€ivanje odredene zone za kuhanje nakon
postavljenog vremena.
Zone za kuhanje mogu se programirati pojedinacno, jer svaka ima svoj vlastiti
mjerac vremena.
Da biste to ucinili: odaberite aktivnu zonu za kuhanje pritiskom na brojku, pritisnite

Broja¢ vremena zona za Cl_)

kuhanje odgovarajuci simbol i pomocu tipki ,+"i,-" postavite Zzeljeno vrijeme

odbrojavanja.
Ne dodirujte nista 5 sekundi kako biste potvrdili postavljeno vrijeme.
Za deaktiviranje: pricekajte da se odbrojavanje zavrsi ili resetirajte vrijednosti

mjeraca vremena (pritisnite simbol CL) a zatim ,-" dok ne dodete do O).

Ova funkcija vam omogucuje pauziranje/ponovno pokretanje bilo koje aktivne
funkcije na ploci za kuhanje. Ako funkcija Pauza ne bude deaktivirana u roku od 10
minuta, plo¢a za kuhanje se automatski gasi.

11
Tijekom pauze, sve znamenke pokazuju ! I g&ime oznadavaju da:

Funkcija pauze - Ni u jednoj od zona za kuhanje ne proizvodi se energija.

- Sve funkcije su deaktivirane.

Za aktiviranje: dok je ploC€a za kuhanje uklju€ena, pritisnite tipku ” . Za potvrdu
postupka Cuje se zvucni signal.

Za deaktiviranje: Pritisnite tipku ” i povucite prst s lijeva na desno duz klizne
tipkovnice koja prikazuje animaciju.

Ova funkcija se koristi za pozivanje postavki rada plo¢e za kuhanje u sluc¢aju

kratkotrajnog nehoti€nog isklju€ivanja pomocu tipke. b .

Funkcija Podsjetnika ;i it plogu za kuhanje i pritisnite tipku 5 za povratak na aktivne funkcije prije

isklju€ivanja.
Kada se ploc¢a za kuhanje iskljuci, a ne uklju¢i se ponovno unutar 5 sekundi,
postavke funkcija koje su bile aktivne prije iskljuCivanja bit ¢e izgubljene.
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Funkcija grijanja

Ova funkcija se koristi za grijanje lonca na maksimalnoj snazi prije nego se nastavi
kuhanje na odabranoj razini. Vremenski interval u kojem se zona kuhanja odrZzava
na maksimalnoj snazi ovisi od razine kuhanja koja je na kraju postavljena. Vidi
tablicu:

Stupanj snage Mjerac¢ vremena (sekunde)

Nije raspoloZivo

40

72

120

176

256

432

120

192

O NO|O|~lWIN—O

Nije raspolozivo

Boost Nije raspoloZivo

Odaberite zonu kuhanja, pritisnite i drzite odabranu vrijednost (od O do 8) na kliznoj
tipkovnici tri sekunde. Plo€a za kuhanje imat ¢e vrSnu potrosnju maksimalne
snage tijekom odredenog razdoblja koje varira ovisno o prethodno podesenoj
snazi kuhanja, a zatim ¢e se vratiti na vrijednost postavljenu na pocetku.

Odgovaraju¢a znamenka oznacava l' I i postavljenu vrijednost, nakon toga samo

Za deaktiviranje: odaberite odgovaraju¢u znamenku H koju oznacava i postavite
vrijednost na tipkovnici za pomicanje na nulu.

Kombinirani nacin
(funkcija ,,most”)

Ova funkcija omogucuje vam spajanje 2 zone za kuhanje kako biste ih koristili i
upravljali njima kao jednom ve¢om. To nudi moguénost koriStenja posuda sa Sirim
dnom.

Zone za kuhanje koje se mogu odabrati za ovu funkciju su one s lijeve strane
(izmedu sebe) i one s desne strane (izmedu sebe).

Za aktiviranje: istovremeno pritisnite obje aktivne zone za kuhanje dok se ne pojavi

N
znamenkal /.
Za postavljanje snage zone koja se moze koristiti u kombiniranom nacinu rada
upotrijebite kliznu tipkovnicu.

Za deaktiviranje: Istovremeno pritisnite tipke koje se koriste za aktiviranje funkcije
dok ne Cujete dva zvu€na signala.

Vazno! Plo¢a za kuhanje automatski prepoznaje veci lonac koji zauzima dvije zone
za kuhanje, ali ¢e njima samostalno upravljati ako se ne aktivira funkcija "most".

Funkcija odrzavanja to-

plote

Ova se funkcija koristi za odrzavanje topline kuhane hrane.

Za aktiviranje: odaberite aktivnu zonu za kuhanje i odaberite Iil (oglasit ¢e se

zvuéni signal za potvrdu rada).
§

Za deaktiviranje: odaberite zonu za kuhanje, a zatim odaberite L1 . Dva zvu¢na
signala potvrdit ¢e deaktiviranje.

TABLICA KUHANJA

Stupanj i kuhanja

Upotrebljava se za Automatsko iskljucivanje

snage (vrijeme)
1 Otapanje, lagano zagrijavanje Maslac, Sokoladu, Zelatinu, 10h
! umake
) . . Maslac, €okoladu, Zelatinu,
2 Otapanje, lagano zagrijavanje umnake 5h
3 Zagrijavanje na odredenu RiZu 5h
temperaturu
a Produljeno kuhanje, Povrée, krumpir, umake, voce, 4n

zgusnjavanje, pirjanje

ribu
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5 Produljeno kuhanje, Povrée, krumpir, umake, voce, 3h
zgus$njavanje, pirjanje ribu
6 Produljeno kuhanje, breziranje Tjesteninu, juhe, brezirano 2h
meso
Rosti (popecke od krumpira),
7 Lagano prZenje omlet, paniranu i przenu hranu, 2h
kobasice
8 Przenjellprzen]e u dubokoj Meso, przene krumpiri¢e 2h
masnodi
Brzo przenje na visokoj Biftek 1h
temperaturi
Brzo zagrijavanje Klju€anje vode Nije raspoloZivo.

PERSONALIZIRANJE IZBORNIKA KORISNIKA

Korisnik moZe izvesti neke operacije podesavanja na proizvodu. Slijedite dolje navedeni postupak za ulazak u
izbornik, operacije moraju biti izvrSene ui okviru dvije minute.

- Pritisnite ®

— Pritisnite i drZite donju lijevu znamenku i simbol IEI .
- Predite prstom s lijeva na desno klizne tipkovnice koja prikazuje animaciju.

Dok se ne prikaze:
°g; © 88 28t as » °

QoooooooooooooOOOOOOOOOOOOODD P
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Pritisnite znamenku UJ ili d za odabir Zeljenog parametra.
Pritisnite tipke ,,-" ili ,+" za odabir Zeljene vrijednosti.
Pogledajte sljedecu tablicu za specifikacije:
Vrijednost
fnnjzr:i‘tzr;jkal Opis Vrijednost znamenki nape
vremena
) . 0 - Zvuk omogucen.
ut Tipke za glasnocu 1- Zvuk onemogucéen (zadano).
Izbornik za upravljanje krajem odbrojavanja na mjeracu 0- Zvuér)i ;ignal isk_ljuéen. .
u2 1 - Zvuéni signal uklju¢en 30 sekundi.
vremena Lo o )
2 - Zvueni signal uklju€en 2 minute.
U3 Funkcija Susenje 0 - deaktivirano.

1- Aktivirano (zadano).

U4 Filtar na ugljien 0 - Deaktivirano (zadano).
POZORNOST! Aktivira se u slucaju filtra proizvoda. 1- Aktivirano.

0 - deaktivirano.

us Funkcija detekcije lonca 1- Aktivirano (zadano).

- Nakon $to ste unijeli ispravan parametar i vrijednost, potvrdite dodirom @ i drzanjem oko 2 sekunde.

- Za izlaz bez spremanja promjena, pritisnite tipku b otprilike 2 sekunde.

FUNKCIJE NAPE

GB‘Z‘ ® E‘E; ARw  » O

onrnrrRrRERERRRRRRNRRRRRLRIRE P
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Pritisnite i povucite prstom po traci za napajanje dok se ne pojavi "b" kako biste postavili

o INTENZIVNU brzinu 1. Ova je postavka namjeStena za aktivaciju na 10 minuta. Kada to vrijeme
prode, sustav se automatski vrac¢a na prethodno namjestenu brzinu. Deaktivira se kada se
odabere druk¢ija brzina.

Pritisnite i povucite prstom po traci za napajanje dok se ne pojavi "P" kako biste postavili brzinu

apn INTENZIVNO 2. Ova postavka je vremenski podesSena da se aktivira na 4:30 minute. Kada to
vrijeme prode, sustav se automatski vrac¢a na prethodno namjestenu brzinu. Deaktivira se kada se
odabere druk¢ija brzina.

Automatski simbol

@ Aktiviranje/deaktiviranje automatske funkcije: pritisnite simbol@ .
Ova se funkcija aktivira samo kada je zona za kuhanje jednaka ili ve¢a od 6.

Funkcija “Dry”

OSvaki put kada se plo¢a za kuhanje iskljuc¢i, nakon koristenja jedne ili vise zona za kuhanje,
@ motor ventilatora radit ¢e 10 minuta na prvoj brzini. Tijekom rada funkcije su$enja, sve tipke su

onemogucene osim tipke i tipke , 0" za razinu ventilacije.

Za deaktiviranje funkcije su$enja tijekom rada, korisnik mora pomaknuti tipku za razinu ventilacije
s,1"na,0" pomocu klizaca ili pricekati kraj 10 minuta.

Simbol za odrzavanje filtra protiv masti

6 Signal koji se odnosi na ¢is¢enje filtra za masnocu prikazuje se upaljenim odgovaraju¢om LED
- @
lampicom “ — “ pored znamenke Eyisry

Simbol za odrzavanje ugljiénog filtra
oo Signal koji se odnosi na ¢is¢enje ugljicnog filtra prikazuje se upaljenom odgovaraju¢om LED
1 0,
AN ¥ @O

lampicom * 2% “ pored znamenke &) £

Resetiranje i ponovno aktiviranje filtara
Nakon 200 sati rada filtra s aktivnim ugljem i 100 sati filtra za mast, ukljucivanje odgovarajucih
ikona signalizira da je potrebno odrZavanje naznacenodg filtra.

..’.. Nakon odrZavanja filtra s iskljuéenom napom, postupite na sljedeci nacin:
4 - Zafiltar za masnocu, nakon $to je obavljeno odrzavanije, pritisnite i drZite simbol A Zvugni ton
_— ¢e oznaciti da je resetiranje izvrSeno.
Xy
- Zafiltar za na ugljen nakon $to je obavljeno odrZavanje, pritisnite i drzite simbol —. Zvuéni ton
¢e oznaiti da je resetiranje izvrSeno.
Ako ste kupili proizvod zafiltriranje, morate aktivaciju pogledajte odlomak , Prilagodavanje
aktivirati upravljanje za ugljenifilter (za korisni¢kogizbornika").

FUNKCIJA KONTAKTA S PROZOROM

Ako ste kupiliusisavacispojiligana,kontaktza  Potrebno je otvoriti prozor kako bi se prikazala
prozor", ako se pojaviova animacija,toznaCida znamenka usisavacaiomogucilanjegova
ne moZete upravljati usisavacem: uporaba.

FUNKCIJA UPRAVLJANJA SNAGOM

Ovajje proizvod opremljen funkcijom kuhanje (lijevaidesnastrana), tako da
upravljanjasnagomielektronicCkom kontrolom.  optimiziraraspodjelu snageisprecava

. ) ) ) situacije preopterecenja sustava.
Ova funkcija upravljaraspodjelom maksimalne

snage od 3700 W izmedu kombiniranih zona za
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Funkcijaraspodjeljuje maksimalnu raspolozivu
snagu izmedu zona za kuhanje koje se koriste u
kombiniranom nacinu rada. Vidiilustraciju.
Funkcija smanjuje snagu druge zone kuhanja
koja radiukombiniranom nacinu rada, ako je
potrebno (posljednjoj komandidodijeljen je
najvisi prioritet).

K

o & ¥ Ll

[

Primjerice:

ako se zazonuzakuhanje 1odabere dodatna
razinasnage (boost) (P), zona za kuhanje 2 ne
mozZe istovremeno raditi na viSoj razini snage
od 9injezina ¢e serazina snage automatski
ograniciti.

VODIC ZA UPORABU LONACA

Koje lonce upotrijebiti

Upotrebljavajte iskljucivolonce s

feromagnetskim dnom prikladnim za uporabu

naindukcijskim plo¢ama za kuhanje:

o lijevanicelik

e emajliranicelik

e ugljicnicelik

e nehrdajucicelik (Cakine potpuno)

e aluminijs feromagnetskim premazomiili
dnom s feromagnetskom plo¢om

Kako biste odredilije linekilonac prikladan,
=

provjerite nalazili se na njemu simbol 22
(obi¢noje otisnut nadnu). Dnulonca mozetei
priblizitimagnet. Ako se zalijepi, znacida se
lonac moze upotrebljavatinaindukcijskoj plo€i
zakuhanje.

Kako biste osigurali optimalnu u¢inkovitost,
uvijek upotrebljavajte lonce ravnog dna koje
moZe ravnomjerno raspodijeliti toplinu. Dno
koje nije savrSenoravno moze utjecatina
provodenje snageitopline.

Kako upotrebljavatilonce

Minimalni promjer posude/tave zarazlicite
zone kuhanja. Kako bi se osiguralo da plo¢aza
kuhanjeispravno funkcionira, lonac mora
prekritijednuili viSe toCaka koje su oznacene
na povrsini ploCe za kuhanje i moraimati
minimalan odgovarajuci promjer.

Uvijek upotrebljavajte zonu kuhanja koja
najbolje odgovara promjerudnalonca.

Zone kuhanja Promjer dnalonca

Min. @ (prepo- Maks. @ (pre-
ruceni) poruceni)
Kombinirana li-
jeva/desna 190 mm 230 mm
Samostalna lije-
va/desna 110 mm 210 mm

Prazne posude/taveiliposude/tave s
tankimdnom

Na plociza kuhanje nemojte upotrebljavati
prazne posude/taveiliposude/tave s tankim
dnom jer tako nece bitimoguca kontrola
temperatureiliautomatsko isklju¢ivanje zone
zakuhanje ako je temperatura previsoka, uz
rizik od oSte¢enja posudeili povrsine ploce za
kuhanje. Ako se to dogodi, nemojte niSta diratii
pricekajte da se sve komponente ohlade. Ako
se pojavi poruka o pogresci, proucite odlomak
.RjeSavanje problema”.

Uobicajenizvukovirada ploc¢e za kuhanje
Indukcijska tehnologija temelji se na stvaranju
elektromagnetskih polja. Ta elektromagnetska
poljastvarajutoplinuizravnonadnulonca.
Lonciitave mogu proizvoditirazne zvukove ili
vibracije ovisno o nac¢inu proizvodnje.

U nastavku su opisane takve vrste zvukova:

Lagano zujanje (poput zvuka
transformatora)

Ovaj zvuk nastaje tijekom kuhanja na visokoj
razinitoplineiodreden je kolic¢inom energije
koja se prenosi s ploCe za kuhanje na posude.
Zvuk prestaje ili se smanjuje kada se smanji
stupanjtopline.

Lagano fu¢kanje
Ovajzvuk nastaje kada je posuda za kuhanje



praznaiprestaje kada se posuda napuni
vodomiilihranom.

Pucketanje

Ovaj zvuk nastaje kod lonaca proizvedenih od
brojnih laminiranih materijala koji su postavljeni
jedaniznad drugoga, a uzrokuju ga vibracije
povrSina dodirarazlicitih materijala. Zvuk dolazi
odlonca, amozZe se razlikovati ovisno o koli¢inii
vrsti pripreme hrane.

Snazno fuckanje

Ovaj zvukjavlja se kod posudaizradenih od
razli¢itinh materijala koji su postavljenijedan
iznad drugoga, kada se posude upotrebljavaju
prinajvecojbrziniitakoder nadvije zone za
kuhanje. Zvuk prestaje ili se smanjuje kada se
smanji stupanjtopline

RJESAVANJE PROBLEMA

Zvukoviventilatora

Zapravilanrad elektroni¢kog sustava potrebno
jereguliratitemperaturu plo¢e za kuhanje. Zato
je plo¢a za kuhanje opremljena hladenjem koje
se aktivira kako bi se reguliralatemperatura
elektronickog sustava. Ako se detektirada je
temperatura ploce za kuhanje jo$ previsoka,
moze se dogoditi da ventilator nastavisradomi

nakon §to se uredajiskljuciiprikaz pokazuje H

Ritmicki zvukovi sliéni otkucavanju sata
Ovajzvukjavlja se samo kada rade najmanije tri
zone zakuhanjeinestajeilise smanjuje kada se
jednaod njihiskljuci.

Opisani zvukovi normalna su karakteristika
indukcijske tehnologije te se stoga ne mogu
smatrati neispravnoscu.

Sifra ﬁggres- Opis Moguci uzrok pogreske Rjesenje
Otkriveno je kontinuirano ) "
’_; Plo¢a za kuhanje gasi aktiviranje tipke. gtzllzgllizzaor:wji%l!:slogifé?ge i
se nakon 10 sekundi.  Na upravljackoj plo¢i nalazi se P

vodaiili lonac.

kontrolne ploce.

Plo¢a za kuhanje gasi

FE /Ft/Fc se.

previsoka.

Unutarnja temperatura
elektronic¢kih komponenti

Pustite plo¢u za kuhanje da se
ohladi.

Provjerite ima li plo€a za kuhanje
odgovarajucu ventilaciju.

Ako problem i dalje postoji,
obratite se servisnom centru i
navedite kod pogreske koji se
pojavljuje na zaslonu.

Odgovarajuca zona za

E3 kuhanje gasi se.

Prazan ili neprikladan lonac.

Koristite odgovarajuce posude.
Ne zagrijavajte prazno posude.
Ako problem i dalje postoji,
obratite se servisnom centru i
navedite kod pogreske koji se
pojavljuje na zaslonu.

Odgovarajucazonaza _

EH kuhanje gasi se.

Pustite plo¢u za kuhanje da se
ohladi.

Provjerite ima li plo¢a za kuhanje
odgovarajucu ventilaciju.

Ako problem i dalje postoji,
obratite se servisnom centru i
navedite kod pogreske koji se
pojavljuje na zaslonu.

E6 Zorja za kuhanje ne
pali se.

Cim se napajanje iz mreze vrati u
normalu, greSka nestaje.

Ako problem i dalje postoji,
obratite se servisnom centru i
navedite kod greske koji se
pojavljuje na zaslonu.
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Iskljucite ploCu za kuhanje iz
struje.

Pricekajte nekoliko sekundi, a
zatim ponovno ukljucite plo¢u za
kuhanje u struju.

Ako problem i dalje postoji,
obratite se servisnom centru i
navedite kod pogreske koji se
pojavljuje na zaslonu.

ODRZAVANJE - POPRAVAK | USKLAPENOST

Pobrinite se da odrzavanje elektri¢nih
komponenti obavljasamo proizvodacili
sluzba za korisnike.

Pobrinite se da oStecene kabele mijenja
samo proizvodacili sluzba za korisnike.

Kada se obratite sluzbi za korisnike, molimo vas
danavedete sljedec¢e informacije:

Vrstakvara

Model uredaja (broj artikla/sifru)
Serijskibroj(S.N.)

Te seinformacije nalaze naidentifikacijskoj

plocici.ldentifikacijska ploCica nalazi se nadnu
uredaja.

TEHNICKI PODATCI

Informacije o proizvodu prema uredbi br.
66/2014

Referentne norme:
EN/IEC60350-2
EN/IEC 50564

C€

Ovajje uredajosmisljen, proizvedenipustenu
prodaju u skladu s Direktivama EEZ-a.

Identifikacija proizvoda

Vrsta: 4300

Model: FMY 8352 BA HI

FMY 8352BARHI

Molimo pogledajte identifikacijsku ploCicu koja
se nalazina dnu proizvoda.

Proizvodac kontinuirano poboljSava svoje
proizvode. Zbogtoga se tekstiilustracijeu
ovim uputama za uporabu mogu promijeniti
bez prethodne najave.

Dodatne informacije o tehnickim podacima
raspolozive suna mreznoj stranici:
www.franke.com

MODEL FMY 8352 BA HI

FMY 8352 BARHI

Maksimalna ukupna sna-
ga (ploc¢a za kuhanje + na-
pa)
Maksimalna ukupna sna-
ga (plo¢a za kuhanje + na-
pa)
Maksimalna ukupna sna-
ga (ploc¢a za kuhanje + na-
pa)
Maksimalna ukupna sna-
ga (ploc¢a za kuhanje + na-
pa)

7,62 kW (osnovna po-
stavka)

4,72 kW

3,72 kW

3,02 kW
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Parametar Vrijednost

220-240V, 50 Hz; 220 V,

Napon/frekvencija 60 Hz 2N~ 380-415V, 50

napajanja Hz;

2N~ 380V, 60 Hz
Broj zona kuhanja 4
Izvor topline indukcija



http://www.franke.com
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INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

e Pentrusigurantadumneavoastra si
pentru corecta functionare a
aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
prezentul manual, inainte de a efectua
operatiunile de instalare side punere
infunctiune. Pastratiintotdeauna
acest manual deinstructiuniimpreuna
cu aparatul, chiar siin cazul vanzarii
sau transmiterii acestuia catre terti.
Utilizatorii trebuie sa cunoascain
totalitate functionarea si
caracteristicile de siguranta ale
aparatului.

e Conectarea cablurilortrebuie sa fie
efectuata de un tehnician calificat.

e Producatorul va fiexoneratde orice
raspundere pentru eventualele daune
cauzate de o instalare sau utilizare
incorecta.

e Verificaticaalimentareadelareteasa
corespunda cu ceaindicata pe
placuta de date dininteriorul
produsului.

e AVERTISMENT:Inainte de ainstala
aparatul, indepartati folia de protectie
(daca exista).

e Nuatingeti aparatul daca aveti mainile
sau alte parti ale corpului ude.

e Aparatul nutrebuie expus, sub nicio
forma, laactiunea agentilor
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atmosferici(ploaig, raze directe ale
soarelui).

Nu lasatiambalajele laindeméana
copiilor siaanimalelor domestice.

Nu folositi adaptoare, prize multiple
sau prelungitoare, pentru a conecta
dispozitivul.

Nu statiin picioare pe aparat,
deoarece se poate avaria.

Acest aparat poate fi utilizat de copiii
cuvarstade 8 anisipesteside
persoane cu capacitatifizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu
lipsa de experienta sicunostinte, daca
aufost supravegheati sau au fost
instruiti cu privire la utilizarea
aparatuluiin siguranta siinteleg
riscurile implicate.

Acest aparat nu este destinat utilizarii
de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitatifizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsite de
experienta sicunostinte, cu exceptia
cazuluiin care acestea au fost
supravegheate sau au fostinstruite cu
privire la utilizarea aparatului de catre
o persoanaresponsabila de siguranta
lor.

Copiii trebuie supravegheatipentru a
nu se jucacu aparatul.



Curatarea siintretinerea efectuate de
catre utilizator nu trebuie realizate de
catre copii fara supraveghere.
Conectatistecarul la o priza conforma
normelorinvigoare, amplasataintr-un
loc accesibil.

Mijloacele de deconectare trebuie
incorporatein cablajul fix, n
conformitate cu reglementarile
relevante.

Tn cazulin care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de producator, de agentul sau de
service sau de persoane cu calificare
similara pentru a evita pericolele.
Pentru aparatele din clasal, asigurati-
va ca alimentarea electrica alocuintei
esteimpamantata corespunzator.

Nu folositi flacari deschise (pericol de
incendiu).

AVERTISMENT: Lipsa instalarii
suruburilor sau a dispozitivelorde
fixare in conformitate cu aceste
instructiuni poate cauza riscuride
electrocutare.

Folositi doar suruburi si piese mici
adecvate pentru a fixa aparatul.
Asigurati-va ca dispozitivul este
instalat astfelincat sa poata fi
deconectatdelasursade alimentare,
cuodistanta de deschidere a
contactelor (3 mm) care sé asigure
deconectarea completain conditiide
supratensiune de categorialll.
Conectatiextractorul la cosul de fum
folosind un tub cu diametrul minim de
120 mm. Traseul cosuluide fum trebuie
safie cat maiscurt posibil.

Tnceeace priveste masurile tehnice si
de siguranta ce trebuie adoptate
pentru evacuarea gazelor arse, este
important sa se respecte cu
scrupulozitate reglementarile stabilite
de catre autoritatile locale.

Cand acest aparat este utilizat
simultan cu aparate care functioneaza
cu gazsau alticombustibili (nu se
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aplica aparatelor care evacueaza doar
aerinincapere),incapereatrebuie
ventilatd corespunzator pentru a
preveniintoarcerea gazelorde
evacuare.

Curatati aparatul siinlocuitifiltrele
dupa perioada de timp specificata
(pericol de incendiu). Consultati
paragraful Curatare siintretinere.
Trebuie respectate reglementarile
privind evacuarea aerului.

Aerul nu trebuie expulzatintr-un canal
de fum utilizat pentru evacuarea
gazelorde laaparatele care
functioneaza cu gazsau alii
combustibili (nu se aplica aparatelor
care expulzeaza aer doarin camera).
Cand aparatul de gatit siaparatele
alimentate cu alta energie decat
electricitate functioneazain acelasi
timp, presiunea negativa dinincapere
nu trebuie sa depaseasca 4 Pa (4 x10-5
bar), pentru a preveniaspirarea
vaporilorinincapere de catre aparatul
de gatit.

Hotele de aragaz si alte instalatii de
extractie aaburilor de gatit pot afecta
negativ functionareain siguranta a
aparatelor pe gazsau a altor aparate
care functioneaza cu combustibil
(inclusiv acelordin alteincaperi) din
cauzareintoarcerii gazelor de ardere.
Aceste gaze au potentialulde a
provoca intoxicatii cu monoxid de
carbon.Dupainstalareauneihote saua
unui aspirator de aburi de gatit,
functionarea aparatelor pe gaz fluid
trebuie testata de un expert pentruase
asiguracanuse produce o
reintoarcere a gazelorde ardere.
Sistemele de inductie ale acestor plite
indeplinesc cerintele standardelor
EMC siale directivei EMF sinu ar trebui
sainterfereze cu alte dispozitive
electronice. Persoanele purtatoare de
stimulatoare cardiace sau alte
implanturi electronice trebuie sa
verifice cu medicul lor sau cu



producatorul implanturilor daca aceste
dispozitive sunt suficient de rezistente
lainterferente.

Inainte de a efectua conexiunea

electric3, cititi capitolul CONEXIUNE
ELECTRICA.

Friteuzele trebuie sa fie constant
monitorizate In timpul folosirii: uleiul
supraincalzit poate luafoc.

Nu asezatioale sitigai pe marginea
aparatului, deoarece cuplajele din
silicon se pot deteriora.

Aparatul sielementele accesibile
ale acestuia devin foarte fierbinti,
intimpul utilizarii. Fiti foarte atenti
sanu atingetirezistentele. Copiii
sub 8 anitrebuie tinuti departe, cu
exceptia situatieiin care sunt
supravegheati constant.

AVERTISMENT: Daca suprafata
este crapatg, opriti aparatul si nu-I
porniti pentru a evitariscul de
electrocutare.

Nu folositi masini de curatat cu aburi,
pentru curatarea aparatului.

Nu asezati pe suprafata plitei de gatit
obiecte metalice, cum arfi cutite,
furculite, linguri sicapace, deoarece
acestea se pot supraincalzi.

Folositi comanda special prevazuta,
pentru ainchide plita dupa folosirea
acesteia; nuva bazati pe senzoriide
detectare avaselor de gatit.

Aparatul nu afost proiectat pentru afi
pusinfunctiune prinintermediul unui

UTILIZAREA

temporizator extern sau al unuisistem

separat de comanda de la distanta.

AVERTISMENT: Pericol de
incendiu: nu asezatiobiecte pe
suprafetele de gatit.

ATENTIE: Procesul de gatire
trebuie sa fie supravegheat. Un
proces scurtde gatire trebuie sa
fie supravegheatin mod constant.

AVERTISMENT: Avetigrijasanu
|asatiplita de gatit
nesupravegheata, atuncicand
folositi ulei sau grasimi, deoarece
exista riscul aparitiei unei situatii
de pericol, cu declansarea unui
incendiu. NUincercati NICIODATA
sastingeti unincendiu cu apa, ci
opriti aparatul siapoi acoperiti
flacara, de exemplu cuun capac
sau o paturd antiincendiu.

Aparatul nu trebuie instalat sub nicio
formain spatele unei usidecorative,
pentru a evita supraincalzirea acesteia.

Cauze posibile ale reducerii
performantelor:

Cu cat este mai mare numarul de curbe
sidistanta conducteifata de motorul
de aspiratie, cu atat vafimai mare
pierdereade sarcina si, in consecinta,
reducerea performantelor.
Respectatisectiuneaminimaa
conducteide aspiratie; o sectiune
insuficienta nudoarreduce
performantele, ci poate compromite si
functionarea corecta a motorului.

Aparatul de aspirare a fost proiectat
exclusiv pentru eliminarea mirosurilor de la
gatitintimpul utilizarii casnice.

Nu utilizatiin niciun caz aparatulin scopuri
diferite de cele pentru care a fost proiectat.
Cratitele tip friteuza, pentru prajitalimente,
trebuie monitorizate in permanentain
timpul utilizarii: uleiul supraincalzit poate lua
foc.
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Nu actionati aparatul cu untemporizator
externsau cuunsistemde comandala
distanta separat.

Aparatul nutrebuie safie instalatin spatele
uneiusidecorative, pentruaevita
supraincalzirea acestuia.

Pentru a evita daunele laaparat, nuvaurcati
niciodatain picioare pe acesta.



e Pentruaevitadeteriorarearacordurilordin
silicon, nu sprijiniti recipiente de gatit

fierbinti pe cadru.

o Nutaiatisi nu pregatitialimentele pe
suprafata sinu scapati obiecte dure pe
aceasta. Nu tragetioalele sau vasele pe

suprafata plitei.

CURATARE SIINTRETINERE

e Opritisau deconectatiaparatul dela
reteauade alimentareinainte de

operatiunile deintretinere.
Filtru cu carbune activ

Filtrul anti-miros cu carbune activ
(consultatiinstructiunile de asamblare) nu
trebuie spalat sau regenerat. Acesta trebuie
inlocuit lafiecare 12 luni. Pentrua comanda
un nou filtru, contactati serviciul de
asistenta.

Gratar

e Nuspalati produsulin masina de spalat
vase. Curatati gratarul cu apa calda sisapun
neutru, fara afolosi bureti abrazivi (nu folositi

detergentiagresivi sau abrazivil).

Filtru de retinere a grasimilor

e Curatati sau schimbatifiltrele laintervalele
detimpindicate, pentruamentine hotain
buna stare de functionare si pentru a evita
un posibil risc de incendiu, din cauza unor
acumulari excesive de grasime.

Filtrele deretinere a grasimilor trebuie
curatate odatala 2 lunide functionare, sau
maides, in cazul unei utilizari foarte intense
sipot fi spalate in masina de spalat vase.
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Tavitade preaplin din partea de sus face parte
dinfiltrul de retinere a grasimilor si trebuie
controlata dupa fiecare gatit, sau ori de cate ori
sesizati scurgeride lichid pe plita de gatit.
Spalati cu apa calda siindepartati resturile de
alimente, pentru a evita degajarea unor
mirosuri neplacute siformarea depunerilor.

Tavade colectare alichidelor

In cadrul utilizarilor obisnuite, se recomanda
verificarea sigolirea taviide colectare la
intervale de doua saptamani.

Scoatetisertarul inainte de a efectua verificari
regulate asupra tavii de colectare aapei, in
specialin cazul scurgerilor maridelichid.
Impingetirobinetul (portocaliu)in sus si
desurubati-I pentru a goli recipientul. Dupa ce
tavade colectare aapeis-agolit, introduceti-o
laloc apasand robinetul (portocaliu)in sus pana
seinchide.

Supapa poate fiinlocuitd daca este pierduta
sau deteriorata si poate fiachizitionata ca piesa
de schimb.




Demontarea taviide colectare alichidelor
principale

Pentru o curatare sporitadin cazulin care cad

lichide care pot provoca mirosuri neplacute,
scoatetitava deschizand carligulindicat.

Golire lichide cutie motor

Daca pe plitd se varsd maimultde 1litrude
lichid, desurubati capacul filetat (portocaliu)
conformindicatiilor si goliti cutia motorului.
Dupa ce cutia este goala, insurubati capacul
filetat (portocaliu) laloc panaseinchide.
Supapa poate fiinlocuitd daca este pierduta

sau deteriorata si poate fiachizitionata ca piesa

de schimb.

Curatareaaparatului

Curatati aparatul dupa fiecare utilizare, pentru
aevitacarbonizarea eventualelor resturide
alimente. Curatarea murdarieiintarite si
carbonizate necesita mai mult efort.

Pentru a curata murdaria zilnic3, folositi o
laveta sau un burete moale siun detergent
adecvat. Respectatirecomandarile
producatorului cu privire ladetergentiide
utilizat. Se recomanda utilizarea unor
produse de curatare cu actiune protectoare.

Indepartati petele de calcar folosind o
cantitate mica de solutie anticalcar, de
exemplu otet sau suc de lamaie, dupace
plita de gatit s-aracit. Apoi curatatidin nou,
cuolavetaumeda.

CERINTE PRIVIND MOBILIERUL

Pentru procedura de instalare, este obligatoriu
saserespecte legislatia, prevederile,
directivele sistandardele (regulamentele
privind securitatea instalatiilor electrice,
corectareciclare acomponenteloretc.),in
vigoareintarade utilizare!

o Nuaplicatiunsigilant pe baza desilicon,
ntre aparat si blatul de bucatarie. Plita este
destinata montarii prinincorporare in blatul
de bucatarie, pe un corp de bucatarie cu
latimea de cel putin 600 cm.

e Dacaaparatul este montat pe materiale
inflamabile, trebuie sa se respecte cu
strictete liniile directoare sinormele
referitoare lainstalari de joasa tensiunesila
protectia antiincendiu.

e Pentrupliteleincorporabile, componentele
(materiale plastice si placiaglomerate din
lemn) trebuie montate folosindu-se adezivi
rezistentila caldura (min.100 °C): utilizarea
unor materiale si adezivi necorespunzatori
poate cauza deformarisi desprinderi.
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Corpul de bucatarie trebuie sa dispuna de
spatiu suficient pentru conexiunile electrice
ale dispozitivului. Corpurile suspendate
aflate deasupra dispozitivului trebuie
instalate la o distanta care sa asigure un
spatiu suficient, pentru a putea gaticu
comoditate.

Utilizarea bordurilor decorative din lemn dur
Tnjurul blatului din spatele aparatului este
permisa cu conditia cadistantaminimasa
fie mereu egala cu ceaindicatainfigurile de
instalare.

Distanta minima dintre dispozitivul montat
si peretele posterior este indicatainfigura
deinstalare a dispozitivuluiincastrat (150
mm pentru peretele lateral, 40 mm pentru
peretele posterior si500 mm pentru
eventualele module suspendate deasupra.
Din motive ergonomice, se recomanda o
distantd minima de 1000 mm).

Pentru aimpiedicainfiltratiile lichidelorintre
marginea plitei siblat, aplicati garnitura
adeziva din dotare pe toata marginea
exterioara a plitei, Tnainte de instalare.



LEGATURA ELECTRICA

AVERTISMENT: Toate legaturile
electrice trebuie sa fie executate de un
instalator autorizat.

e Respectatischemade cabluri(de pe partea
inferioara a produsului).

e Aceastaunitate are oconexiunedetip,Y”,
serecomanda utilizarea unuicablude
alimentare de 5x2,5 mm?HO5V2V2-F,
conexiune monofazica si bifazica: sectiunea
minima a conductorului: 2,5 mm? Diametrul

exterior al cabluluide alimentare:min 8 mm
-max12mm.

Bornele de conectare sunt accesibile
indepartand capacul cutiei de conexiuni.
Asigurati-va catoate caracteristicile
instalatiei electrice casnice (tensiune,
putere maxima si curent) sunt compatibile
cu cele ale aparatului.
Conectatiaparatuldupa cum se aratain
manualul de instalare (in conformitate cu
standardele nationale de referinta pentru
tensiunearetelei).

Atentie! Nu efectuati operatiuni de sudura
la nivelul cablurilor!

PREVEDERI PRIVIND MEDIUL INCONJURATOR

Eliminarea aparatelor electrocasnice

Simbolul m=aplicat pe produs sau pe ambalajul
acestuiaindica faptul ca produsul nu trebuie
eliminatla unloc cudeseurile menajere
normale. In vederea eliminarii produsului,
acestatrebuie predat unui centru specializatin
reciclarea componentelor electrice si
electronice. Asigurandu-va ca acest produs
este eliminatin mod corect, vetiajutala
prevenirea posibilelor consecinte negative
asupra mediului sisanatatii, consecinte ce pot
saaparaincazuluneieliminariincorecte a
produsului. Pentru mai multe informatii privind
modul de reciclare a acestuiprodus, adresati-
va autoritatilor locale, departamentuluilocal de
eliminare sigestionare adeseurilor, sau
magazinuluide unde ati achizitionat aparatul.

Aparatul afost realizatin conformitate cu
directiva2012/19/UE privind reducerea
substantelor periculoase utilizate in
echipamentele electrice sielectronice si
eliminareadeseurilor.

Eliminarea materialelor de ambalare

V%
Materialele cu simbolul EA sunt reciclabile.
Eliminatiambalajelein containerele de
colectare adecvate, pentrureciclarea
acestora.

Consumredus de energie

Puteti economisizide zi energie in timpul
gatitului, dacarespectatirecomandarile de mai
jos.
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Atuncicandincalziti apa, folositinumai
cantitatea de apa necesara.

Daca este posibil, acoperitiintotdeauna
oalele cu capacul.

Inainte de a activa zona de gatit, asezati
vasul de gatit peste aceasta.
Asezativasele de gatit de dimensiuni mai
mici, pe zonele de gatit mai mici.
Pozitionati vasele de gatit directin mijlocul
zoneide gatit.

Folositi caldura reziduald pentrua mentine
alimentele calde, sau pentru ale topi.



DESCRIEREA PRODUSULUI

Zona de gatit individuala (210x190 mm) 2100
W, cu functie Booster de 3000 W

Zona de gatit individuala (210x190 mm) 2100
W, cu functie Booster de 3000 W

Zona de gatit individuala (210x190 mm) 2100
W, cu functie Booster de 3000 W

Zona de gatit individuala (210x190 mm) 2100
W, cu functie Booster de 3000 W

Gratar de aspiratie

Zona de gatit combinata (210 x 410 mm) 3000

4

5 Panoude comanda

6

* W, cu functie Booster de 3700 W.

3+ Zona de gatit combinata (210 x 410 mm) 3000
4 W, cu functie Booster de 3700 W.

LIMITAREA PUTERII

INDICATORI

Detectarea prezenteivasuluide gatit
Fiecare zona de gatit este prevazuta cuun
sistem care detecteaza prezenta unuivas pe
plita de gatit. Sistemul de detectare poate sa
recunoasca vasele de gatit cu fund
feromagnetic, de tip corespunzéator pentru
folosirea pe plitele de gatit cuinductie. In caz
deindepartare avasuluide gatit de pe plita, in
timpul functionarii acesteia, sauincazde
folosire a unuivas de gatit necorespunzator, pe

display va fiafisat simbolul ':’

Indicator de caldurareziduala

Indicatorul de caldurareziduala este o functie
de siguranta pentru asemnala ca suprafata
zoneide gatitse aflaincalaotemperatura
egala saumaimare de 50°C si prinurmare ar
putea cauzaarsuriin caz de contact cu mainile
goale. Cifra aferenta respectivei zone de gatit

vaindicaH.

La prima conectare a aparatuluilareteauade
alimentare dinlocuintg, instalatorul va trebuisa
seteze putereazonelor de gatit, in functie de
capacitatile efective ale instalatiei electrice din
locuinta. Aceasta operatiune trebuie efectuata
inaproximativ2 minute.

Dacéaacestlucru nu este necesar, plita poate fi

pornita direct, folosind @ sau, caovarianta,
putetiurma procedura descrisa maijos, pentru
aaccesameniul.

o Conectatiplitade gatitlareteauaelectrica
din locuinta (aceasta operatiune trebuie
efectuata la fiecare accesare a meniului).

. Apésa'gi@.

e Apasatisimentinetiapasat simbolul zonei
de gatire din stanga sus sisimbolul EI
pentru cateva secunde.

o Glisatidegetuldeladreaptalastangade-a
lungultastaturii glisante care afiseaza o
animatie.

Continuati pana cand apare:

ha — @ 5 ~ o Jd

°g, @88 Bt s » °
OooonoooooODODOOOOOOODOOOOOOOOOD P

sm S = + & O n oa Bu

® ®

Apasatisimbolul sau d pentruanavigain
meniu panacand simbolurile dindreapta
afiseaza °5“ si “6".

Apasati,+"sau,-" pentruaalege valoarea
corecta afisata pe simbolurile de sus.

Pentru specificatii, consultati tabelul de maijos:

KW Note

7,4 Setare initiald standard

6.0

5,0

4,0

3.7

3.0

2,5

O dataintrodusa valoarea corectd, confirmati
apasand sitinand apasata tasta (D

Pentru aiesifara a salva modificarea, apasati

tasta D
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PANOU DE COMANDA

1  Tasta Pornit/Oprit

2 Zonade gatit

3 Tasta de resetare filtru de retinere a grasimilor
4  Tasta deresetare a filtrului cu carbune
5 Zonacomenzi hota

6  Simbol Temporizator

7  Zona Temporizator

8 Tasta aferenta functiei Recall

9 Taste de gestionare a Temporizatorului
10 Tasta aferenta functiei Booster

11 Tasta aferenta functiei Topire
12  Simbol al functiei Topire
13 Tasta aferenta functiei Pauza
14 Tasta aferenta functiei Blocare
15 Tastatura curulare
16 Functia,Dry”

A Tasta aferenta functiei Auto

Cand se asaza o oala pe unadintre cele 4 zone
de gatire, plita detecteaza automat prezenta
acesteia siaprinde simbolul corespunzator
pentruaoactiva.

Daca nu exista oale sau alte obiecte pe plit3,
simbolurile nusuntvizibile.

Pe panoul de comanda, functiile selectabile
suntintotdeauna cele afisate. Selectati
functiile atingadnd simbolul corespunzator.

Zonele de gatire pot fi activate apasand

(]

simbolul de referinta &=,

Simbolul se aprinde maiintens pentrua
confirma operatiunea.

Pornirea aparatului:

Apésati si tineti apasata tasta ON/OFF pentru a porni si a activa functiile plitei.
In acest moment, plita este pornitd, dar toate zonele de gatit si hota sunt la putere zero. Plita e opreste

automat dupa 10 secunde de inactivitate.

Atentie: Din motive de sigurant3, plita va putea fi oprita in orice moment cu ajutorul tastei On/Off.

i ]

Dupa ce plita este pornita, cele 4 simboluri ale zonelor de gatire vor afisa: i si o pe simbolul hotei de

aspiratie.
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FUNCTII PLITA DE GATIT
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Blocare tastatura

Aceasta functie nu permite actionarea accidentala a aparatului

Pentru activare: porniti plita si tineti apasat butonul EI; dupa un semnal sonor,
apasati si mentineti apasate si cele doua simboluri din stanga timp de aproximativ

3 secunde, pana cand toate simbolurile indica L .
Operatiunile descrise trebuie finalizate in 10 secunde.

Pentru dezactivare: porniti plita si tineti apasat butonul El; dupa un semnal sonor,
apasati si mentineti apasate si cele doua simboluri din stanga timp de aproximativ

3 secunde, pana cand toate simbolurile L dispar.
Operatiunile descrise trebuie finalizate in 10 secunde.

Functie Boost

Fiecare zona de gatit poate fi setata la un nivel de putere maxim, pentru un interval
de timp de cel mult 5 minute.

Pentru activare: selectati una dintre cele 4 zone de gatire si selectati valoarea

».,

Simbolulcorespunzétorindicép.

,Boost” apasand butonul ,,

Pentru dezactivare: selectati una dintre celelalte valori posibile de pe tastatura

glisanta sau apasati butonul >> un bip va confirma dezactivarea.

Temporizatorul zonelor
de gatit

Temporizatorul va permite sa opriti o anumita zona de gatit la sfarsitul timpului
setat.

Zonele de gatit pot fi programate individual, intrucét fiecare dispune de propriul
Temporizator.

Pentru setare: selectati zona de gatire activa apasand simbolul @ si setati timpul
dorit pentru numaratoarea inversa cu ajutorul tastelor ,+” si ,,-".
Nu atingeti nimic timp de 5 secunde pentru a confirma timpul setat.

Pentru dezactivare: asteptati pana la terminarea numaratorii inverse sau resetati

valorile temporizatorului (apasati pe ,simbolul CL) si apoi pe ,-" pana ajungeti la
0).

Functie Pauza

Aceasta functie permite intreruperea si repornirea oricarei functii active de pe
plitd. Daca functia Pauza nu este dezactivata in cel mult 10 minute, plita de gatit se
va opri automat.

in timpul pauzei, toate cifrele indic simbolull / pentru a semnala faptul ca:
Nu se produce energie in nicio zona de gatit.

- Toate functiile sunt dezactivate.

Pentru activare: cu plita de gatit in functiune, apasati tasta ” Va fi emis un bip,
pentru a confirma operatiunea.

Pentru dezactivare: apasati tasta ” si mutati degetul de la stanga la dreapta de-a
lungul tastaturii glisante care afiseaza o animatie.

Functie de Reactivare

Aceasta functie este utilizata pentru a recupera setarile de functionare ale plitei in

cazul unei opriri involuntare de scurta durata folosind butonul D

Porniti plita si apasati butonul b pentru a restabili functiile active inainte de
oprire.

Cand plita se stinge, daca nu este repornita in decurs de 5 secunde, setarile
functiilor active inainte de oprire se pierd.

142



Aceasta functie se utilizeaza pentru a incalzi un vas de gatit la puterea maxima,
Tnainte de a continua cu gatitul la un nivel selectat. Intervalul de timp in care zona
de gatit va fi mentinuta la puterea maxima depinde de nivelul de gatit final ce a
fost setat. Consultati tabelul:

Nivel de putere

Temporizator (secunde)

Nu este disponibil

40

72

120

176

256

432

120

192

Nu este disponibil

Boost Nu este disponibil

Selectati zona de gatire, apoi apasati si mentineti apasat timp de 3 secunde
valoarea selectata (de la O la 8) de pe tastatura glisanta. Plita de gatit va atinge
puterea maxima pentru o perioada de timp, in functie de puterea de gatit setata
anterior, apoi va reveni la valoarea setata la inceput. Simbolul corespunzator

Functie incalzire

O NO|O|~lWIN—O

afiseaza I | sivaloarea setat3, iar ulterior afiseaza doar /' 1.

Pentru dezactivare: selectati simbolul corespunzator care indica H si aduceti
valoarea de pe tastatura glisanta la zero.

Aceasta functie permite conectarea a doua zone de gatire pentru a le utiliza si
controla ca pe o singurda zona mai mare. Aceasta ofera posibilitatea de a folosi
vase cu o0 baza mailarga.

Zonele de gatire care pot fi selectate pentru aceasta functie sunt atat cele din
stanga (intre ele), cat si cele din dreapta (intre ele).

Pentru activare: apasati simultan ambele zone de gatire active pana cand un

Mod combinat (functie . N

.punte”) simbol afiseazal I.
Pentru a seta puterea zonei utilizate in modul combinat, folositi tastatura glisanta.
Pentru dezactivare: apasati simultan butoanele folosite pentru activarea functiei
pana cand se aud doua bipuri.
Important! Plita de gatit detecteaza automat prezenta unui vas de gatit mai mare,
ce ocupa doua zone de gatit, insa va gestiona zonele In mod independent in cazul
n care nu a fost activata functia ,punte”.

Aceasta functie serveste la mentinerea preparatelor calde.

Pentru activare: selectati o zona de gatire activa si selectati ILI (se emite un bip
pentru confirmarea operatiunii).

Pentru dezactivare: selectati zona de gatire, apoi selectati L=1. Doua bipuri vor
confirma dezactivarea.

TABEL DE GATIT

Functia de mentinere la
cald

'\:;:te;gee Metoda de gatit De utilizat pentru Oprire automata (ore)
1 Decongelati, incalziti usor Unt, ciocolatd, gelatina, sosuri  10h
2 Decongelati, incalziti usor Unt, ciocolat, gelating, sosuri  5h
3 Aducere la temperatura Orez 5h
4 GéAtirevpre.Iungité, ingrosare, Legume, cartofi, sosuri, fructe, 4n
mancaruri scazute peste
5 Géﬂtirevprellungité, ingrosare, Legume, cartofi, sosuri, fructe, 3h
mancaruri scazute peste
6 Gatit prelungit, indbusire Paste, supe, carne indbusita 2h
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Rosti (cartofi rasi prajiti), omlete,

7 Prajire usoara alimente trecute prin pesmetsi 2h
prajite, carnati
8 Prajire, prajire in baie de ulei Carne, cartofi prajiti 2h
P.réjirejapidé la temperatura Fripturi 1h
ridicata
P ncalzire rapida Fierbere apa Nu este disponibila.

PERSONALIZAREA MENIULUI UTILIZATORULUI

Utilizatorul poate efectua unele operatiuni de reglare asupra produsului. Urmati procedura de maijos pentru
aintra in meniu. Operatiunile trebuie efectuate in termen de 2 minute.

- Apasati ® .

- Apasati si mentineti apasat simbolul zonei de gatire din stanga jos si simbolul IEI
- Glisati degetul de la stanga la dreapta de-a lungul tastaturii glisante care afiseaza o animatie.

Continuati pana cand apare:
°§y © 88 925t @s » °g*

QoooooooooOOODODOOODOOOOOOOOODD P

s 5 = + £ & Y ia
= =

Apasati simbolul U sau d pentru a selecta parametrul dorit.
Apasati tastele ,—" sau ,,+" pentru a alege valoarea dorita. Consultati tabelul de mai jos pentru specificatii:

Valoarea

cifrei pe : e . =
Temporiza- Descriere Valoarea cifrei pe hota
tor
O - Sunet activat
Ut Volum taste .1- Sunet dezactivat (default).
0 - Semnal acustic dezactivat.
Meniu de gestionare a sfarsitului numaratorii inverse a 1-Semnal acustic activ pentru 30
v2 Temporizatorului secunde.
P 2 - Semnal acustic activ pentru 2
minute.

O - Dezactivata.

U3 Functia,Dry 1- Activata (default).

U4 Filtru cu carbune 0 - Dezactivata (default).
ATENTIE! A se activa in cazul produsului filtrant. 1- Activata.

O - Dezactivata.

us Functia de detectare a vasului 1- Activata (default).

- gupé ingoducerea parametrului si a valorii corecte, confirmati atingand si mentinand apasat @ timp de aproximativ
secunde.

- _Pentru a iesi fara a salva nicio modificare, apasati tasta D timp de aproximativ 2 secunde.

FUNCTII HOTA DE ASPIRATIE

°8, o 88 » °ge

OIIIIIIIIIIIIIIII’I‘IIIIIIIIIIIP

® 63m3—+!1 llﬂGE:m

Apésati si glisati degetul pe bara de putere pana cand apare ,b” pentru a seta viteza INTENSIVA 1.
.b" Aceasté setare este temporizatd pentru o activare de 10 minute. Dupéa scurgerea acestui timp,
sistemul revine automat la viteza setata anterior. Se dezactiveaza selectand o alta viteza.
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Apasati si glisati degetul pe bara de putere pana cand apare ,P” pentru a seta viteza INTENSIVA
P 2. Aceasta setare este temporizata pentru o activare de 4:30 minute. Dupa scurgerea acestui
timp, sistemul revine automat la viteza setata anterior. Se dezactiveaza selectand o alta viteza.

Simbol automat

(A) Activarea/dezactivarea functiei automate: apasati simbolul @ .
Aceasta functie se activeazad numai atunci cand o zona de gatit are nivelul egal sau mai mare
decét 6.

Functia, Dry”
De fiecare data cand se opreste plita, dupa utilizarea uneia sau a mai multor zone de gétit,
motorul aspiratorului va functiona timp de 10 minute la primul nivel de viteza. In timpul

@ desfasurarii functiei Dry, toate tastele sunt dezactivate, cu exceptia tastei ® si a tastei ,0”
pentru nivelul hotei de aspirare.
Pentru a dezactiva functia Dry in timpul functionarii, utilizatorul trebuie sa treaca nivelul hotei de
la,1"la, 0" folosind slider-ul sau sa astepte finalizarea celor 10 minute.

Simbol intretinere filtru de retinere a grasimilor
6 Avertizarea privind curatarea filtrului de retinere a grasimilor este afisata prin aprinderea LED-ului
—_— @ gﬁ

Corespunzétor,,i” de langa simbolul & &

Simbol intretinere filtru cu carbune
odo Avertizarea privind curatarea filtrului de carbune este afisata prin aprinderea LED-ului
LR .:‘. @ [*

corespunzator ,, —" de langa simbolul & & &

Resetarea si reactivarea filtrelor
Dupa 200 ore de functionare a filtrului cu carbune si 100 ore a filtrului de retinere a grasimilor,
aprinderea pictogramelor aferente va semnala ca este necesara intretinerea filtrului indicat.

Dupéa efectuarea lucrarilor de intretinere asupra filtrului cu plita oprita, procedati dupa cum

‘.’.‘ urmeaza:

N - Pentru filtrul de retinere a grasimilor, dupa efectuarea intretinerii, apasati si mentineti apasat

- simbolul A Un semnal acustic va indica faptul ca resetarea a fost efectuata.

)11
— Pentru filtrul cu carbune, dupa efectuarea intretinerii, apasati si mentineti apasat simbolul —. Un
semnal acustic va indica faptul ca resetarea a fost efectuata.

Daca ati achizitionat un produsfiltrant, este carbune (pentru activare, consultati paragraful
necesar sa activati gestionarea pentrufiltrulcu  ,,Personalizare meniu utilizator”).

FUNCTIE CONTACT FEREASTRA

Daca ati achizitionat un produs de aspirare sil-
aticonectatla,Contact fereastra”, iar aceasta
animatie este afisata, inseamna ca nu puteti
utiliza hota:

Este necesar sa deschidetifereastrapentrua
vizualiza simbolul hotei de aspirare sipentrua
permite utilizarea acesteia.

FUNCTIE DE GESTIONARE A PUTERII

Acest produs este prevazut cu o functie de evitand aparitia unor situatii de supraincarcare
gestionare a puterii cu control electronic. asistemului.

Aceastafunctie controleaza alimentarea cu Functia repartizeaza puterea maxima

puterea maximade 3700 W, intre zonele de disponibilaintre zonele de gatit utilizate pe
gatitcombinate (din partea stanga sipartea modul combinat. Consultati desenul. Functia
dreapta), optimizand distributia puterii si reduce puterea celeilalte zone de gatitce
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functioneaza pe modul combinat, daca este
necesar (ultimei comenziii este alocata
prioritatea cea maimare).

[

o

B-

Exemplu:

daca pentruzonade gatit1se selecteaza
nivelul de putere suplimentara (boost) (P), zona
de gatit 2 nu va putea depasiin acelasitimp
nivelul de putere 9 siva fiautomat limitata.

GHID DE UTILIZARE A VASELOR DE GATIT

Cevase de gatit trebuie sa folositi

Folositi exclusiv vase de gatit cu baza din
material feromagnetic, adecvate pentru
folosirea pe plite de gatit cuinductie:

o fonta

o otelemailat

e otelcarbon

o otelinoxidabil (chiar daca nuintotalitate)

e aluminiucuinvelisferomagnetic saucu
baza cu placaferomagnetica

Pentru a afladaca unvas de gatiteste saunu
adecvat, verificati ca pe vas safie aplicat
=

simbolul 999 (de regul& stantat pe fundul
vasului). De asemenea, puteti apropia un
magnet de fundul vasului de gatit. Daca
magnetul se lipeste, inseamna ca vasul de gatit
poate fifolosit pe o plita de gatit cuinductie.

Pentru a obtine cele maibune rezultate, folositi
intotdeauna vase de gatit cu baza plata, ce
permite o distributie uniforma a caldurii. O baza
care nu este perfect plata poate afecta corecta
distributie a puterii sia caldurii.

Cumse folosesc vasele de gatit

Diametru minim al oalei/tigaii pentru diferitele
zone de gatit. Pentruava asigura caplitade
gatitfunctioneaza corect, oala trebuie sa
acopere unul sau maimulte dintre punctele de
reper indicate pe suprafata plitei de gatit si
trebuie sa aiba diametrul minim adecvat.

Folositiintotdeaunazona de gatitce se
potriveste cel mai bine cu diametrul bazei
vasuluide gatit.

Diametru al bazei vasului de ga-

Zone de gatit tit

@ max. (reco-
mandat)

@ min. (reco-
mandat)

Combinata
stanga/dreapta 190 mm 230 mm
Simple stanga/
dreapta 110 mm 210 mm

Oale/tigai goale sau cu baza subtire

Nu folositi oale/tigai goale sau cu baza subtire
pe plita de gatit, deoarecein felul acesta nu veti
avea posibilitatea de a controlatemperatura
saude astinge automat zona de gatitdaca
temperatura este prearidicata, curisculde a
deteriora vasul de gatit sau suprafata plitei de
gatit. In astfel de situatii, nu atingetiniciun
obiect siasteptati pédna cand toate
componentele s-au racit. In cazul afisarii unui
mesaj de eroare, consultati sectiunea
.Rezolvarea problemelor”.

Zgomote normale de functionare a pliteide
gatit

Tehnologia cuinductie se bazeaza pe crearea
campurilor electromagnetice. Aceste campuri
electromagnetice genereaza calduradirect pe
fundul cratitei. Cratitele sitigaile pot produce o
varietate de zgomote sau vibratiiin functie de
modulin care au fost fabricate.

Aceste tipuride zgomote suntdescrisen
modul urmator:

Unusor bazait (precum zgomotul produs de
un transformator)

Acest zgomot se produce atuncicand se
gateste cuun nivel de calduraridicat sieste
determinat de cantitatea de energie
transferata dinspre plita de gatit catre vasele
de gatit. Zgomotulinceteaza sau scade cand
sereduce nivelul de caldura.

Unusor suierat

Acest zgomot se produce atuncicand vasul de
gatiteste gol siinceteaza dupa ce vasul afost
umplut cu apasaucumancare.
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Trosnituri

Acest zgomot apare cu vase de gatit compuse
din mai multe materiale stratificate unul peste
altul si este cauzat de vibratiile suprafetelor
unde seTmbina diferitele materiale. Zgomotul
provine de la cratite si poate variain functie de
cantitatea sidetipul de preparare a mancarii.

Un suierat puternic

Acest zgomot apare cu vase de gatit compuse
din materiale diferite stratificate unul peste
altul si, de asemenea, cand acestea se
utilizeaza laregim maxim sau si pe doua zone
de gatit. Zgomotulinceteaza sau scade cand
sereduce nivelul de caldura

Zgomote produse de ventilator
Pentru o corecta functionare a sistemului
electronic, este necesarareglareatemperaturii

pliteide gatit. inacestscop, plita este
prevazuta cuunventilator de racire care este
activat pentruareduce sireglatemperatura
sistemului electronic. Se poateintamplaca
ventilatorul sa continue sa functioneze dupa ce
aparatul este oprit, daca temperatura plitei
este detectata cafiindinca prearidicat3, iar pe

afisajvaaparea H

Suneteritmice siasemanatoare cu ticaitul
unuiceas

Acest zgomot apare exclusivcand cel putin trei
zone de gatit suntin functiune sidispare sau se
reduce in momentulin care se sting unele zone.

Zgomotele descrise reprezinta o caracteristica
normala atehnologiei cuinductie si, prin
urmare, nu pot fi considerate defecte.

REZOLVAREA PROBLEMELOR

Cod de eroa-

re Descriere

Cauza posibila a erorii

Solutie

S-a detectat o activare continua a

’J Plita se inchide dupa tastelor.

10 secunde.

Picaturi de apa sau un vas de gatit
se afla pe panoul de comenzi.

Indepértati apa sau vasul de gatit
de pe suprafata din vitroceramica
si de pe panoul de comanda.

Temperaturainterna a
componentelor electronice este

FE /Ft/Fc Plitaseinchide.

prea ridicata.

Lasati plita sa se raceasca.
Verificati daca plita are ventilatie
suficienta.

Daca problema persist3,
contactati centrul de asistenta si
specificati codul de eroare afigat
pe display.

Zona de gatit
E3 corespunzatoare se
inchide.

Vas de gatit gol, sau
necorespunzator.

Folositi un vas potrivit.

Nu Tncalziti vase goale.

Daca problema persista,
contactati centrul de asistenta si
specificati codul de eroare afigat
pe display.

Zona de gatit
EH corespunzatoare se -
inchide.

Lasati plita sa se raceasca.
Verificati daca plita are ventilatie
suficienta.

Daca problema persista,
contactati centrul de asistenta si
specificati codul de eroare afigat
pe display.

E6 Zona de gatit nu
porneste.

De indata ce alimentarea electrica
revine la conditii normale, eroarea
dispare.

Daca problema persist3,
contactati centrul de asistenta si
specificati codul de eroare afigat
pe display.
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Deconectati plita de la sursa de

FO/FCO1/ alimentare.
FCO2/FCO Asteptati cateva secunde, apoi
;}':/1':(?/%82_ reconectati plita la sursa de
- - alimentare.
E%I/FEZIIII:E?AII Daca proplema persisté, o
E4/E7/E8/ contactati centrul de asistent? si
E9 specificati codul de eroare afisat
pe display.
e Asigurati-va caoperatiuniledeintretinerea  Informatii privind produsul, conform
componentelor electrice sunt efectuate prevederilor regulamentuluinr.66/2014

exclusiv de producator saude
departamentul de asistenta.

e Asigurati-va catoate cablurile deteriorate EN/CEI60350-2
suntinlocuite exclusiv de producator sau de

Norme dereferinta:

departamentul de asistenta. EN/CEI50564
Atuncicand contactati departamentul de
asistentd, indicati urmatoarele informatii:
e Tipdedefectiune

e Modeldedispozitiv (Art./Cod)

e Numérde serie (S.N.) Acest aparata fost proiectat, fabricat si

comercializatin conformitate cu Directivele
Aceste informatii suntindicate pe placutade CEE.

identificare. Placuta de identificare este

aplicata labaza aparatului.

DATE TEHNICE

Identificarea produsului

Tip: 4300 Parametru Valoare
Model: FMY 8352 BA HI

220-240V Hz; 220V,
FMY 8352BARHI Tensiune/frecvent de B0 i o 380 e v,oso'
Consultati placuta de identificare aplicata pe alimentare Hz;
parteade dedesubt a produsului. 2N~ 380V, 60 Hz
Producatoruladuce imbunatatiri continue Numar zone de gatit 4
produselor. Din acest motiv, textul siilustratiile Sursa de caldura inductie

din aceste instructiuni de utilizare pot fi
modificate fara preaviz.

Mai multe informatii despre datele tehnice sunt
disponibile pe site-ul: www.franke.com

MODEL FMY 8352 BA HI
FMY 8352 BARHI
Putere r?éafrpgtgc))talé (pli- 7,62 Kw (setare de baza)
Putere ngg)ﬁrlrr?gtgc))tala (pli- 4,72 kW
Putere Tg:rﬁgtg))tal? (D'f' 3,72 kW
Putere Tg)ﬁrﬁgtg?tala (pli- 3,02 kW
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MHOOPMALINA O BESOMNACHOCTU

OnaBalen cobcTBeHHOM
6e30MaCHOCTU U A1 NPOBUIIBHOM
pa6oTbl MPNGOPA, MOXANYNCTA,
BHUMATENbHO MNPOYNTANTE 3TO
PYKOBOLCTBO Nepes, yCTOHOBKOW U
BBOJOM B aKCriyaTauuto. Bcerna
XPOHUTE 3TO PYKOBOACTBO BMECTe C
npr6oPOM, fAXKE eciv OH NepeadH
TPEeTbMM NMLOM. [Nonb3oBaTenu
OOJTKHbI 6bITb MOTHOCTbIO
OCBELOMJIEHBI O MPUHLMMOX PABGOThHI
6e30MNaCcHOro NCNOJSIb30BAHMUS
npubopa.

MopknoyeHUs MPOBOLOB AOKHbI
BbIMONHATLCA UCKITIOYNTENBHO
KBONMMOULNPOBAHHBIM MEPCOHAOM.
Mpon3BoauTENb HE MOXET HECTU
OTBETCTBEHHOCTb 30 Nto6oM yLepo,
BO3HUKLLWM B pe3ynbTaTe
HEemnpPaBNIbHOWN YCTAHOBKN UIN
MCMONb30BAHMS.

Ybeputech, YTo 351eKTPOMUTAHKE
COOTBETCTBYET YKA3OHHOMY HA
TOGIMNYKE C TEXHNYECKMMWN AAHHBIMMA
BHYTPW 1U3genus.
MPEOYMPEXOEHWE: Mepen
YCTOHOBKOW YCTPONCTBA yAoNnTe
30LWMTHbIE NAEHKW (MPY HONNYNY).
He kacanTecb yCTpONCTBA MOKPbIMM
PYKAMU UM APYTIMW YOCTAMU TeNal.
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e 3anpeLlyoeTcs noaBepraTb Npubop
BO3eMCTBUNIO OTMOCHEPHbIX
$OKTOPOB (LOXAb, CONHLE).
XpaHWTE yNOKOBKY B HELOCTYMHOM
ONs geTer U AOMALLHUX XUBOTHbIX
MecTe.
He ncnonb3ynte aganTepsl, TOONHUKN
VU YOTUHUTENW AN MOLKTIOYEHMUS
YCTPOWCTBA.
He cTaHoBUTECh HO NPUBOP, TOK KAK
OH MOXeT 6bITb MOBPEXAEH.
STUM NPNGEOPOM MOTYT MNONb30BATHCS
neTn BBO3pacTe 6onee 8 neTmn nogmn c
OrPAHUNYEHHbBIMY GU3NYECKMMU,
CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHbBIMU
CMNOCOBHOCTAMM U C
HEeQOCTATOYHbIM OMbITOM U 3HOHUSIMU,
MW YCOBUW, YTO OHW HOXOLATCS MNOA,
HabnaeHneM unu
MPOWHCTPYKTUPOBAHbI O 6€30MACHOM
MCMNONb30BOHUM MPUG0Pa n
MOHWUMAIOT CBSA3OHHbIE C3TUM PUCKMU.
e [1OHHbBIM YCTPOMCTBOM MOIYT
MoIb30BATHCA NMLA (BKIOYAS feTen)
C OrPAHNYEHHbBIMY GU3NYECKMMU,
CEHCOPHbIMU U YMCTBEHHbIMU
CMOCOBHOCTAMM, A TAKXE LA C
HEeOOCTATOUHbIM OMbITOM, NP
YCNOBUU, YTO OHN HOXOAATCA MO~
MPUCMOTPOM UK MONTYYUIN
VHCTPYKLMM MO UCMONTb30BAHUIO



YCTPOMCTBA CO CTOPOHbBI UL,
OTBETCTBEHHOI O 30 MX 6€30MACHOCTb.
CneguTe 30 0e€TbMU, YTOObI OHU HEe
NrpPonv C MPUGOPOM.

QUMCTKA 1 OBCYXMBAHME HE JOKHbI
BbIMNONHATHCA AeTbMM 6€3 NPUCMOTPOA.
BcTaBbTE BUIIKY B PO3ETKY,
COOTBETCTBYIOLLYIO AENCTBYIOLLNM
HOPMOM U HOXOASALLYIOCS B LOCTYMHOM
MecTe.

CpelcTBa OTKIIIOUEHNS AOKHbI 6bITb
BCTPOEHbDI B CTALMOHOPHYO MPOBOAKY
COrI0CHO COOTBETCTBYIOLLMM HOPMOM.
ECnv LUHYp NMTAHWSA NOBPEXAEH, BO
M36eXAHUE PUCKOB OH JONKEH BbITb
30MeHEH NPON3BOAUTENEM,
CEPBUCHbIM LLEHTPOM UM
KBONNOULIMPOBOHHbBIM MEPCOHASIOM.
Onsanpubopos knacca l ybeantecs, uto
OOMOALLHSASA CETb 31eKTPOMUTOHMS
MIMeeT COOTBETCTBYIOLLLEE 3a3eM/IeHME.
He nonb3ynTecb OTKPbITbIM OrHEM
(onacHocTb Noxapa).

MPEOYMPEXLOEHWE: oTcyTCcTBME
BUHTOB N GUKCUPYIOLLMX
NMpPUCNoco61eHn B COOTBETCTBUM
C3TUMW MHCTPYKLMAMU MOXET
MPVBECTU K PUCKY MOPOXEHNS
3/1EKTPUNYECKVIM TOKOM.

o [InsaKpenneHns npmbopa NcnonbsymTe

TONBbKO NOAXOJALLMNE BUHTbI U
KpernexHble geTonu.

Y6e[uTech, YTo yCTPOMUCTBO
YCTAHOBIEHO TAKMM OOPA30M, YTOObI
€ro MOXHO 6bIJ10 OTKIIIOUYUTL OT
NCTOYHMKA MUTAHKSA. POCCTOAHME
PA3MbIKOHMS KOHTAKTOB (3 MM) LOJIKHO
ob6ecneymBaTb MOAHOE OTK/IOYEHNE B
YCNOBUAX MepeHanpXeHns
kaTteropumn lIl.

CoeauHNTE BbITAXKY C AbIMOXOLOM
Tpybom AMaMeTpoM He MeHee 120 MM.
L1Ha AbIMOXOAQ [OMKHA ObIThb KK
MOXHO MeHblLLe.

YTO KOCAETCHA TEXHNYECKUX MEP U Mep
6e30MacHOCTH, KOTOPbIE AOMKHbI BblTh
NPWHATLI 415 YAONEeHUS ObIMA, BOXHO
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HeyKOCHUTEeNbHO COBNI0AATL
MPABMIQ, YCTOHOBIEHHbIE MECTHbIMU
BNOCTSAMMU.

Mpv 0 OHOBPEMEHHOM UCMONb30BAHUMN
OOHHOIo Npmbopa c NpnbopamMu,
POB6OTAOLLMMM HO FA3e UNKY APpYrnx
BMIOOX TOMANBA (3TO HE OTHOCUTCA K
npr6opPaAM, KOTOpPbIE OTBOASAT BO3AYX
TOJbKO B MOMeLLeHKe), noMeLLeHme
LOJMKHO HOZNEXAL MM 06pa30M
MPOBETPUBATbLCS, YTOOGbI
NpPeaoTBPATUTL OGPATHbIN MOTOK
ObIMOBbIX FO30B.

OuncTUTE YCTPONCTBO U 30MEHUTE
OUNBTPbI MO UCTEYEHUN YKA3AHHOIO
CPOKa (ONACHOCTb BO3ropaHms).
CMOTpu pa3sgen, MoCBALLEHHbIN
OUMCTKE N yXO4Y 30 NMPUBOPOM.
HeobxoonmMo cobnogatb
HOLIMOHOIbHbIE HOPMBI, KOCAtOLLMECs
OTBOJAC BO34YXA.

Bo3nyx He LOMKEeH OTBOAUTLCHA B
ObIMOXOJ, UCMOSIb3yeMbI N1 OTBOAA
ObIMO OT NPUBOPOB, PABOTAKOLLNX HO
rose Unu gpyrmux BUOOX TOManead (3To
HE OTHOCUTCS K NPMBOPAM, KOTOpbIE
OTBOASAT BO34YX TOSbKO B MOMELLEHME).
Mpu ogHOBPEMEHHOM paboTe
BOPOYHOM MAHENM 1 NpUbopos.,
Pa60TALLMX HO SHEPTVN, OTIINYHOWN
OT 3N1EKTPUYECKON, OTpULATENIbHOE
LOBJIEHVIE B MOMELLEHNN HE [OITKHO
npeBbilwaTb 4 Ma (4 x10-5 6ap), 4Tobbl
VCKIIOUYUTb BCACHIBOHME MOPOB OT
BOPOYHOW MAHENM B MOMELLeHMe.
KyXOHHbIe BbITSXKM U Apyrme
YCTPOWCTBA A15 YAONEeHMS KYXOHHOIO
AbIMO MOTYT HOPYLUNTL 6€30MACHY0
paboTy NPr6OPOB, PABOTAIOLLMX HO
rose Unv apyrom Tonnamee (B ToM uncne
POCMONOXEHHBIX B BPYI X
rnomeLLeHmsx), n3-3a 06pPATHOro
MOTOKA AbIMOBbIX FO30B. 3TV ra3bl
MOTEHLMATbHO MOTYT BbI3BOTb
OTPOBEHNE MOHOOKCUAOM Yriepona.
Mocne yCTAHOBKM BbITSXKM UN
APYroro ycTponCcTBa AN yAANeHNs
KYXOHHOTO AblMO y6eamnTech, ra3oBble



nMpPUBOoPbI [OJIKHbI 6bITb MPOBEPEHbI
KOMMETEHTHbIM INLLOM, UTOObI
y6enmnTbCsa B OTCYTCTBUN O6PATHOIO
MOTOKO AbIMOBbIX FO30B.
VMHOYKLNOHHbIE CUCTEMbI 3TUX
BAPOYHbIX MOBEPXHOCTEN
COOTBETCTBYIOT TPEeOOBAHUAM
CTaHAAPTOB OMC 1 AUPEKTUBbI MO
IMI 1 He goMXHbI CO300BATb MOMeX
LPYrM 311eKTPOHHBIM YCTPONCTBOM.
JIMLOM C KAPANOCTUMYNATOPAMU UITN
OPYrVIMU S1EKTPOHHbIMU
UMMOHTOTOMU CriegyeT
MPOKOHCYNbTUPOBATHCS CO CBOUM
BPOYOM UMY NPOUN3BOANTENEM
MMMIAHTATOB, AOCTATOUYHO N

YCTOMYMBbBI 3TU YCTPOMCTBA K TOMEXOM.

Mepen BbINOHEHVEM MOAKTIOYEHUS K
3/1eKTPOCEeTU MPOYTUTE FOBY
MNOOKMIOYEHWE K 9TEKTPUYECKOW
CETW.

Bo BpeMsa ncrnonb3oBaHMS
GPUTIOPHULLbI HEOBXOANUMO
MNOCTOAHHO KOHTPONMMPOBATL:
rneperpeToe MAacno MoxXeT
BOCMIAMEHUTbLCS.

He cTaBbTe KACTPIONN 1 CKOBOPOLbI HO
KpOis, TOK KOK CUIIMKOHOBbIE
coefiMHeHS MOryT ObiTb MOBPEXAEHDI.

YCTPONCTBO M €ro LOCTYMHble
YOCTM HOrPEBAOTCA B NpoLecce
MCMNOMb30BAHUS. ByabTe oueHb
OCTOPOXHbI, UTOGbI HE KOCHYTbCS
HarpesaTtenen. Jeten mnagwe 8
neT cnenyeT AepXaTb NoAdnbLue
OT YCTPOWCTBA, €C/IU OHU He
HOXOOATCA MO, MOCTOAHHbIM
MPUCMOTPOM.

é MPEAYMPEXOEHWE: Ecnn

MOBEPXHOCTb UMEeT TPEeLLMHbI,
BbIK/TIOYMNTE YCTPOWUCTBO U HE
BKJTIOYAMTE BO U3BEXAHUE
MOPOAXEHUA NEKTPNYECKUM
TOKOM.

e He VICI'IOJ'Ib3yVITe napoo4yncTuTenu on4d

UYNCTKN N30enn4.

e Heknogurte metannmyeckme
npeaMeTbl, TOKME KAK HOXM, BUITKN,
NOXKU U KPbILLKM, HO MOBEPXHOCTb
BAPOYHOW NAHENM, MOCKONbKY OHU
MOTYT MNeperpeTbes.

e /Icnonb3ymnTe COOTBETCTBYOLLNM
OPraH yNpaBfeHus, YTO6bI BbIKIIOUNTb
BOPOYHYIO MAHENb Noce
MCMNOMb30BOHNS; HE MONIAranTeCh Ha
LATUYNKU HONTUYMS KOCTPIONN.

e [Ipnbop He NpefHA3HOYEH A1
BKJ1IOUEHWS C MOMOLLbIO BHELLIHEro
TOVMePO NN OTAENbHOW CUCTEMBI
ONCTAHLIMOHHOIO YMPOBIEHMS.

MPEOYMPEXOEHWE: OnacHocTb
BO3ropaHWs: He knaguTte
npengMeTbl HO BAPOUHYIO
MOBEPXHOCTb.

Q BHNMAHWE: Mpouecc
NPUrOTOBNEHUS ML LOMKEH
OCYLLLeCTBASATHCS MOL,
NpPUCMOTPOM. KpaTkmii mpoLiecc
MPUroTOBNEHWS ML LOMKEH

OCYLLLeCTBASATHCS MOL, MOCTOSHHBIM
NMPUCMOTPOM.

Q MPEOYMPEXOEHWME: OnacHo

OCTOB/ATb BAPOYHYIO
NOBEPXHOCTb 6e3 MPUCMOTPA MPW
NCMOb30BAHMM MACA UK
CMO3KM, TOK KOK 3TO MOXET
CO340Tb OMACHYIO CUTYOALMIO
BbI3BATb Noxap. HAKOTOA He
MbITANTECH MOrACUTb NIAMS
BOLOM, O BbIKOYMTE NPNBOP U
HOKPOWTE NAaMs, HaNpPUMep,
KObILLKOW UM OTHECTONKMM
OLessnIoM.

e 3anpeLeHo yCTAHABAVBATL NPNHop
30 1eKOPATUBHOM ABepLIEN, YTOGbI OH
He neperpencs.

BO3MOXXHbIe MPUYNHbBI CHUXXEHUS

NpPon3BOAUTENIbHOCTU:

e YeM bonbLUe KOMYECTBO U3rMHBOB 1
paccTosiHMe Tpy6bl OT BCOCHIBAOLLErO
nBuraTtens, TeMm 6onblue nageHme
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naBneHna n, Kak cneagcrtesne, CHMUXeHne
npon3BoOaANTENBbHOCTW.

¢ Heobxogumo cobnoaaTb
MUHMMOJIbHOE MOMEPEYHOE CeYeHme

SKCNNyATALNA

BMYCKHOMO KOHOMO; HELOCTATOYHOE
rnornepeyYHoe ceyeHne He TONbKO
CHUXOET NPOU3BOAUTENBHOCTb, HO U
MOXeT HaPYLUUTb MPABUIIbHYIO Pa6OTY
LBUroTens.

o BcachiBOIOLLOS BLITAXKA MPEAHA3HOYEHA TOSIbKO
AN NpYMeHeHWs B 6bITy ANs YAAEHUS 3arMaxoB
rOTOBKM.

e HuBKOeM cnyyae He cefyeT Nob30BATHCS
MPUBOPOM B UHbIX LIESIAX, OTIMUYHbBIX OT TEX, A1
KOTOPbIX OHO MPEeAHO3HAYEHd.

o BoBpEMS MCMONb30BAHUS GPUTIOPHULLbI
Heo6X0AMMO NOCTOSAHHO KOHTPOIMPOBAT!
rieperpeToe MacsIo MOXET BOCTITIAMEHUTBLCS.

e Henonb3yntecb NpUG0POM C BHELLHWUM TANMepOoM
NN HE3ABMCUMOW CUCTEMOM NCTOHLIMOHHOIO
YMPOBAEHMS.

e HecnepyeTycTaHaBAMBATL NPUGOP 30
[eKOPATUBHOW MAHEbIO, YTOGbI OH CUNBHO He
HOrpeBancs.

e YTOObIHE MOBPEANTL NPUBOP, HE CTOHOBUTECH HO
HEero Horamu.

e YTOObI HE MOBPEANTb CUNNKOHOBbBIE CTbIKM, HEe
CTOBbTE ropsiyme eMKOCTU [/151 FOTOBKM HO KAPKAC
npuéopa.

e HepekoMeHayeTCs pe3aTb MPOAYKTbI, FOTOBUTb
611040 1 POHATL TBEPAbIE MPeAMETbl HO
BOPOYHYIO MOBEPXHOCTb. He TAHUTE KACTPIOAN N
nocyy no NoBepPxHOCTH.

OYUYNCTKA N TEXHUNYECKOE OBCJTY>)KMBAHWE

e [lepep nobbiM TEXHNYECKUM O6CNYXMBOHUEM
BbIK/IOYNTE NN OTCOEANHUTE NPUBOP OT
WNCTOYHMKO MNTAHNS.

DUNbTP C AKTUBUPOBAHHBIM yriieM

o  DunbTP MNPOTMB 3AMAXOB C AKTUBUPOBAHHbBIM
yrnem (CMOTpU MHCTRYKLMM MO MOHTAXY)
30MNPELLEHO MbITb U PEereHepupPoBaATb. Ero
cnefyeT 30MeHsTb kaxable 12 MecaueB. YTobbl
30KA30Tb HOBbIV PUNBTP, 06PATUTECH B CIYK6Y
noAnepPXKM KNMEHTOB.

PeweTka

e HeMoWnTe BMNOCYyLOMOEUYHOWN MALLVHE. BbiMonTe
peLueTKy Tenon BOAOW CHENTPASbHBIM MbISIOM,
He UCMonb3yst A6PA3MBHbIE YGKW (He UCMoNb3ynTe
ArpeccrBHbIE UM ABPA3MBHbIE MOOLLME
cpencteal).

Xupoynasnusaowmmn punbTp

e OunianTe nn 3ameHsanTe unbTPbI Yepes
YKQ30HHbIE MPOMEXYTKM BPEMEHN, YTOObI
NoAAePXNBATL BbITSXKY BXOpOLLEM pabovyemM
COCTOSIHUM 1 M36eXATb MOTEHLMANBHOIO PUCKA
BO3rOPAHMS 13-30 YPE3MEPHOMO HOKOMNEHNS
Xnpa.

o XupoynasnveatoLme GpubTPbl HEO6XOANUMO
OUMLLIATH KaXAble 2 MecsLIa paboTbl UK YaLLle, B
ClyYae OYeHb MHTEHCUBHOMO MCMOMb30BAHMS; UX
MOHO MbITb B MOCYAOMOEYHOWN MALLNHE.

BepXHWIN NoAA0H AN NepenvBa SBASETC YACTbIo
XUPOYNABANBAIOLLErO GULTPA, M ero HeO6X0AMMO
NPOBepPSThb NOC/IE KAXKAOrO LKA MPUrOTOBEHNS
WAV MPU MOMAACHNN XNAKOCTM HA BAPOUHYIO MAHESb.
BbIMOWTE ropsiyer BOLOV 1 yLANNTE OCTATKM MK,
UTO6bI NPEAOTBPATUTL O6PA30BAHME 30MNAXA U
HOKNMN.

MopaoH ans c60paXXUAKOCTU

Mpw 06bIYHOM UCMONB30BAHUM PEKOMEHIYETCS
MPOBEPSATb N OMOPOXHATL NOALOH A5 C60PA BOAbI C
VHTEPBAJIOM B 1BE HEAENU.

BbIHbTE LMK Nepes perynspHO MpoBepKon
MOAAOHA AN1s1 C60Pa BOAbI, OCO6EHHO B Cllyyae
PO3711BA 60MbLLOIO KONIMYECTBA XUAKOCTU. HaXMUTe
HQ MPO6KY (OPAHXEBYIO) BBEPX M OTKPYTUTE e, UTOObI

152



OMOPOXHUTL EMKOCTb. MOCE ONOPOXHEHWS
NOALOHA AJ15t C6OPa BOAbI 30KPYTUTE MPOBKY
(opaHXeBYI0), HOXAB HO Hee BBEPX A0 3AKPbITUS.
[Mpo6Ka CMeHHas, e MOXHO NMPUOBPECTM KaK
30MACHYIO YOCTb B CIYYOE YTEPU UM MOBPREXAEHNS.

CHSITUEe OCHOBHOIO MOAA0HA A1 C60PA XKNAKOCTU
[na 6onbLUen YNCTOThI B CllyYae MONAAAHMS
XNAKOCTEN, KOTOPbIE MOTYT CTATb MPUYNHON
HEeMnPUATHOr O 3aMaAxa, OTCOeANHNTE MOALOH,
OTLLEMMB YKO3OHHbIN KPIOYOK.

OnopoXHeHue noafoHa aBuraTens
ECnv HO BOPOYHYIO MOBEPXHOCTb MPONIACH

TPEBOBAHWUSA K MEBEJIUN

XNOKOCTb 06beMOM 6oree 11UTPQ, OTKPYTUTE
BWHTOBYIO MPOGKY (OPAHXEBY!I0), KAK YKA3AHO, U
OMopPOXHUTE NOAA0H ABuraTens. Mocne
OMOPOXHEHNA NOAAOHA 3AKPYTUTE BUHTOBYIO MPOGKY
(opaHxeByto) 06PATHO 1O 3AKPLITUS.

Mpo6Ka CMeHHas, ee MOXHO NP1OBPECTU KOK
30MACHYIO YOCTb B CIlyYOe yTePU UM NMOBPEXAEHMS.

OUNCTKO YCTPOUCTBA

OuuLLIaNTE YCTPOWCTBO NOC/E KAXAOrO
MNCMOMNb30BAHMS, YTOGbI MPEfOTBRATUTL MPUrOPAHME
OCTATKOB MULLN. OUMCTKA MPUCOXLLNX 1N
O6YrNNBLUNXCS 30 PS3HEHUN TPeByeT 60MbLLINX
YCUNA.

o 1N yAONEHUs eXeHEBHbIX 30rps3HEeHUN
NONb3yNTECh MATKOM TPAMKOW U IyGKOW U
MOAXOASLLMM MOIOLLUM CPEACTBOM.
MpuaepPXMBANTECH PEKOMEHAALMIA U3rOTOBUTENS
OTHOCUTENBHO MCMOb3YyEMbIX MOIOLLX CPEACTB.
PekoMeHAyeTCs NOMIb30BATLCS 3ALLUTHBIMK
MOIOLLMMU CPEACTBAMMU.

e YAonuTe NSTHA HOKUMK C MOMOLLbIO HEGOMBLLOMO
KONIMYECTBA PACTBOPO MPOTUB HAKUMHN,
HOMPUMEP YKCYC UM COK IMMOHO, MOCSIE TOrO, KOK
BAPOYHOS MOBEPXHOCTb OCTbINA. 30TEM CHOBA
NPOTPUTE BAAXKHON TRAMKOMN.

Mpwv ycTaHOBKE HEO6XOAMMO COBMIOAATH
LeNCTByloLLME B CTPOHE NCMONb30BAHMS 3AKOHbI,
MOCTOHOBNEHNS, ANPEKTUBbI U CTAOHAAPTbI (MpaBMia
6€30MaCHOCTM 3N1IEKTPUYECKUX CUCTEM, MPABUTbHAS
YTUAN3OLMS KOMIOHEHTOB U T. I.)!

e Hewncnonb3ynte CUIVKOHOBbIV FEPMETUK MEXAY
NpPM60oPOM 1 PABoYer MOBEPXHOCTLIO. BapouHas
naHenb NPeAHA3HAYEeHd 4151 BCTPANBOEMOM
YCTOHOBKM B KYXOHHbIN pa60UniA CTON MOBEPX
KYXOHHOrO MOZyns LWupuHor 600 MM unu
6ornblue.

e BcnyyoeycTaHOBKM Npnbopa Ha
BOCMNOMEHSIIOLMECS MATEPUASbI HEOBXOAMMO
CTPOro cob6noaaTb PYKOBOASLLME MONOXEHNS N
MPABMC, KACAOLMECS YCTOHOBKM YCTPONCTB
HU3KOMO HAMPSIXKEHUS U MPOTUBOMOXAPHOM
6e30MaCHOCTM.
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o 1115 BCTPONBAEMbIX YCTPOMCTB KOMMOHEHTbI (13
NAACTUKA W LLIMOHWPOBAHHOW APEBECUHbI)
cnepyeT KpPenuTb C MOMOLLLbIO TEPMOCTOMKIMX
knees (MMHMMYM 100 °C): ucnonb3oBaHWE
HenoAXoAALLMX MOTEPUANOB U KIleeB MOXeT
npvBecT K 4eGOopPMALUM NN OTPbIBY
KOMMOHEHTOB.

e BKyXOHHOM MOAYse AOIKHO 6biTb JOCTATOUYHO
MeCTa 19 SNEeKTPUYECKNX COeANHEHUN Nprnbopa.
HaBsecHble WKadbl HOA MPUG0POM AOSKHbI
YCTAHOBIMBATBLCS HO TAKOM PACCTOSIHUN, YTOGbI
6bIN10 LOCTATOYHO MECTa A1 YAO06HOM PABOThI.

e YCTOHOBKO [EKOPATUBHOIO MANHTYCA U3 TBEPAON
[ApeBeCKHbl BOKPYr paboyero cTana 3a npuéopom
[OMyCKOETCs MPU YCIIOBUK, YTOBbI MUHUMOIIbHOE
[pOACCTOsIHME [0 Hero BCerfa COOTBETCTBOBANO
YKO30HHOMY HO PUCYHKOX MO YCTAHOBKE.



o  MWHMMQONbHOE PACCTOSIHME MEXAY
YCTAHOBIEHHBIM MPUGOPOM U 30HEN CTEHOMN
YKQA30HO HA PUCYHKE MO YCTAHOBKE
BCTpamsaeMoro npméopa (150 MM oT 6oKkoBOM
cTeHbl, 40 MM OT 304HeN cTeHbl 1 500 MM oT
HOBECHbIX LLKAGDOB B Cilyyae nx Honnums. 13
COOBPAXEHNN SPrOHOMUKM Mbl PEKOMEHAYEM
MUHMUManbHoe paccTosiHue 1000 Mm).

o YTOGbI NpenynpennTb MPOCAYMBAHME XUAKOCTEN
Mexay KPOMKOWM BAPOYHOM MAHENN U pa6oynM
CTOJIOM, Mepe yCTAOHOBKOW Npubopa cnefyeT
MPOSIOXMUTb BAOSb BCEM BHELLIHEN KPOMKM
BOPOYHOW NMAHENN KNeeBOe YNNIOTHeHMe,
NPUNAraeMoe B KOMMIIEKTE.

NOOK/TIOYEHUE K 9JTEKTPOCETU

MPEAYNPEXXOEHWME: SnekTpnyeckue
MOAKOYEHMS AOKHbI BBIMONMHATLCS
WNCKITIOUYNTENBHO OBTOPU3OBAHHbIM
YCTAHOBLLMKOM.

o CnepfymnTe cxeMe NoAKMoYEeHUS (PACMONOXEH HO
HWXHEeN CTOPOHe nspenus).

e JlIOHHOE yCTPOWCTBO NOACOEAMHSAETCS MO CXeMe
"3Be340". PekOMeHAyeTCs UICNOb30BATb Kabenb
nuTanms HO5V2V2-F 5x 2,5 Mm?, OLIHO®A3ZHOE 1
LOBYX®A3HOE nogkntoveHmne: MUHUMabHoe

CeueHue NPOBOAHWKOB - 2,5 MM, HapyXHbIi1
ONOMETP CUNOBOro Ka6ens: MUH. 8 MM - Makc. 12
MM.

o CoefVHUTENbHbIE KIIEMMbI HOXOAATCS NMOA,
KPbILLKOW pacnpenenmtenbHom KOpobKu.

o [lpoBepbTe, YTOObI XAPAKTEPUCTUKN
3M1eKTPUYECKOM MPOBOAKM B AOME (HAMpsixXeHue,
MOKCUMQSIbHAS MOLLHOCTb 1 TOK) 6bI1
COBMECTUNMbI C 3NEKTPUYECKNMU MAPAMETPAMU
npuéopa.

o [logknounTe NprbopP, KK YKO30HO B PYKOBOACTBE
MO YCTAOHOBKE (COrNACHO COOTBETCTBYIOLLMM
CTOHAOPTOM L5 CETEBOIO HAMPSKEHMS,
LEeNCTBYIOLNM HO HOLNOHOBHOM YPOBHE).

é BHUMaHuMe! He nasmnTte ka6enu!

YCNNOBUA OKPY)XAIOLLLEM CPEbI

YTunmnsaumsa 6bIToBoV TEXHUKU

C1MBOJ mmm HO V3[EMMM UM €70 YNOKOBKE O3HAYAET,
UTO U3fenne Hefb3s yTUIN3MPOBATL BMECTe C
06bI4HbIMY 6bITOBbIMM OTXOAAMU. i3aenve cneayeT
YTUIM3UPOBOTH B LIEHTPE, CNeLnanm3npyoLemMcs Ha
nepepaboTKe 31eKTPUUYECKMX M INEKTPOHHbBIX
KOMMOHeHTOB. O6ecneyeHne NPaBUIbHON
YTUAN3ALNN 3TOrO U3AENNSA MOMOXET NPefoTBPATUTL
BO3MOXHble HEraTUBHbIE MOCNEACTBUSA A1st
OKpY>KatoLLEeN cpefibl N 30,0P0BbS, KOTOPbIE, B
NMPOTMBHOM Cily4ae, MOrv 6bl BO3HUKHYTb B
pe3ynbTaTe HeNpPABUIbHOM yTUAM3ALMK. Bonee
noapo6HyIo MHGOPMALMIO O NepepaboTke LAHHOIO
N3Aenus Bbl MOXETE MOSy4NTb B rOPOLCKON
AAMUVHUCTPALMK, MECTHOM LIEHTPE YTUIM3aLnn
OTXO[0B NNV B MAra3unHe, rae 6bi1o npuobpeTeHo
nsgenve.

Mpubop cooTBeTCTBYET ANpPEKTUBE EBpOCOIO3a
2012/19/UE o cokpalLLeHMM ONACHbIX BELLECTB,
MCMOb3yeMbiX B 31EKTPUYECKOM U 3/1IEKTPOHHOM
060pYyLOBAHMM, M O NepepaboTke OTXOA0B.

YTunusaums ynakoBoyHoro Mmatepuana

MaTepuarsl C CUMBOJSIOM t’?) MPUroAHbI 415
nepepatoTKU. YTUM3NPYINTE YNIAKOBOYHbIe
MATepPUasbl B CMELMASbHBIX CEOPHbIX KOHTEMHEPOX
AN Nepepa6oTKu.

OHeproc6epexxeHne

Bbl MOXETE 9KOHOMUTb IHEPT IO EXXEAHEBHO BO BPEMs
NPUroTOBNEHMS, Cliefys COBETAM, MPUBEAEHHbIM
HUXe.

e [PV HAMPEeBAHWYM BOLbI UCMONb3YITE
TOJSIbKO HEOBXOAMMOE KONMYECTBO.

e ECNMBO3MOXHO, BCErfa 30KpbIBANTE
KOCTIOMN KPbILLKOW.

o [lpexneyeM aKTUBUPOBATL BAPOUYHYIO
30HY, MOCTABbLTE KACTPIONIO.

o CTOBbTE MEHbLUME KACTPIONN B MEHbLLNE
BOPOYHbIE 30HbI.

o CTOBbTE MOCYAY MPSAMO B LLEHTP BAPOYHOM
30HbI.

e llcnonb3ynTe OCTATOUHOE TEMSO, YTOGbI
COXPAHUTb MULLLY TEMIOM UV PA3OrpeTh ee.
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OMNCAHUE U3OENNA

1 OThenbHas BApoYHas 30Ha (210x190 mm) 2100
BT, ¢ pyHKUMen Booster Ha 3000 BT

2 OThenbHas BApouHas 3oHa (210x190 mm) 2100
BT, ¢ pyHKumen Booster Ha 3000 Bt

OThenbHas BapoyHas 30Ha (210x190 mm) 2100
BT, c dyHKuwmen Booster Ha 3000 BT

w

OThenbHas BApouHas 30Ha (210x190 mm) 2100
BT, ¢ pyHKumen Booster Ha 3000 Bt

MaHenb ynpaenexHus

3a60pHas peLleTka

+ o0 b

N

KoM6uHMpyemMas BapouHas 30Ha (210x410
MM) 3000 BT, ¢ pyHKkumen Booster Ha 3700 Br.

w
+

KoM6uHmnpyemas BapouHas 3oHa (210x410
mM) 3000 BT, ¢ pyHkumen Booster Ha 3700 BT.

N

NHANKATOPbI

OnpepeneHne HAMMYUS KACTPIoNN

Kaxpos BOpOYHOS 30HO OCHALLLEHO CUCTEMON,
KOTOPOs O6HAPYXMBAET HONMYME KACTPIONN
HO BOPOYHOW MOBEPXHOCTU. CncteMa
OBHAPYXEeHUsSI CMOCOBHA PACMO3HABATL
KOCTPIONN C HOMAHNYMBOEMbIM HOM,
NPUrogHble AN UCrNob30BAHWS HO
NHAYKLUMOHHBIX NNnTOX. Ecnm kacTpions cHATa
BO BPEMS pABOTbI UM UCMONb3yeTcs
HernoaxoAaLLLOsA KACTPIONS, HO Ancnniee

NMoABNAEeTCA CUMBOJT = .

MHpnkaTop ocTtaTouHOro tenna

VIHOMKOTOP OCTOTOYHOIO TEM/Ia - 3TO GYHKLMSA
6e30MNaCHOCTU, KOTOPASA YKA3bIBAET, YTO
NMOBEPXHOCTb BAPOUYHOW 30HbI BCE eLLe UMeeT
TeMNepaTypy, PABHYIO MK NpeBbiLLatoLLyto 50
°C, 1, cnefoBOTENbHO, MOXET BbI3BATHL OXOMM
NPV KOHTAKTE C roNbiIMU PyKAMW. [ucnnen
COOTBETCTBYIOLLEN BAPOYHOM 30HbI

MoKa3blBAET .

OrPAHUYEHUE MOLLIHOCTU

MW NepBOM NOAKNOUYEHMN NPUBGOPA K GbITOBOW
3N1eKTPOCETU YCTAHOBLLMK AOSIXEH HOCTPOUTD
MOLLHOCTb 30H HArPEeBA B COOTBETCTBUM C
GOKTUYECKOM MOLLHOCTbIO 6bITOBOW 311€KTPUYECKON
CUCTEMbI. DTy OnepaLmnio HeO6XOANMO BbIMOAHUTL B
TeueHne Koo 2 MUHYT.

Ecnv B3TOM HET HEOBXOAMMOCTH, Bbl MOXETE

BK/IOYUTb BAPOYHYIO MOBEPXHOCTb, UCMONb3Ys
WNK, B KOYECTBE ONIbTEPHATUBI, ClefynTe
npoLienype, oNMCaHHOM HUXe, YTOBbI MONTYYNTb
LOCTYM K MEHIO.

o [loAKIIOYNTE BAPOUHYIO MOBEPXHOCTb K
LOMOLLHeN ceTu (3Ty onepaumio Heo6Xo0AMMO
BbIMONHATb KAXKAbIN PA3 MPW BXOLE B MEHIO).

. HG)KMVITe@.

e HaxMuTe M yAepXUBANTE HECKOTBKO CEKYHL,
LMCTIeN BOPOYHOW 30HbI B IEBOM BEPXHEM YTy 1
cMMBON [EI

e [lpoBeaunTe NanbLeM CrpaBa HANEBO No
KNOBUATYPE HEMPEPbIBHOrO BBOAJ, HO KOTOPOW
OTOBPOXAETCH AHUMALNS.

[Noka He oTOBPA3NTCA CnefytoLLee:

Haxmute gucnnend VIJ'IMdJJ,ﬂﬂ HaBUrauum no
MeHI0, MOKA Ha Aucrniee cnpasa He noseatcs “5° n

°6*.

HoxXMUTE «+» Unu «-», 4ToObI BIBPATbL MPABUIIbHOE
3HOYEHMe, OTOBPAXKAEMOE ANCTINIESMN BbILLIE.

CM.TexHn4eckmne XAPOAKTEePUCTUKN BTA6MMLE HUXE!

KBT TlMpumeuaHus

7,4 CTOHAOPTHOS HOYObHAS HOCTPOWKA
6,0

5,0

4,0

3.7

3.0

2,5

Mocne BBOAO NPABUAbHOIO 3HAYEHWs MOATBEPAUTE,

HOKOB W yLepXXuBast KHOI'IKy®.

YTO6bI BLINTU 6€3 COXPAHEHUS U3MEHEHWI, HOXMUTE

KHOI'IKyb.



MAHEJIb YTPABJIEHASA
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1 KHoMKa BKKOUYEHMS/BbIKITIOYEHUS

2  30Ha Harpesad

3  KHonka c6poca X1poynaBAMBAOLLEro GUnbTPa

4  KHonka c6poca yronbHoro punbTpa

5  YCTpoWncTBA yNpaBeHWs BbITSXKOM

6 CumBon TaMepa

7 O6nacTb TONMEPA

8  KHorka BkoveHus ¢yHkummn Recall

9  KHOMKM ynpaBneHns TanMepom

10 KHonka ¢yHKumm Booster

1 KHonka GyHKLMN paCTanIMBAHKUSA

12 CumBON GYHKUMM PACTANINBAHWNS

13 KHonka ¢yHKLMM nay3bl

14 KHonka oyHKUMM 6NOKMPOBKM

15 KnosuaTypa HernpepbiBHOrO BBOAA

16 ®yHkums Dry

A KHonka ¢yHKLMM «<ABTO»
EcnnHa ogHy 134 30H HOrPEeBA CTOBUTCS COOTBETCTBYIOLLEMY CUMBOJTY.
KACTPKOJIA, BAPOYHAA NAHETb ABTOMATUYECKN Bopoqule 30HbI MOXHO OKTUBUNPOBATb, HOXAB
onpegenaeTteenpucyTcTere N noacsevynmBoeTt [}
COOTBETCTBYIOLLMI ANCTINEN 415 ero COOTBETCTBYIOLMI AnCnnen (=3
OKTUBALNN. Owncnnen 3AropuTCa dpve, noaTeepXanas

ECnv HO BOPOYHOM MOBEPXHOCTU HET KACTPIONL ~ OMepaumio.
VNV ApYyrvx NpeaMeToB, ANCINEN HEBUAVMDI.
Ha naHenu ynpasneHns GyHKLMK, KOTOPbIE
MOXHO BbI6PATb, BCEraa BUAHbI. BoibepuTte

BknioueHue npmnbopa:
®YHKLMM, MPUKOCHYBLLMCH K P P

HaxmuTe 1 yaepxmsamnte kHonky BKIT/BbIKI1, 4To6bl BKIOYMTE M NPUBECTU B AENCTBUE GYHKLIMU BAPOYHOM
naHenu.

B [AHHbBIN MOMEHT NaHesb BKIIIOYEHA, HO MOLLIHOCTb BCEX 30H HAMPEBA U BbITSXKN PABHA HYT0. BapoyuHas
MaHesb BbIKNoYaeTcst aBToMaTuYecku Yepes 10 cekyHp, HeUCMoNb30BAHMS.

BHUMaHMe: B Liensix 6e30MaCHOCTM BAPOYHYIO NMAHESb MOXHO BCErAd BblkNtoUMTb KHorkown On/Off.

=8
Mocne BKIIOYEHMS BAPOYHOW NAHENN 4 fucries BOPOUYHbIX 30H 6y4yT OTOGPOXATh: i Ha gucnnee
BbITSXKKM.
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®YHKLUNN BAPOYHOUM MOBEPXHOCTU
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3710 dYHKLMA NPefoTBPALLAET CyYaHOEe BKIoYeHWe 060PpYLOBAHMS

YTOGbI BKIIOUNTB: BKITIOUYMUTE BAPOUHYIO NAHESb, HOXMUTE N YAEPXUBANTE KHOMKY |2| Mocne
3BYKOBOIO CUIFHOA HOXKMUTE W YASPXMBANTE TAKXKE [BA NIEBbIX AMCres npumepHo 3

CeKyHbl, MOKA BCe gucnnen He OTO6pG39|TL .

Bnokuposka
KHOMOYHOM na- OnucaHHble onepauunm AOMKHbI 6biTb BbINOAHEHbI B TedeHne 10 cekyHA,

Henn e]
YTOGbI BKIIOUNTB: BKITIOUYMUTE BAPOUHYIO NMAHESb, HOXMUTE N yaepxumBanTe kHonky LJ. Mocne
3BYKOBOIO CUIFHOIO HOXKMUTE U YASPXMBANTE TAKXKE [BA NIEBbIX AMCMes npuMepHo 3

]
cekyHfbl, noka Bce aucrinemn L He noracHyT.
OnUCAHHbIEe onepaLMn JOMKHbI GbiTb BbINOIHEHb! B TeyeHne 10 cekyHA,
Kakayto BAPOUHYIO 30HY MOXHO HOCTPOUTb HO MAKCUMOSIbHbIV YPOBEHb MOLLHOCTU HA
Bpems A0 5 MUHYT.
YTO06bI BKITIOUUTD: BbiGepnTe O4HY 13 4 BOPOUYHbIX 30H 1 BbibepuTe 3HaYeHme «Boost»,
DyHKLMS HOXKaB KHomky 7.

Boost P
Ha cootsetcTByloLeM gucnnee otobpasuntcal .
YTOGbI BbIKIIOYUTD: BbIGEPUTE O[HO U3 APYr1X BO3MOXHbIX 3HAYEHWI HO KIIABUATYpe
HenpepbIBHOrO BBOAA U HOXKMUTE KHOTMKY >>;4 3BYKOBOW CUIHO1 MOATBEPAUT
BblK/lOYEeHMe.
TariMep NO3BONSIET BbIKNIOUYATL ONPeAeneHHYI0 BOPOUYHYIO 30HY MO UCTeYeHNN
YCTOHOBJIEHHOTO BPEMEHM.
BapouHble 30HbI MOXHO MPOrPAMMUPOBATL UHANBUAYANBHO, TOK KOK Y KOXAOW eCTb CBOM
TanMep.
YTOGbI BKNIOUNTL: BbIGEPUTE OKTUBHYIO BOPOYHYIO 30HY, HOXKAB HO AUCMNEN, HOXMUTE HA

TaMep 30H Cl_)
Harpesa COOTBETCTBYIOLLMI CUMBOS 1 C MOMOLLIbIO KHOMOK «+» U «-» YyCTAHOBUTE Xenaemoe
BpeMs /19 06pATHOro OTCYeTa.
He TporanTe Hnyero B TeveHme 5 cekyHf, YTO6bl MOATBEPANTb YCTAHOBNEHHOE BPEMS.
[Nns oTKNoYEHUS: LOXKANTECH OKOHUYAHMS OB6PATHOrO OTCYETA UM CEPOCHTE 3HAYEHNS
TaNMepa (HAXMUTE CUMBOS CL) a 3aTeM «-», gonas no 0).
3Ta GyHKLMSA NO3BONSET MPUOCTAHOBUTL/MEPE3anyCTUTb MIO6YI0 OKTUBHYIO GYHKLMIO HO
BAPOYHOM NaHenwu. Ecnv GyHKUMS Naysbl He ByAeT OTKNOYeHA B TeyeHme 10 MUHYT, nanta
QBTOMOTUYECKN BbIKITIOUUTCS.
11
Bo Bpems naysbl Bce ancnnen nokassisaioT ! I, ykasbieas Ha To, uTo:
®yHKUMSA «Ma- - H1 0HA 13 BOPOYHbIX 30H He pa6oTaeT.
y30»

- Bce pyHKLUNM OTKINIOYEHDI.

[Ins BKNOYEHMS: NPU PAGOTAOLLEN BOPOYHOM MOBEPXHOCTU HOKMUTE KHOMKY ” 3BYKOBOW
CUrHON NOATBEPXAAET ONepaLumio.

[N OTKAOYEeHUS: HOXMUTE KHOMKY ” M nposennTe NanbLeM csieBa HAMNPABO No
KNnaBnAType HenpepbIBHOro BBOAA, HA KOTOpOl;I OTOGpG)KOeTCFI aHuMauua.
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DYHKUUSA OT3bI-
BO

3Ta GYHKLMS MCMONb3yeTCs A1S BbI3OBA PAGOUMX HOCTPOEK BAPOYHOM NMOBEPXHOCTU B

cnyyae HenpeHAMepeHHOro KPATKOBPEMEHHOIO BblK/TIOYEHWSA C MOMOLLbIO KHOTMKN D

BkntounTe BAPOUHYIO MOBEPXHOCTb U HOXKMUTE KHOMKY D ANA BOCCTAHOBEHUSA q)yHKLI,I/IPI,
OKTUBHbIX A0 BbIK/TIOYEHUS.

EC/iv BOPOUYHAS MOBEPXHOCTb BbIKIIOYEHA U €CIIM OHA He BYAET BKIIIOUYEHA CHOBA B TeUYeHne
5 ceKyHf, HOCTPOWKM MPeAbIAYLLMX OKTUBHBIX GYHKLMI By ayT yTpaueHbl nepes,
BbIK/IIOYEHNEM.

DyHKUUSA HO-
rpesa

3T1a PYHKLMS NCnonb3yeTcs 415 HArpeBa CKOBOPOAbI HA MAKCMMQJIbHOW MOLLIHOCTU, YTOGbI
30TeM NPoAOIXNUTb NPUroToBNIeHKe HA Bbl6pOHHOM ypoBHe. VlHTepBGﬂ BpeMeHW, B TeyeHne
KOTOPOro BapO4HAs 30HA rnogaepXxmneaeT MOKCMMATbHYO MOLLHOCTb, 30BUCKUT OT
YCTAHOBJIEHHOIO OKOHYATE/IbHOIO YOOBHA MPOUTOTOBNEHUSA. CMm. TG6J'IVILlyI

YpoBeHb MOLLHOCTU TarMep (cekyHpbl)

HepocTtynHo

40

72

120

176

256

432

120

192

Ol NO|O|~lWINI— O

HepoctynHo

Boost HepocTtynHo

Bbi6GepurTe BAPOUHYIO 30HY, HOXMUTE W YAEPXMBANTE BbIGpaHHOEe 3HaYeHMe (oT O go 8) Ha
KIIABMATYPE HernpepbIBHOrO BBOAA B TeueHne 3 cekyHf. BapouHas noBepxHOCTb 6yneTt
MMETb MK MOKCUMAbHOW MOLLHOCTU B TEYEHWE NePUOLT BPEMEHW, KOTOPbIV U3MEHSIETCS B
30BUCMMOCTHM OT PAHEE YCTOHOBNEHHOW MOLLHOCTM MPUrOTOBMIEHWS, 30TEM OHA BEPHETCH K

3HQYEHWIO, YCTOHOBNIEHHOMY B HOYae. COOTBETCTBYIOLLMI AUCMIeN OTO6paXaeT

YCTAHOBJIEHHOE 3HAYeHKWe, d 3AaTeM TOJIbKO .

YTO6bI BBIKNIOYUTL: BbIGEPUTE COOTBETCTBYIOLLMIN ANCTINIEN, KOTOPbIM OTO6pAXAEeT H "
YCTOHOBWUTE HO HOJb KIOBMATYRY HEMPEPbLIBHOrO BBOAA.

KoM6uHupo-
BOHHbIN pe-
XUM (PyHKLMS
«MOCT»)

3Ta PYHKLMS MO3BONSET COEAMHUTb 2 BAPOYHbIE 30HbI 4151 UCMONb30OBAHMS 1 YNPOBIEHNs
VMU KOK O HOW 60bLLEN BOPOYHOM 30HOW. DTO JAET BO3IMOXHOCTb UCMOJIb30BATH
KaCTptonn ¢ 6onee LMPOKUM AHOM.

[N 3TON GYHKLMN MOXHO BbIGPATb KOK BAPOYHbIE 30HbI CIEBA (OTHOCUTENBHO APYrIX), TAK
1 CNPaBA (OTHOCUTENIbHO APYTNX).

[ns BktoyeHus: OA4HOBPEMEHHO HOXMUTE HA o6e aKTUBHbIE BOPOYHbI€ 30HbI, MOKA

AWCrnen He oTo6pPA3NT {7
N5 yCTOHOBKM MOLLIHOCTW 30Hbl, KOTOPOSt MOXET MCMOSIb30BATLCS B KOMGUHUPOBOHHOM
pPeXMMe, UCNOoNb3yITe KNOBUATYPY HEMPEPbLIBHOIO BBOAA.

[1nst BLIKIIOYEHUS: OAHOBPEMEHHO HOXKMUTE KHOMKM, UCTMONb3yeMble 41 OKTUBOLMM
DYHKLMK, MOKA He GyAYT NOAAHbI ABA 3BYKOBbIX CUrHAA.

BakHO! BapouHas MoBepPXHOCTb ABTOMATMYECKM PACMO3HAET HOMNYME GOMNbLIOWN KACTPIONN,
30HMMOlOLLEN [iBE 30HbI HOrPEBA, HO ByAET YNPOBATL 30HAMU HE3ABUCUMO, C/V He
OKTUBUPOBAHA PYHKLMA «MOCT».

DyHKUUSA
noporpesa

3Ta GYHKLUMA NCMONb3yeTCs AN8 NOAAEPXOHMA NPUTrOTOBNEHHbIX 61110 B HArPETOM
COCTOSAHUN.

[ns BKOYEH WS BbIGEPUTE OKTUBHYIO BOPOYHYIO 30HY U HAXMUTE ILI (pa3pacTcsa 3ByKOBOWM

CUIHOS, MOATBEPXAAIOLLMI ONepaLumio).
§

YTOG6bI BbIKITIOUUTB: BbIGEPUTE BAPOUHYIO 30HY, 3aTeM BbiGepute L_. [1sa 3BykoBbIX CUrHONA
NMOATBEPAST BbIK/IIOYEHWE.

168



TABJIMLLA BAPKUA

YpoBeHb

ABTOMOTUYECKOE
MoOLWHO- Cnoco6 rotoBku WUcnonb3oBaTb gns
pmi) BbIKJIlOUeHMe (Yacobl)
1 PacTtannmnsaHue, nerknm CnrBoOYHOE MACHO, LLOKONAA, 10h
noporpes XENOTWH, COYCbl
2 PacTtannueaHwe, nerkmm CnMBOYHOE MACSIO, LLIOKONAL, 5h
noporpes XEeNATUH, COYCbl
oBefeHu T Mom
3 LoeneHve fo TpedyeMo Puc 5h
TeMnepaTypbl
4 OnutenbHoe npurotoeneHune,  OBoLy, KapTodenb, COyChl, 4h
3aryLieHve, TyleHve $pPYKTHI, pbi6a
5 OnutenbHoe NpurotoeneHne,  OBoOLWK, KAPTOPENDb, COYCbI, 3h
3arylieHue, TyleHue $pyKTbI, PHI6A
6 LOnutenbHoe NpUroToBneHne,  MOKOPOHHbIe U3aenus, Cynbl, oh
TylLUeHne TyLLEHOE MSCO
KapTodenbHble pectu (onagbu),
7 Ierkas xapka OM”eTbl, NMAHNPOBAHHbIE U 2h
XapeHble 6nt0fa, kKonéaca
8 Xapka, Xapka ¢ norpyxeHvem Msco, kapTodenb ¢pum 2h
BbICTpas XaPKA Mpw BbICOKON .
o e P Crelikun 1h
Temneparype
P BbICTPbIV pasorpes KnnaueHve Bogbl HepoctynHo.

HACTPOWMKA MEHIO MOJIb3OBATENS

MoNb30BATESNb MOXET BbIMOSIHATL HEKOTOPbIE OMNEPALMM NO HACTPOWKE U3AenUs. YToGbl BOUTH B MEHIO,
cneflynTe nNpuBefeHHON Huxe npoLeaype. Onepaumn HeO6XOAMMO BbINMONHWUTL B TEYEHME 2 MUHYT.

- Haxwmute ®

- HaxmuTe 1 ygepxwvBaiTe HWKHWIA NeBbIA Aucnnen u CMBoN [El
- [poBeauTe nanbLeM crnesa HanpaBo Mo KaBuaType HeMpepbIBHOTO BBOSA, Ha KOTOPO 0TobpaxaeTcs aHumaLus.

[Moka He oTOBPA3UTCA CnefyloLee:

@gjnz‘

88

oGt @u »

@gg

QoooooooooooooOOOOOOOOOOOOODD P

@@Lin‘.)—+i_ﬁ’£.

HaxmuTe gmucnnen U vnn d 4YTO6bI BbIGPATL HEOGXOAMMDIN NAPAMETP.
HaxXMmnTE KHOMKY «-» UAK «+», YUTOBbI BBIBPATb HEO6XOANMOE 3HAYEHNE.
CM. TeXxHMYeckMe XapaKTEPUCTUKN B TABNNLLE HUXE!

il @gg

3HauyeHue
Ha gucnnee OnucaHve 3HOYeHUe Ha AUCTIee BbITSXKKU
Tanmepa
O - 3BYK BKJIIOYEH.
U1 3BYKOBOE COMPOBOXAEHNE HOXATUSA KHOMOK
1- 3BYK BbIK/IIOYEH (MO YMOYAHMIO).
O - 3BYKOBOW CUIHQON OTKJTIOYEH.
1- 3ByKOBOW CUIrHAJ OKTMBEH B TEeYeHne
U2 MeHto ynpaBreHus OKOHYOHWEM O6PATHOrO OTCYeTa 30 cekyHa
TanmMepa "
2 - 3ByKOBOW CUrHOM OKTVBEH B
TeyeHue 2 MUHYT.
0 - OTknioyeHa.
u3 OyHKkuma Dr
YHKL Y 1 - BK/1toYEHd (Mo yMONYaHMIo).
YronbHblid GuibTp 0 - OTKMOYEH (MO YMONYAHMIO)
u4 BHMUMAHMWE! BkniouyaeTcs B ciyyae n3genns B Y '

duUnbTpPYyioLLEen Bepcum.

1 - BkJitoueH.
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0 - OTknloYeHa.

DyHKUMA OBHAPYXEH WS KACTPIONN
YHKL py p 1 - BK/1toYeHd (Mo yMon4aHuio).

- Tocne Beoga napameTpa 1 npasubHOro 3Ha4eHnd, NOATBEPANTE, HaXaB U yaepXunsasd KHOMKY ® 2 CEeKyHAbl.

- Yro6bl BbINTM 6€3 COXPAHEHWS U3MEHEHWI, YAEPKMBATE HAXATOWN KHOMKY b B TEYEHME 2 CEKYHL.

OYHKLU MU BbITAXKKA

» (B::-:m

rrrrRlRInInI P

°8, 088
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HaxmuTe 1 nposeanTe NanbLEeM no nNonoce HACTPOMKM MOLLIHOCTH, MOKA He MOSIBUTCA CUMBO
«b», yTo6bI ycTaHOBUTL MHTEHCUBHYIO ckopocTb 1. LAHHAS HOCTPOWKA OFpaHUYeHA TAMMEepOoM

«b»
Ha 10 MUHYT. [0 NCTEYEHMMN STOMO BPEMEHW CUCTEMO OBTOMOTUYECKM BO3BPALLOETCS HO
HOCTPOEHHYIO paHee ckopocTb, CKOPOCTb OTKIIIOYAETCS Npu BbiGope NGO ApYron CKOPOCTU.
HaxmuTe 1 npoBeanTe NanbLEeM No Noaoce HACTPOMKM MOLLIHOCTH, MOKA He MOSIBUTCS CUMBON
«P» «P», yTo6bl ycTaHOBUTL MHTEHCKIBHYIO ckopocTb 2. 3TA HACTPOMKA aKTUBMpPYeTCs Yepes 4:30

MUHYTBI. [10 MCTEUEHMM 3TOrO BPEMEHM CUCTEMA ABTOMATUYECKM BO3BPALLAETCS HA
HACTPOEHHYIO paHee cKopoCTb. CKOPOCTb OTKAOYAETCS MPU BbiGope 060 iPYroi CKOPOCTU.

C1MBOJ1 ABTOMATUYECKOM PYHKLN

BkntoueHwme/BbiknioYeHe OBTOMATNYECKON GYHKLMN: HOXMNTE HO CUMBOJ @
ITA GYHKLMSA AKTUBMPYETCS TOSBKO B TOM Cly4Yae, ECIM YNCTO BAPOUHBIX 30H PABHO MW
npesbiLLCET 6.

®yHkuus Dry
Koskabii pas npu BbIKIOYEHMN BAPOYHOW MOBEPXHOCTM MOCIE UCMONIb30BAHUS OAHOM UK
HeCKOMbKMX BAPOYHbIX 30H ABUIATEb BbITAXKM BYAET pa60oTATb B TedeHue 10 MUHYT HO MepBOM

YPOBHE CKOPOCTU. Bo Bpemst pa6oThl dyHKLMM Dry Bce KHOMKM OTKIIOUEHbI, KPOME KHOMKM "
KHOMKM «O» YPOBHS BCOCHIBAHUS.

YTOGbI OTKIOUNTB dYHKLMIO Dry BO BpeMsi pa6oTbl, MOIb30BATESNb LOMKEH MEPEMECTUTb KHOTKY
YPOBHS$ BCACHIBAHMS C «1» HO «O» C MOMOLLbIO MON3YHKA UM AOXAATLCSA UcTedeHNs 10 MUHYT.

C1MBO 06CNYXXMBAHUS XXUPOYNABAUBALOLLLEro GUNbTPA

CUrHONM3ALMS O HEOBXOAMMOCTU OUYUCTUTD XUPOYNABANBAIOLLMI GUIBTP OTOBPAXAETCS
@&

COOTBETCTBYIOLMM WHANKATOPOM —— PSAOM C ancrineem &L 8.,

CuMBO 06CNYXXMBAHUS YTONIbHOIO GUAbTPA

odo CUrHonM3aLms o HeOB6XOAMMOCTU OUYUCTUTDL YrOMbHbIN GUILTP OTOBPAXAETCS COOTBETCTBYIOLLUM

*® o"‘o @ [k
VHANKATOPOM —— PSLOM C ANCTNIEEM ad s,
C6poc n BK/IloUEeHME pUNbTPOB
Yepes 200 paboumx 4acos yronbHoro ¢unbTpa 1 100 paboumx YacoB GUNbTPA XMPOB
BKJIIOYEHME COOTBETCTBYIOLLMX 3HOUYKOB O3HAYET, YTO HEOGXOANMO BbIMONHUTD
TeXo6CNyXMBAHME YKA3AHHOIrO GpUbTPA.

9
o Mocne npoBefeHNs TeXO6CNYXMBAHMS BbIKITIOYEHHOro GUNbTPA BbIMONHUTE cnegyioLlee:
6 - [OnsaxupoynasnusatoLero GUnbTPaA nocrne NpoBeAeH!s 06CTYXMBaHUS HAXMUTE U YAEPKU-

[

BaiiTe CMBON —— . 3BYKOBOW CUrHan YKaxeT Ha TO, YTO COPOC BbIMOMHEH.
- [ins yronbHoro oGunbTPaA nocne BbIMOHEHNS 0BCNYXUBaHNS HAXMUTE W yAepKuBaiTe CUMBON

—— . 3BYKOBOW CUrHan ykaxeT Ha TO, YTO cOPOC BbIMOMHEH.

Ecnu Bbl Npro6penu nsgenve B buUnbTpylowen  aKTUBALMK CM. pa3aen «HacTpoika
BEPCUM, BOM HEOGXOANMO OKTUBMPOBATH MOMb30BATENBCKOTO MEHIO»).
yrpaBieHne yrosbHbiM GUnbTpoM (ans
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OYHKUNA «KOHTAKT OKHA»

Ecnv Bbl Npro6peny nsgenmne B BbITSXHON
BEPCUM M NOAKMOUMN €r0 K «KOHTAKTY OKHA»,
ec/I1 NosIBAAETCS 3TA AHUMALMS, 3TO
O3HAYAET, YTO Bbl HE MOXETE YNPABATb
BbITSXKOW:

HeobxognMo OTKPbITb OKHO, 4TOObI
OTOGpQE}MTb,ELMCI'U'Iel;I BbITAXKN N PA3PELLNTb
erouncnonb3oBsaHue.

OYHKUUA YITPABITEHNA MOLLHOCTbIO

Mpur6op ocHaLLeH GyHKLNEN perynnpoBKN
MOLLHOCTW C 3N1eKTPOHHbIM YPABIEHVEM.

ITa PyHKLUMS ynpaBAseT nogoyen 1
MakcrManbHom MoLHocTn 3700 BT Mexay
KOMBUHWPOBAHHbBIMU BAPOYHbBIMU 30HAMM

(cneBau cnpaBa), oNTUMU3NPYS ee B
pacnpefeneHne 1 He AONYCKas Neperpysku

CUCTEMBI.

dyHKUMA pacnpeaenseT LOCTYMHYIO
MOKCMMObHYIO MOLLIHOCTb MeXy BOPOUYHbBIMU
30HOMMU, UCMONb3yeMbIMU B
KOMBUHUPOBAHHOM pexunmMe. CM. pUCYHOK.
DyHKLMSA YMEHbBLIOET MOLLHOCTb APYION
BAPOYHOW 30HbI, pa6oTaloLLLEeN B
KOMBUHUPOBAHHOM PEXUMe, Mpu
Heo6xoAMMOCTY (MocnefHen KOMaHAe
MPWUCBAMBOETCS MPUOPUTET).

Mpumep:

eCnuv N1 BAPOYHOM 30HbI 1BbIGPAH
LOMOSNHUTENbHbIN YPOBEHb MOLLHOCTM (boost)
(P), BOpOUYHQOS 30HA 2 HE MOXET
OLLHOBPEMEHHO MPEBbLILLIATb YPOBEHb
MOLLHOCTM 9 1 6yeT ABTOMOTUYECKM
OrpaHNYeHa.

PYKOBOACTBO NO UCIMOJIb3OBAHUIO KACTPIOJIb

Kakue kacTpionu ucnonb3oBaTb MOXHO NCMOJIb30BATb HA MHAYKLIMOHHOMN
nauTe.

Mcnonb3ynTe TONbKO KACTPIONN C LHOM U3

deppPOMArHUTHOrO MATEPUANA, MPUIrOAHOrO [ns obecrneyeHus ONTUMONIbHOM

019 MCNONb30BAHUS HO MHAYKLMOHHbIX 3P HEKTUBHOCTM BCErAaA UCMONb3ynTe

MAUTOX: KACTPIOIN C NIOCKUM AHOM, KOTOPbIE MOTYT

PABHOMEpPHO pacnpenenaTb Ternno. He

MAEONbHO POBHOE [IHO MOXET BAUATb HA

Tennonepenouvy.

o uyryH
o 3MAMPOBAHHASA CTASNb
o YrNepOAUCTASs CTAMb

e HepXaBeoLLas CTAMb (TAKXE He LLeNIMKOM) Mopsaok NCnonb3oBaHNS KACTPIOb
o QMIOMUHMI C EPPOMArHUTHBIM MOKpbITMem  MUHVMONbBHDI AnaMeTp kacTptonn /

MW LHULLE C EPPOMATHUTHOM MNacTUHol  CKOBOPOABI AN PO3HLIX BAPOUHBIX 30H. Ons
obecrneyeHns NPABUIbHOM PABGOTbI BOPOYHOMN

YTO6bI OMpPesenuTb MPUrofgHOCTb KACTPIONN, MOBEPXHOCTMU, KACTPIOSIA LOSIKHA MOKPLIBATH

= OJHY M HECKOJIbKO KOHTPOMBbHbIX TOYEK,
YKO3OHHbIX HO MOBEPXHOCTN BAPOUYHOM
NMOBEPXHOCTU, U LOSIXKHA UMETb MOAXOAALLMIN
MUHWUMANbHbIN AMOMETP.

nposepbTe Hanuune cumaona 29 (kak
NPOBUO, BbILUTAMMOBOH HA AHE). Takxe
MOXHO MOAHECTU MATHUT K IIHY KACTPIONU. Ecnn
OH MPUIUIMHET, 3TO O3HAYAET, YTO KACTPIONIO
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Bcerna ncnosnb3yiTe BOPOUHYIO 30HY, KOTOPOS
nyyllie BCEro COOTBETCTBYET ANAMETPY AHA
KacTptonu.

BapouHble 30- OunaMeTp AHa KacTpoam

Hbl
MuH. @ (peko- Makc. @ (peko-
MeHayeMbl) MeHayeMbin)

KOMBUHWPOBOH-

Has neBas/npa- 190 Mm 230 MM

Bas
OanHapHble ne-
805/ NpaBas 110 MM 210 MM

MycTble kacTproNn/cKoBOPOAbI UNN C TOHKUM
OHOM

He ncnonb3ynTe NycTble KACTPIONM/CKOBOPOAbI
VN C TOHKUM [IHOM HO BOPOYHOWM
MOBEPXHOCTW, TOK KOK 3TO HE MO3BONUT
KOHTPONNPOBATL TEMMEPATYPY NN
OBTOMOTUYECKU OTKITIOUUTb BAPOYHYIO 30HY,
eCcnnN TEMMNEPATYPA CIINLLKOM BbICOKAS, YTO
NMPWBELET K PUCKY MOBPEXAEHUSA KACTPIONN
W BAPOYHOW MOBEPXHOCTU. ECnn 3TO
MpPOV30NAET, HE TPOrANTE HNYETro U
MOAOXAMTE, MOKA BCE KOMMOHEHTbI OCTbIHYT.
Ecnnnossnaetca coobuieHne o6 owmnbke,
obpaTUTEChb K pasgeny «YCTpaHeHue
HencnpaBHOCTEM».

OG6bIYHbIV LLYM NPU pa60Te BOPOYHOM
naHenu

WNHAYKUMOHHASA TEXHONIOM NSt OCHOBOHA HO
CO3A,0HUM 3N1EeKTPOMArHUTHBIX MONew.
OeKTPOMArHUTHbIE MO FEHEPUPYIOT TEMNO
HenoCcpPeACTBEHHO HO AHE KACTPIONN.
KacTptonu n ckoBopoabl MOryT CO340BATb
CAMbIe pa3Hble LLYMbl U1 BUGPUPOBATD, YTO
30BUCUT OT MX KOHCTRYKLMN.

PaznuuHble TMMbI LLIYMOB ONMMCAHbI H/Xe.

Jlerkmnm ryn (kak Wwym TpaHchopmaTopa)
OTOT LUYM BO3HUKAET NMPU NPUrOTOBIEHUN
MULLM HO CUSTbBHOM OFHe U onpegenseTcs
KOJIMYECTBOM 3HEeprum, nepesaBaemMon ot
BOPOYHOM MOBEPXHOCTU K nocyae. LLiym
NPEeKPALLAeTCs UM YMEeHbLLIOEeTCs Npu
CHUXEHWU YPOBHS HArpesa.

Jlerkoe wuumneHuve

DTOT LUYM BO3HUMKAET, KOr4d eMKOCTb /14
NPUrOTOBNEHUS MULLM NYCTA, U
MPEeKPALLOeTCs, KOrAd eMKOCTb HOMOMHAETCS
BOJON UNU NULLIEN.

MNoTpeckmBaHne

TAKOW LLYM BO3HWUKAET, KOTAA KACTPIONA
COCTOUT M3 MHOMOUYNCIEHHbIX, HOCIIOEHHbIX
APYr HO APYra MOTEPWANOB, M BbI3BOH
BMGpALIMEN MOBEPXHOCTEN
COMPUKACAIOLLMXCA MATEPUASOB. STOT LLYM
N300I0T KACTPIONN, OH MOXET MEHSATHLCH B
30BUCUMOCTM OT KONMYECTBA U TUMA
NPUroTOBNEHUSA MPOLYKTOB.

CunbHoeE LWMneHne

STOT LUYM BO3HUKAET, eCII KACTPIONN
N3rOTOB/EHbI U3 C/IOEB PA3HbIX MOTEPUASIOB, A
TAKXe MPY UX UCMOMb30BAHUN HO
MOKCUMQAbHOM MOLLIHOCTU UM HO ABYX
BOPOUHbIX 30HAX. LLIyM npekpaLlaeTcs nnm
YMEHbLLAETCS MPU CHUXKEHWM YPOBHSI HArpeBa

LLlym BeHTUNATOPA

[1nsi KoppeKTHOM PABGOTbI 3NEKTPOHHOM
CUCTEMbI HEOBXOAMMO PEryMpPOBATh
TEeMMepaTypy BAPOUYHON MOBEPXHOCTA. s
3TOro BOPOUYHOS MOBEPXHOCTb 060PYA0BAHA
OXJTOXAAIOLLMM BEHTUISTOPOM, KOTOPBIN
MPUXOAUT B LeNCTBUE A1 CHUXEHNS 1
perynmpoBKY TEMMNEePATYPbl 311EKTPOHHOM
cucTeMbl. IHOria BEHTUAATOP MPOAOMKAET
PAGOTATH M MOCSE BbIK/TIOYEHWS MPUGOoPA,
ecnn cnucTemMa onpegensieT CIULLKOM BbICOKYIO
TEMMepATypy BAPOYHON NAHENN, MPU 3TOM HA

aucnnee otobpaoxaeTcs .

PUTMUYHbBIE 3BYKU, MOXOXNE HO TUKAHbE
yacos

DTOT LWYM BO3HWKOET TOSIbKO TOrAA, KOrAd
pOGOTCIIOT KAKMNHNMYM TP BAPOYHbIE 30Hbl,
nuncyesaeT ninmymMeHbLlaeTCd npn
BbIK/TIOYEHUN NTIO6O0M U3 HUX.

OnNKUCAHHbIE BUAbI LLYMOB SIBASKOTCS O6bIYHbIM
OS5 MIHAYKLIMOHHOW TEXHOJOM U SIBIIEHNEM U
HE MOryT CUMTATbCA AedekTaMu paboTbl
npmnéopa.

YCTPAHEHUE HEUCMPABHOCTEN

Kop owm6km OnucaHue

BO3MOXXHAS NPUYNHA OLLMGKN

Cnoco6 ycTpaHeHus

Yoanute BoOAY NN CHUMUTE

BapouHas O6HapYyXeHa HenpepbIBHAS
MOBEPXHOCTb QOKTMBALMS KHOMOK Kactptonio co
H CTeKk/IoKkepaMmnyeckom
oTknovaeTca vyepes 10 Hanunune Boabl Mnm KAcTpronm Ha
MOBEPXHOCTU U C NAHENM
CeKyHA. NaHenn ynpasneHus.
yNpaBAeHMS.
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LanTe BAPOUYHOM MOBEPXHOCTUN

OCTbITb.
[MpoBepbTe, UMEET N1 BAPOYHASA
BapouHas BHYTpeHHsIs TeMnepaTypa NOBEPXHOCTb AOCTATOUHYIO
FE/Ft/Fc noBepxHOCTb SNEKTPOHHbIX Y3/10B CIINLLIKOM BEHTUASALMIO.
BbIKNIOYOETCS. BbICOKOS. Ecnu npo6bnema He ycTpaHeHa,

06pATUTECH B CEPBUCHbIN LIEHTP U
YKOXUTE KOA, OLLIMOKMN,
OTO6POXAEMDIN HO Ancnnee.
Mcnonb3ynTe NOAXOASLLYIO
KacTptonto.
He HarpeBanTe nycTble
MycTast N HEeMOAXOASALLASA KACTpIoNM.
KacTptons. Ecnv npo6nemMa He ycTpaHeHa,
06pATUTECH B CEPBUCHbIN LLEHTP U
YKOXUNTE KOL, OLLNGKM,
OTOBPAXAEMBIN HO guchnee.
[anTe BAPOYHOM MOBEPXHOCTUN
OCTbITb.
MpoBepbTe, UMEET N1 BAPOUYHAS
CooTBeTCTBYyIOLLOS MOBEPXHOCTb JOCTATOUHYIO
EH BOPOYHOSA 30HA - BEHTUMALMIO.
OTK/IOYOETCS. Ecnu npo6nemMa He ycTpaHeHa,
06paATUTECH B CEPBUCHbBIN LLEHTP U
YKOXnTE KOA, OLLn6KN,
OTOBPAXAEMBIN HO fuchnee.

Korpa HanpskeHve B ceTu
BOCCTOHOBWTCS, OLLNGKA
NCYE3HeT.

Ecnu npo6nema He ycTpaHeHa,
06paATUTECH B CEPBUCHbBIN LIEHTP 1
YKOXNTE KOA, OLLINOKM,
OoTOBPOXAEMbIN HO gncnnee.

OTKNIOUUTE BAPOUHYIO

CooTseTcTBYyOWAA
E3 BOPOYHOS 30HA
OTK/IOYOETCS.

E6 BapouHas 30Ha He
BK/IlOMOETCS.

FO/FCO1/ MOBEPXHOCTb OT 2IEKTPOCETH.

FCO2/FCO MopoxanTe HeCkoNbKo CekyHA,

l;4c.:l1':(§:/%g£ 30TEM CHOBO MOAKoUNTE

O/FH/F5/ ~ - npuBopP K 3NeKTPoCeTU.

E5/E2/EA/ Ecnn npo6nema He ycTpaHeHa,

E4 /E7/E8/ 06paATUTECH B CEPBUCHDIN LIEHTP 1
E9 YKOXnTE Kog, oLwmnbKu,

OTOGpO)KOeMbIl;I Ha gmncnnee.

TEXHUYECKOE OBCNTY>)XMBAHUE - PEMOHT U
COOTBETCTBUE

e CrnepuTe 30 TeM, YTO6bl O6CYXMBAHNE Takas MHGOPMALMS MPUBEAEHA HA
3NEKTPUYECKNX YCTPOWNCTB NprGopa OMO3HABATENbHOM TABMUKE.
BbIMOJHSANOCH TONBKO NPELCTOBUTENSIMA NOEHTUPMKALIMOHHOS TABMYKA 30KPEernIeHa
N3roTOBUTENS UMW CEPBUCHOMO LIEHTPA. HO OCHOBAHMM MPKGOoPA.

e -CnefuTe3dTeM, YTo6bl MOBPEXAEHHbIe
3neKTpuYeckme NpoBoAA 30MEHANNCD
TONBbKO NPEeACTABUTENSMU U3rOTOBUTENS
WIN CEPBUCHOO LIeHTPA.

NHdopMaLums 06 nsgennme cooTBETCTBUN C
HopMon N2 66/2014

anIMeHVIMbIe CTaHOApPTbI:

Mpy 06paLLEHNN B CEPBUCHbIV LLIEHTP NPOCUM EN/IEC 60350-2

COOBLLATb ClieAyoLLYI0 MHPOPMALMIO:
e TUMHENCNPABHOCTU EN/IEC 50564
e Mogenbnpubopa (ApT./Koga)

o CepuiHbii HoMep (S.N.)
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anpekTBamu ESC:

[loHHOE YCTPOMCTBO CNPOEKTUPOBAHO,
N3rOTOBNEHO 1 PEAM30BAHO B COOTBETCTBUM C

TEXHNYECKWUE OAHHDIE

OnucaHue nsgenus

Tnn: 4300

Mopenb: FMY 8352 BAHI

FMY 8352BARHI

CM. NAEHTUPUKALMOHHYIO TOBNYKY,
30KpEenIeHHY HO OCHOBAHWM MPMBopPa.
Mpown3BoanTeNb NOCTOSAHHO BHOCUT
yAyYLLEHWS B CBOIO MPOAyKLMIO. [TO3TOMY TekCT
N MANOCTPALMY B AOHHOM PYKOBOACTBE MO
3KCMAYATALUU MOTYT 6bITb M3MEHEeHbl 6e3
npeaynpexaeHns.

bonee nogpobHas nHdopmMaLma o
TEXHNYECKMX XAPOKTEPUCTUKAX JOCTYMHA HA
cante: www.franke.com

MOJEJb FMY 8352 BA HI
FMY 8352 BARHI

MakcruManbHOs 06109

MOLLHOCTb (I'IOBerHOCTb 7.62 k81 (60}0809 Ha-

+ BbITAXKQA) cTpoiika)
MakcrManbHasa 06Las
MOLLHOCTb (MOBEPXHOCTb 4,72 kBT
+ BbITAXKA)
MakcrManbHOs 061109
MOLLHOCTb (MOBEPXHOCTb 3,72 kBT
+ BbITAXKQA)
MakcrManbHOsa 06was
MOLLIHOCTb (MOBEPXHOCTb 3,02 kBT
+ BbITAXKA)
MapameTtp 3Ha4yeHne

220-240 B, 50 I'y; 220 B,
HanpsxeHne/yactota 60 'y 2H ~ 380-415 B, 50

nUTAHKS My
2H~3808B,60TIL

KonumuecTso 30H Harpesa 4

McTouHMK Tenna UHIOYKLMS
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GUVENLIK HAKKINDA BILGILER

e Kendiguvenliginizacgisindanve
cihazindiizgiin ¢galismasticin, kurulum
ve devreye almaislemlerini
gerceklestirmeden 6nce, lttfen bu
kilavuzu dikkatlice okuyun. Satisyada
tc¢lincl sahislara devirdurumunda
dahi, isbu talimatlaridaimacihazile
birlikte bulundurun. Kullanicilari
cihazin nasil galistigini ve giivenlik
ozelliklerini tam olarak bilmeleri
gerekmektedir.

Kablo baglantilari yetkin bir teknisyen
tarafindan yapilmalidir.

Uretici, uygun olmayan birkurulumya
dakullanimdan kaynaklanan
muhtemel hasarlardan dolayi sorumlu
tutulamaz.

Sebeke geriliminin, trlinlinicinde olan
veri plakasi Uzerinde belirtilen gerilime
karsilik gelip gelmedigini kontrol edin.
UYARI: Cihazin kurulumunu
yapmadan once, koruyucu zarlari
cikarin (varsa).

Islak eller veya viicutile cihaza
dokunmayin.

Cihaz asla hava kosullarina (yagmur,
glines) maruz birakilmamalidir.
Ambalajinicocuklarin ve evcil
hayvanlarin erisemeyecegiyerlerde
saklayin.
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e Cihazibaglamakicin adaptor, coklu
priz veya uzatma kablosu kullanmayin.
Cihazin Uzerinde ayakta durmayin,
hasar gorebilir.

Bu cihaz, gozetim altinda
bulundurulmalari ve guvenli sekilde
kullanilmasina ve dahil olan risklere
iliskin talimatlandiriimalari sartiyla 8
yasindan biyik cocuklarile bedensel,
duyusal veyazihinsel kapasiteleri
distik yadadeneyim ve bilgiden
yoksun kisiler tarafindan kullanilabilir.
Bu cihaz, guivenliklerinden sorumlu bir
kisi tarafindan cihazin kullanimi
konusunda talimatlandiriimadikca
veyagozetim altinda
bulundurulmadik¢a, bedensel duyusal
veya zihinsel kapasiteleri diislik ya da
deneyim ve bilgiden yoksun kisilerce
(cocuklar dahil) kullanilamaz.

Cihazla oynamadiklarindan emin
olacak sekilde cocuklarigozetim
altinda bulundurun.
Kullanicitarafindan yapilan temizlik ve
bakimislemlerigbzetim altinda
olmadikc¢a cocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

Fisi, yururlikteki yonetmeliklere
uygun tipte ve erisilebilen biryerde
bulunan prize takin.



Baglantikesme araclar bu konuda
yurlrllikte olan standartlara uygun
olarak sabit kablo baglantilarina
takilmalidir.

Besleme kablosu zarar gormiusse,
tehlikeleri onlemekicin Ureticisi veya
servis merkeziyadabenzer nitelikler
taslyan kisilerce degistirilmelidir.
Sinifl cihazlarda evdeki elektrik
besleme sebekesinde dogru bir toprak
baglantisi bulundugundan emin olun.
Aclik alev kullanmayin (yangin
tehlikesi).

UYARI: Vidalarin veya tespit
cihazlarinin bu talimatlara uygun
olarak takilmamasi halinde elektrik
carpmasi riskleri meydana
gelebilir.

Yalnizca cihazi sabitlemeye uygun vida
ve somunlarikullanin.

Cihazda, kategorilll asiri gerilim
sartlarinda baglantinin tam olarak
kesilmesini saglayan, kontaklar
arasindakiacilma mesafesinin (3 mm)
olacagi sekilde beslemeden
ayrilabilmesini saglayacak sekilde
kuruldugundan eminolun.

Disariatma Unitesinin capienaz120
mm olan bir boruyla duman bacasina
baglayin. Duman borusunun glizergahi
mimkin oldugunca kisa olmalidir.
Dumanlarin tahliyesi konusundaki
alinacak teknik onlemlerile glivenlik
onlemleri konusundayerel
makamlarca sart kosulan
yonetmeliklere titizlikle uymak
onemlidir.

Bu cihaz gazlaveyadigeryakitlarla
calisan cihazlarlaaynianda
kullanildiginda (havayi yalnizca ortama
tahliye eden cihazlaricin gecerli
degildir), egzoz gazlarinin geriakmasini
onlemekicin ortam yeterince
havalandiriimalidir.

Cihazi belirtilen stireden sonrafiltreleri
temizleyin ve degistirin (yangin
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tehlikesi). Temizlik ve bakim
paragrafina bakin.

Hava tahliyesiyle ilgiliyonetmeliklere
uygun hareket edilmelidir.

Hava, gazlaveya baska yakitlarla
¢alisan cihazlarin dumanlarinin
tahliyesinde kullanilan duman
borusundan disariatilmamahdir
(havayiyalnizca ortama tahliye eden
cihazlaricin gecerli degildir).

Elektrik enerjisiyle beslenen ocaklar ve
cihazlaraynianda calistiginda,
dumanlarin ocak tarafindan ortamdan
geri cekilmesini onlemek amaciyla,
ortamdaki negatif basingc 4 Pa (4 x10-5
bar) degeriniasmamalidir.

Mutfak davlumbazlarive diger pisirme
kaynaklidumanlaridigari atan aspirator
tesisatlari, yanma gazlarinin geri
akisinabaglholarak, gaz veyadiger
yakitlariyakan elektrikli ev aletlerinin
guvenli calismalariniolumsuz yonde
engelleyebilirler (diger ortamlarda
bulunanlar dahil). Bu gazlar potansiyel
olarak karbonmonoksit zehirlenmesine
neden olabilirler. Bir davlumbaz veya
pisirme dumani aspiratorinin
kurulmasindan sonra, sivilastiriimis
gazla ¢alisan cihazlarin calismalari,
yakit gazlarinin geriye akmayacaklarini
garantietmek amaciyla biruzman
tarafindan test edilmelidir.

Bu ocaklardakiindlksiyon sistemleri,
EMC standartlariile EMF direktiflerinin
gerekleriniyerine getirirler ve diger
elektronik cihazlarda parazite neden
olmazlar. Kalp piliveya diger elektronik
implantlariolan kisilerin bu cihazlarin
parazite yeterince dayanikh olduklarini
kendihekimlerinden veyaimplant
Ureticilerinden 6grenmeleri
gerekmektedir.

Elektrik baglantisiniyapmadan dnce
ELEKTRIK BAGLANTISI b&limini
okuyun.

Kizarticilarin kullanim sirasinda daima
izlenmeleri gerekir: asiriisinanyag
tutusabilir.



e Silikon baglantilar hasar
gorebileceginden, tencerelerive
tavalarikenarlara yerlestirmeyin.

Cihaz ve erisilebilir parcalari
kullanim sirasinda cokisinir.
Rezistanslara dokunmamaya ¢cok
dikkat edin. 8 yasin altindaki
cocuklar stirekligozetim altinda
bulundurulmadikca uzak
tutulmalidir.

UYARI: Yiizeyde catlak varsa,
cihazi kapatin ve elektrik carpmasi
riskini onlemekicin acmayin.

e Cihazitemizlemekicin buharlialetler
kullanmayin.

e Ocaginylzeyine asiriisinabilecekleri
icin bicak, catal, kasik ve kapak gibi
metal nesneler koymayin.

e Kullandiktan sonra ocagi kapatmakicin
uygun komutu kullanin; tencere
sensodrlerine glivenmeyin.

e Cihazharicibirzamanlayiciveya ayri
bir kumanda sistemiile uzaktan
calistinlmak lizere tasarlanmamistir.

UYARI: Yangin tehlikesi: Pisirme
ylizeylerinin lizerine esya
koymayin.

KULLANIM

DIKKAT: Pisirme islemi

izlenmelidir. Kisa bir pisirme islemi
surekliizlenmelidir.

UYARI: Siviveyakatiyag
kullanirken ocagi gozetimsiz
birakmak tehlikelidir, ¢tinkti bu
tehlikeli bir durum olusabilir ve
yangina neden olabilir. Bir yangini
ASLA suylasondiirmeye
kalkismayin, bununyerine cihazi
kapatin ve 6rnegin bir kapak veya
yanmaz ortliyle alevin Uzerini
ortun.

e Cihazasiriisinmasinidnlemekicin asla
dekoratif bir kapinin arkasina monte
edilmemelidir.

Performans degerlerinin diismesinin

olasinedenleri:

e Borulardakidonuslerin sayisive
aspirator motoruna gore borularin
uzunlugu ne kadar ylksek olursa, ylik
kaybive bunabagli performans
degerlerindeki disis o kadar yiiksek
olacaktir.

e Aspiratorkanalinin asgarikesitine
dikkat edin, kesitin yetersiz olmasi
performans degerlerini dislirmekle
kalmaz, aynizamanda motorun diizgin
calismasini da bozabilir.

e Aspirasyon cihaziyalnizcaev tipikullanimda
pisirme kaynakli kokulari gidermekicin
tasarlanmistir.

e Hicbirdurumda cihazitasarlandigindan
farklramacglaricin kullanmayin.

e Fritdzlerin kullanim sirasinda sirekli
izlenmeleri gerekmektedir: asiriisinan yay
alev alabilir.

e Cihaziharicibirzamanlayici veya uzaktan
calistirilan ayrikumanda sistemiyle
calistirmayin.

TEMIZLIK VE BAKIM

o Asiriisinmasinidnlemekicin cihaz dekoratif
bir kapiarkasina kurulmamalidir.

o Cihazinhasargdrmesini onlemekicin
cihazin lizerine ayakla basmayin.

o Silikonbirlesme yerlerine zarar vermekten
kacinin, sicak pisirme kaplarini gcergevenin
Uzerine koymayin.

e Yizey lizerinde gida maddelerini kesmeyin
veya hazirlamayin, sert cisimleri tizerine
dislirmeyin. Tencere veya tabaklari
ylizeyde suriiklemeyin.

e Herhangibirbakimislemiyapmadan dnce
cihazikapatin ve elektrik glic sebekesinden
ayirin.

Aktif karbon filtre

o Aktif karbon koku giderici filtre (montaj
talimatlarina bakin) yilkanmamali veya
tazelenmemeli, her 12 ayda bir
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degistirilmelidir. Yenifiltre siparisi vermek
icinyetkili servisle iletisime gegin.

lzgara

e Bulasik makinesinde yikamayin.lzgarayi
notr sabunlu sicak su kullanarak, asindirici
slinger kullanmadan temizleyin (sert veya
asindiricideterjanlarikullanmayin!).

Yagfiltresi

e Davlumbazidizglin ¢alisirhalde tutmak ve
asiriyag birikmesinden kaynaklanan yangin
riski potansiyelini onlemekicin filtreleri
belirtilen araliklarda temizleyin veya
degistirin.

e Yagtutucufiltrelerin her 2 calisma ayinda bir
veya cok yogun kullaniimasi halinde daha
siktemizlenmeleri gerekir ve bu filtreler
bulasik makinesinde yikanabilir.

Usttasma haznesiyad filtresinin parcasidir ve
her pisirmeden sonra veya ocagin lizerine sivi
dokuldugu fark edildiginde kontrol edilmelidir.
Sicak suylayikayin, koku ve tortu olusmasini
onlemekicinyiyecek artiklarinigiderin.

Sivitoplama haznesi

Yaygin kullanimda toplama haznesinin iki
haftada bir kontrol edilerek bosaltiimasi tavsiye
edilir.

Ozellikle 5nemli miktarda sivi dokiildigiinde,
sutoplamahaznesinde normal kontrolleri
yapmadan 6nce kasayi ¢cikarin. Muslugu
(turuncu) yukari dogru bastirin ve kabi
bosaltmakicin cevirerek cikarin. Sutoplama

haznesibosaltildiginda muslugu (turuncu)
yukaridogru bastirarak kapanana kadar
yenidenvidalayin.

Valf, kaybolmasiveya zarar gormesi halinde
degistirilebilir ve yedek parca olarak satin
alinabilir.

Ana sivitoplama haznesinin sokiilmesi

K6t kokuya neden olabilecek sekilde sivi
dokilmesihalinde daha derinlemesine temizlik
yapmakicin belirtilen kancayi acarak hazneyi
ayirin.

Motor kutusu sivilarinin bosaltilmasi
Ocagallitreden fazla sividokdiliirse, vidalh
tapayi (turuncu) gosterildigi gibi sokiin ve
motor kutusunu bosaltin. Kutu bosaltildiginda
kapanana kadar vidalitapayi (turuncu) yeniden
vidalayin.

Valf, kaybolmasi veya zarar gormesi halinde
degistirilebilir ve yedek parca olarak satin
alinabilir.
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Cihazin temizlenmesi
Yiyecekkalintilarinin komurlesmesini dnlemek
icin her kullanimdan sonra cihazitemizleyin.

Biriken ve yanmis kirleritemizlemek daha
yorucudur.

o Kirlerihergiintemizlemekicin yumusak bir
bezveyaslingerile uygun deterjan kullanin.
Kullanilacak deterjanlar konusunda
Ureticinin tavsiyelerini uygulayin. Koruyucu
deterjan Urlnlerinin kullaniimasi tavsiye
edilir.

o Ocaksoguduktan sonrakireg lekelerini,
sirke veyalimon suyu gibiaz miktarda kire¢
Onleyici¢cozelti kullanarak ¢ikarin. Daha
sonra nemli bir bezle tekrar silin.

MOBILYALARLA iLGILI GEREKLILIKLER

Kurulumislemiicin, kullanilacagi tlkede
yurUrllikte olan yasalara, yonetmeliklere,
direktiflere ve standartlara (elektrik
sistemlerinin glivenligi, bilesenlerin dogru geri
donisimi yonetmeliklerivb.) uyulmasi
zorunludur!

e Cihaziletezgah arasindasilikondolgu
macunu kullanmayin. Ocak; genisligi 600
mm veya daha fazla olan mutfak modulinin
Uzerinde, mutfak calismatezgahininicgine
ankastre monte edilmek icindir.

e Cihazinyanicimalzemelerin lizerine monte
edilmesihalinde, algak gerilim kurulumlari
ve yangindan korunmayai iliskin yonlendirici
ilkelere ve kurallara titizlikle uyulmalidir.

e Ankastre uinitelerde bilesenler (plastik
malzemelerden veya ahsap kaplamali) isiya
(enaz100 °C)dayanikli yapistiricilarla
monte edilmelidir: Uygun olmayan
malzeme ve yapistiricilarin kullaniimasi
deformasyonlarave ayrilmalara neden
olabilir.

e Mutfak moddliinde cihazin elektrik
baglantilarinityapmakicin yeterli bosluk
bulunmalidir. Cihazin lzerinde asil
modyiller, rahat ¢alismaya olanak taniryacak
bosluk kalacak bir mesafede kurulmalidir.

e Cihazinarkasindakitezgah cevresinde sert
ahsap dekoratif bordir kullanmayaizin
verilirancak asgari mesafelerdaima
kurulum sekillerinde belirtilenlere uygun
olmalidir.

¢ Monteedilencihazile arkaduvar arasindaki
asgari mesafe ankastre cihaz kurulum
seklinde gosterilmektedir (yan duvarda150
mm, arka duvarda 40 mm ve lizerinde asili
olabilecek muhtemel parcalarla500 mm.
Ergonomiyleilgilinedenlerden 6tlrli en az
1000 mm'lik bir mesafe tavsiye edilir).

o Ocakkenariiletezgah arasindansivilarin
sizmasini dnlemekicin, kurulumdan 6nce
ocagindis kenarininicine trlnle birlikte
gelenyapiskanlicontayiuygulayin.
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ELEKTRIK BAGLANTSII

UYARI: Tim elektrik baglantilarimontaj
yapmaya yetkili bir kisi tarafindan
yapimalidir.

e Baglantisemasinadikkatedin (lrlintin alt
tarafinda bulunur).

e Bucihazda"Y"tipi baglantivardir, TEK FAZLI
ve IKiFAZLI baglantida 5x 2,5 mm?lik glic
kablosu kullanilmasi tavsiye edilir:

iletkenlerin asgari kesiti: 2,5 mmZ. Giic
kablosunundis capi:enaz8 mm-enc¢ok12
mm.

o Baglantikelepcelerine baglanti kutusunun
kapagi cikarilarak erisilebilir.

o Evelektrik sisteminin (voltaj, maksimum
gli¢ ve akim) ozelliklerinin cihazinkilerle
uyumlu oldugunu dogrulayin.

e Cihazikurulum kilavuzunda gdsterildigi gibi
baglayin (ulusal sebeke gerilimireferans
standartlarina uygun olarak).

A Dikkat! Kablolara kaynak yapmayin!

CEVREYLE ILGILi OZELLIKLER

Elektrikli ev aletlerinin bertarafi

Urtiniin veya ambalajinin lizerindeki == semboli,
Uriinin normal evsel atiklarla birlikte atiimamasi
gerektiginigosterir. Uriin, elektriklive elektronik
bilesenlerin geridonlsiminde uzmanlasmis bir
merkezde bertaraf edilmelidir. Bu tiriniin dogru
sekilde imha edildiginden emin olunmasi, gcevre ve
saglikicinuygunolmayan bertaraftan
kaynaklanabilecek olasiolumsuz sonuglarin
onlenmesine yardimciolacaktir. Bu dirliniin geri
doénlUslimi hakkinda dahaayrintil bilgiicin, belediye
yetkilileri, yerel atikimha servisi veya Uriiniin satin
alindigimagazaile temasagegin.

Cihaz, elektrikli ve elektronik cihazlarda kullanilan
tehlikelimaddelerin azaltiimasi ve atiklarin bertarafina
iliskin 2012/19/UE sayili direktife uygundur.

Ambalajmalzemelerinin bertarafi

. 2"
Uzerinde TAsemboliiolan malzemeler geri

URUNUN ACIKLAMASI

dondusttirllebilir. Ambalajmalzemelerinigeri
donislme 6zeltoplama konteynerlerine atin.

Enerji tasarrufu

Asagida verilentavsiyeleri uygulayarak pisirme
islemlerisirasinda her glin enerjiden tasarruf
edebilirsiniz.

e Suyuisitirken sadece gerekli miktari
kullanin.

e Mimkinse tencereleridaima kapakla
kapatin.

e Pisirme bolgesinietkinlestirmeden dnce
tencereyiyerlestirin.

e Dahakicuktencereleridahakiictik pisirme
bolgelerine yerlestirin.

e Tencereleridogrudan pisirme bdlgesinin
ortasinayerlestirin.

o Yiyeceklerisicak tutmak veya eritmekicin
artikistkullanin.

Tek pisirme bdlgesi (210x190 mm) 2100 W,
3000 W Booster islevli

Tek pisirme bolgesi (210x190 mm) 2100 W,
3000 W Booster iglevli

Tek pisirme bélgesi (210x190 mm) 2100 W,
3000 W Booster iglevli

Tek pisirme bélgesi (210x190 mm) 2100 W,

4 3000 W Booster islevli

5 Kumanda paneli

6 Aspirator izgarasi

1+2 Birlestirilebilen pisirme bdlgesi (210 x 410 mm)
3000 W, 3700 W Booster iglevli.

3+ Birlestirilebilen pisirme bolgesi (210 x 410 mm)
4 3000W, 3700 W Booster islevli.

GOSTERGELER

Tencere varhginialgilama

Pisirme bolgelerinin her biri, ocak tizerinde
tencere bulundugunu algilayan bir sistemle
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donatiimistir. Algilama sistemi, indiiksiyon
ocaklarinda kullanima uygun miknatislanabilir
birtabana sahip tencereleritaniyabilir. Tencere
pisirme esnasinda kaldirilirsa veya uygun

olmayan birtencere kullanildiginda ekranda':’
semboli gorindir.

GUC SINIRLAMASI

Kalanisigostergesi

Kalanisigostergesi, ocagin sicakliginin hala50
°Cveyadahayukarisioldugunu ve dolayisiyla
ciplak elle temas edildiginde yaniklaraneden
olabileceginibildirmeye yonelik bir glivenlik
fonksiyonudur. llgili pisirme bolgesinin

gostergesinde H goriuntulenir.

Cihazev elektrik sebekesineilk baglandiginda,
montajl yapan Kisi, pisirme bolgelerinin glicinu
evdeki elektrik sisteminin etkin kapasitesine
go6re ayarlamalidir. Buislem yaklasik 2 dakika
icinde tamamlanmalidir.

Bu gereklidegilse, ocak menlye erismekicin

dogrudan ® kullanilarak veya alternatif olarak
asagidaaciklanan prosediirizlenerek acilabilir.

e Ocagievsebekesine baglayin (mentiye her
eristiginizde buislemin yapilmasi gerekir).
. (Db'gesine basin.

e Sol Ust pisirme bdlgesinin rakaminive IEI
simgesini birka¢ saniye basil tutun.

e Biranimasyon gorlintiilenen kaydirmali tus
takimiboyunca parmaginizisagdansola
dogrukaydirin.

Suibare gorinttilenene kadar:

popooooooooooOODOOOOOOOOOOIOD P

- R

0]

KUMANDA PANELI

Sagdakirakamlarda °5* ve “6* goriintlilenene

kadar meniide gezinmekicinJ veyad
rakamlarina basin.

Yukaridakirakamlarda goriintiilenen dogru
degerisecmekicin “+" veya “-" 6gelerine basin.

Ozelliklericin asagidaki tabloya bakin:

KW Notlar

7,4 Standart baslangic ayari

6.0

5.0

4,0

3.7

3.0

25

Dogru degerigirdikten sonra (Dtu$unu basili
tutarak onaylayin.

Herhangi bir degisikligi kaydetmeden cikmak
icin b tusunabasin.

)

egm

|i|

Fegl

Acma/Kapatma tusu

Pisirme bolgesi

Yag filtresi sifirlama tusu

Karbon filtre sifirlama tusu

Aspiratdr kumanda bolgesi

Zamanlayici simgesi

Zamanlayici bolgesi

0N GAWN M=

Zamanlayiciiglevi tusu
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9 Zamanlayici ydnetim tusu

10 Booster (Takviye) islevi tusu

1 Buzc¢dzme iglevi tusu

12 Buz ¢ozme islevi simgesi

13 Duraklatmaiglevi tusu

14  Kilitleme iglevi tusu

15 Kaydirmali tus takimi

16 Dry islevi

A  Otomatikislevi tusu

4 pisirme bolgesinden birine birtencere dokunarakislevlerisecin.

yerlestirildiginde ocak tencerenin varhgini Pisirme bolgelerireferans rakam gostergesine
otomatik olarak algilar ve etkinlestirmekicin [ ]

ilgilirakam gostergesininisiklariniyakar. L basilarak etkinlestirilir.

Pisirme bdlgesinin lizerinde tencere veya Rakam gdstergesiislemionaylamakicin daha
baska cisim yoksa, rakam gostergeleri yogunyanar.

gorlinmez.

Kumanda panelinde secilebilen fonksiyonlar

aydinlatilanlardir. Karsilik gelen simgeye Cihazinacilmast:

Ocagi agcmak ve islevlerini etkinlestirmek icin Acma/Kapatma tusunu basili tutun.

Bu sirada ocak acilir ancak tim pisirme bolgeleri ile daviumbaz sifir glictedir. 10 saniye kullaniimadan
kaldiginda ocak otomatik kapanir.

Dikkat: Giivenlikle ilgili nedenlerden 6tiri ocagi daima A¢gma/Kapatma tusuna basarak kapatabilirsiniz.

Ocak acildiginda, 4 pisirme bolgesinin rakam gdstergelerinde su goriintilenir: B ve aspiratoriin rakam

gOstergesinde o goriintilenir.

OCAK iSLEVLERI

°g; © 88 281 as » °g*

onrnrrnrnEREEIRIRRNNNRRRLRIRE P

® ®3m§—+g; Ilﬂegm

Bu islev cihazin kazara ¢aligsmasini 6nler

Etkinlestirmek icin: Ocagi agin, El tusunu basili tutun, sesli sinyal duyduktan sonra tim rakam

gostergelerinde L gorintiilenene kadar soldaki iki rakam gostergesini de 3 saniye basili tutun.
Tus Kilidi Aciklanan islemler 10 saniye i¢cinde tamamlanmalidir.

Devre disi birakmak igin: Ocagi acin, ﬁ tusunu basil tutun, sesli sinyal duyduktan sonra tim

rakam gostergelerinde L goriintlilemesi kaybolana kadar soldaki iki rakam gostergesini de 3
saniye basili tutun.
Aciklanan iglemler 10 saniye icinde tamamlanmalidir.
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Pisirme bdolgelerinin her biri en ¢ok 5 dakikalik bir siire ic maksimum gli¢ seviyesine ayarlanabilir.

»

Etkinlestirmek icin: 4 pisirme bdlgesinden birini secin ve kaydirmali tus takiminda
basarak “Boost (takviye)” degerini segin.

tusuna
Boost is-
levi ilgili rakam gostergesinde I gosterilir.

Devre disi birakmak icin: Kaydirmali tus takiminda bulunan diger olasi degerlerden birini se¢in

veya " >> " tusuna basin; bir bip sesi devre disi birakildigini onaylayacaktir.

Zamanlayici ayarlanan sire doldugunda belirli bir pisirme bolgesinin kapatilmasini saglar.
Her birinin kendi zamanlayicisi oldugundan, pisirme bolgeleri tek baslarina programlanabilir.

I;[§Iirme_ Etkinlestirmek icin: Rakam gostergesine basarak etkin pisirme bdlgesini secin, karsilik gelen @
za%gﬁfa'.- simgesine basin ve “+" ile "-" tuslariyla geri sayim icin istenen sireyi ayarlayin.

yici Ayarlanan sireyi onaylamak igin 5 saniye siiresince higbir seye dokunmayin.
Devre disi birakmak icin: Geri sayimi sonuna kadar bekleyin veya zamanlayicinin degerlerini

"

sifirlayin (® simgesi ve ardindan O de@erine gelene kadar “-” 6gesine basin).

Bu islev pisirme bolgesinde etkin olan tim fonksiyonlarin duraklatiimasini/yeniden baslatiimasini
saglar. Duraklatma iglevi 10 dakika icinde devre disi birakilmazsa, ocak otomatik olarak kapanir.

Duraklama sirasinda asagidakileri bildirmek icin tim gb’stergelerdel Igb’rUntUIenir:
Duraklat- - Pisirme bdlgelerinin hi¢birinde ener;ji Gretiimez.
malslevi - Tiim fonksiyonlar devre disi birakilir.

Etkinlestirmek icin: Pisirme bolgesi calisirken, ” tusuna basin. islemi onaylamak igin bir bip sesi
duyulur.

Devre disi birakmak icin: ” tusuna basin ve bir animasyon gortintiilenen kaydirmali tus takimi
boyunca parmaginizi soldan saga dogru kaydirin.

Bu islev, kazara kisa slreli durdurulmasi halinde b tusunu kullanarak ocagdin calisma ayarlarini
Geri Yiik- 9eri yliklemekigin tusa basildiginda kullanilir.

leme Isle- 4_)

vi Ocagi acin ve kapatmadan 6nce etkin olan fonksiyonlari devam ettirmek igin tusuna basin.
Ocak kapatildiginda 5 saniye icinde yeniden acilmazsa, kapatilmadan dnceki fonksiyonlarin
ayarlari kaybolur.

Buislev, pisirme islemine secilen seviyede devam etmeden dnce bir tencereyi en yliksek glicte
isitmak icin kullanilir. Pisirme bdlgesinin en yliksek glicl koruyacagi zaman araligi ayarlanan son
pisirme seviyesine baghdir. Tabloya bakin:
Gii¢ seviyesi Zamanlayici (saniye)
0 Kullaniimaz
1 40
2 72
3 120
4 176
5 256

Isitma is- © 432

levi 7 120

8 192
9 Kullaniimaz
Boost Kullaniimaz

Pisirme bolgesini secin ve kaydirmali tus takiminda secilen degeri (O'dan 8'e kadar) 3 saniye
basili tutun. Ocak, daha dnce ayarlanan pisirme giicline gore bir siire en yiiksek glice ¢ikacak,

ardindan ilk basta ayarlanan degere donecektir. iIgiIi rakam gostergesinde I'l ve ayarlanan deger

gosterilir, ardindan yalnizca I'l gosterilir.

Devre disi birakmak igin: 'q Ogesini gosteren karsilik gelen rakam gostergesini secin ve
kaydirmali tus takiminda sifir degerine getirin.
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Bu islev, 2 pisirme bdlgesini birbirine baglayarak kullanmaya ve ikisini de daha genis bir pisirme
bdlgesi olarak kontrol etmeye olanak tanir. Bu uygulama, daha genis tabana sahip tencereleri
kullanma olanagi sunar.

Bu islev igin secilebilen pisirme bolgeleri yalnizca soldakiler (kendi aralarinda) ve sagdakilerdir
(kendi aralarinda).

Birlesik
calisma ) ) . '7..v e e " .
modu  Etkinlestirmek igin: ! I 6gesi goriintlilenene kadar her iki pisirme bolgesine de ayni anda basin.
("koprii” Birlesik sekilde kullanilabilen bélgenin gliciini ayarlamak i¢in kaydirmali tus takimini kullanin.
islevi)  Devre disi birakmak igin: Bu fonksiyonu etkinlestirmekte kullandiginiz tuslara iki bip sesi gelene
kadar ayni anda basin.
Onemli! Ocak, iki pisirme bolgesini birden isgal edecek kadar biiytik bir tencerenin varligini
otomatik olarak algilar ancak "kopri" fonksiyonu etkinlestiriimedikce bolgeleri bagimsiz olarak
yonetir.
Bu islev, pismis yiyecekleri sicak tutmak i¢indir.
Sicak tut- Etkinlestirmekiigin: Etkin pisirme bolgesi secin ve Iil ogesini secin (islemi onaylamak icin bir bip
ma fonk- sesiduyulur).
siyonu ¢

Devre digl birakmak igin: Pisime bdlgesini secip, ardindan L gesini secin. iki bip sesi devre disi

birakildigini onaylar.

PiSIRME TABLOSU

Gviii:/;ess?- Pisirme yontemi icin kullanilacak Otomatik kapanma (saat)
1 Cozillr, hafifce isitilir Tereyag), cikolata, jOle, soslar ~ 10h
2 Coziillr, hafifce isitilir Tereyag, cikolata, jole, soslar ~ 5h
3 Isiya getirin Piring 5h
Uzun siireli pisirme, Sebze, patates, soslar, meyve,
4 4h
kivamlastirma, haslama balik
Uzun sireli pisirme, Sebze, patates, soslar, meyve,
5 3h
kivamlastirma, haslama balk
6 Uzun siireli pisirme, kavurma Makarna, ¢orbalar, kizarmiget  2h
Rosti (patates kizartmasi),
7 Hafif kizartma omlet, pane ve kizarmig 2h
yemekler, sosis
8 Kizartmad bol yagda kizartma  Et, patates kizartmasi 2h
9 Yiiksek sicaklikta hizli kizartma  Biftek 1h
P Hizliisitma Kaynar su Kullaniimaz.

KULLANICI MENUSUNUN OZELLESTIRILMESI

Kullanici Grlinde bazi ayarlama islemlerini yapabilir. Mentye girmek icin asagidaki prosedurl uygulayin,
islemler 2 dakika icinde yapilmalidir.

- @ 6gesine basin.

- Sol alt rakam gdstergesini ve EI simgesini basili tutun.
- Bir animasyon gériintllenen kaydirmali tus takimi boyunca sagdan sola dogru kaydirin.

Su ibare goriintilenene kadar:

®§§

© 88

&
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istenen parametreyi secmek icin U veya d rakam gostergesine basin.
Istenen degeri segmek igin ” - " veya ” + " tuslarina basin.
Ozellikler icin asagidaki tabloya bakin:

@(gg

174



Zamanlayi-
cigoster- " . .
gesinin de- Tanim Davlumbaz gostergesinin degeri
geri
Ul Tuslarin ses seviyesi 0 - Ses etkin.
1- Ses devre digi (varsayilan).
O - Sesli sinyal devre disI.
uz2 Zamanlayici geri sayim siresini ydnetme mentisi 1- 30 saniye sliresince sesli sinyal etkin
.1- 2 dakika siiresince sesli sinyal etkin.
U3 Dry islevi O - Devre disl.

1- Etkin (varsayilan).

Karbon filtre
u4 DIKKAT! Filtreleme yapan uriin s6z konusu oldugunda
kullanilacaktir.

O - Devre digl (varsayilan).
1- Etkin.

O - Devre disl.

us Tencere algilama iglevi 1- Etkin (varsayilan).

- Parametreyi ve dogru degeri girdikten sonra @ 6gesini yaklasik 2 saniye basili tutarak onaylayin.

— __Herhangi bir degisikligi kaydetmeden ¢ikmak igin b tusuna yaklasik 2 saniye basin.

ASPIRATOR iSLEVLERI

» @8.&
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YOGUN 1hiz ayarini yapmak icin giic cubugunda “ b “ 6gesi goriintiilenene kadar parmaginizi
‘g bastirp siriikleyin. Bu ayar 10 dakika calisacak sekilde zaman ayarlidir. Bu siire doldugunda,
sistem otomatik olarak daha dnce ayarlanan hiza doner. Farkli bir hiz secildiginde devre disi
birakilir.
YOGUN 2 hiz ayarini yapmak icin glic cubugunda “ P “ 6gesi gorintiilenene kadar gii¢
up cubugunda parmaginizi bastirip suriikleyin. Bu ayar 4:30 dakika ¢alisacak sekilde zaman ayarlidir.
Bu stire doldugunda, sistem otomatik olarak daha dnce ayarlanan hiza déner. Farkli bir hiz
secildiginde devre digi birakilir.
Otomatik simgesi

@ Otomatik fonksiyonu etkinlestirme/devre disi birakma: @ simgesine basin.
Bu fonksiyon yalnizca bir pisirme bolgesi 6 veya daha yukarisinda oldugunda etkindir.
“Dry” islevi
Ocak her kapatildiginda, bir veya birkac pisirme bdlgesi kullanildiktan sonra, aspiratdr motoru

@ birinci hiz seviyesinde 10 dakika stiresince ¢alisacaktir. Dry islevi devredeyken (D tusu ile
aspiratoriin "0" seviye tusu digindaki tim tuslar devre digi birakilir.
Calisma sirasinda kullanici Dry iglevini devre disi birakmak icin kaydirici ile aspirator seviyesini “1”
konumundan “0” konumuna getirmeli veya 10 dakikanin bitmesini beklemelidir.
Yag filtresi bakim simgesi
8 eEE )
—_ Yag filtresinin temizlenmesiyle ilgili bildirim & 7 & rakam géstergesinin yaninda olan ilgili “ —
" led lambasinin yanmasiyla gorintilenir.
Karbon filtre bakim simgesi
ods ® [k odo
— Karbon filtrenin temizlenmesiyle ilgili bildirim ¢ & & rakam gostergesinin yaninda olan * N
led lambasinin yanmasiyla gosterilir.
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Filtrelerin sifirlanmasi ve yeniden etkinlestiriimesi
Karbon filtrede 200, yag filtresinde 100 calisma saati gectiginde belirtilen filtrede bakim yapilmasi
gerektigini bildiren ilgili simge yanar.

.:‘. Ocak kapaliyken filtre bakimini yaptiktan sonra asagidaki gibi devam edin:
Y - Yag filtresi icin bakimi yaptiktan sonra A simgesini basili tutun. Bir sesli sinyal sifilamanin yapil-
—_ digini bildirir.

...

- AKktif karbon filtre icin bakimi yaptiktan sonra > simgesini basili tutun. Bir sesli sinyal sifilama-

nin yapildigini bildirir.

Filtreleme yapan bir Grlin satin aldiysaniz, aktif
karbon filtre yonetiminin etkinlestiriimesi
gerekir (etkinlestirmek icin “Kullanici

PENCERE KONTAGI ISLEVI

menUsinin kisisellestirilmesi” paragrafina
bakin).

Aspirator tipi bir Griin satin aldiysaniz ve bunu
“"Pencere Kontagina” bagladiysaniz, bu
canlandirma goriintilenirse bu durum
aspiratoryonetemeyeceginizanlamina gelir:

Aspiratoriin rakam gostergesini gorlintlilemek
ve kullaniimasina olanak tanimakicin
pencereyiagcmaniz gerekir.

GUC YONETIMI iSLEVI

Bu tirlin elektronik kontrollii gii¢ yonetimi islevi
ile donatilmistir.

Buislev pisirme bolgeleribirlestirilerek (sol
taraf ve sag taraf) kullanildiginda aralarinda en
¢cok 3700 W gli¢c dagitiminikontrol ederek, glic
dagiliminioptimize eder ve sistemde asiri
ylklenme durumlarinin meydana gelmesini
onler.

5

o e g

Buislev kullanilabilecek enylksek glicl
birlesik modda kullanilan pisirme bdlgeleri

arasinda paylastirir. Sekle bakin. Islev Ornek:

Pisirme bolgesilicin ek glic seviyesi(boost) (P)

gerektiginde birlesik modda calisan diger
pisirme bodlgesinin gliclinl azaltir (son komuta
dahaylksek oncelik verilir).

secilirse, pisirme bolgesi 2'nin gli¢ seviyesibu
esnada 9'uasamaz ve otomatik olarak
sinirlandirilir.

TENCERE KULLANMA REHBERI

Hangi tencereler kullaniimali?

Sadece indiiksiyon ocaklarinda kullanima
uygun ferromanyetik malzemeden yapiimis
tencere kullanin:

e dokmedemir

e emayecelik

e karbonceligi

e paslanmaz celik (tamamen olmayabilir)

o ferromanyetik kaplamal aliminyum veya
ferromanyetik plakali taban

|—]
Birtencerenin uygunlugunu belirlemek icin 204
sembollniin mevcut olup olmadigini kontrol
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edin (genellikle tabana damgalanmistir). Ayrica
tencerenin tabanina bir miknatis da
yaklastirabilirsiniz. Bagli kalirsa, tencere
indiksiyon ocaginda kullanima uygundur.

Optimum verimliligi saglamakicin, daimaisiyi
esitolarak dagitabilen diiztabanli tencereler
kullanin. Mikemmel derecede diizolmayan bir
taban, glic ve i1siiletimini etkileyebilir.

Tencerelerin nasil kullanilacagi

Farkli pisirme bolgeleriigin minimum tencere/
tava capl. Ocagin diizglin calistigindan emin
olmakicin, tencere ocak yilizeyinde belirtilen
bir veya daha fazla referans noktasindan birini
kaplamalive belirtilen minimum uygun capta
olmalidir.

Daimatencerenintabaninin capinaen uygun
pisirme bdlgesini kullanin.

Pisirme bolge-

leri Tencere tabaninin capi

) @ maks (6neri-

@ min (6nerilen len)

Sol/sag birlesik 190 mm 230 mm

Sol/sag tek 110 mm 210 mm

Bos veyaince tabanlitencereler/tavalar
Ocaktabosveyaince tabanlitencere / tava
kullanmayin; bu, sicakligr kontrol etmeniziveya
ocaginyilzeyine zarar verme riskiyle birlikte
sicakligi cok yliksekse pisirme bolgesini
otomatik olarak kapatmaniziengeller. Bu
gerceklesirse, hicbir seye dokunmayin ve tim
bilesenlerin sogumasini bekleyin. Bir hata
mesaji goriinirse, "Sorun Giderme" bolimiine
bakin.

Ocagin calismasi sirasinda cikan normal
sesler

Indiksiyon teknolojisi elektromanyetik alan
olusturmayadayanir. Bu elektromanyetik
alanlardogrudantencerenin tabanindaisi
Uretirler. Tencere ve tavalar yapildiklari
sekillere baglolarak guriltiu veya titresim
cikarabilirler.

Butlir seslerasagidaki gibiaciklanir:

Hafif vinilti (bir transformatérden gelen ses
gibi)

Bu ses, yliksek isi seviyesinde pisirme
yapildiginda ¢ikar ve ocaktan tencereye
aktarilan enerji miktariyla belirlenir. Isi seviyesi
dustikee guriltl kaybolur veya azalir.

Hafif tislama

Bu ses, pisirme yapilan kap bos oldugunda
cikarve kap suveyayiyecekle
dolduruldugunda kaybolur.

Citirti

Bu ses, tencere birden cok malzeme
katmaninin birbirinin tstline bindirilmesinden
olustugunda ortaya cikar ve farkli metallerin
bulustugu ylizeylerin titresmesinden
kaynaklanir. Tencerelerden cikan sesler
yiyecek miktarina ve hazirlamattirline gore
degisiklik gosterir.

Gicliitislama

Bu ses, birbirinin tsttine bindirilmis farkli
malzeme katmanlarindan olusan tencerelerde,
enyliksek rejimde ve iki pisirme bolgesinin
birden Gizerinde olduklarinda ¢ikar. Isi seviyesi
distlikce gtirliltl kaybolur veya azalir

Fansesi

Elektronik sistemin diizglin calismasticin
ocagin sicakhiginin diizenlenmesi gerekir.
Bununicin ocak, elektronik sistemin sicakligini
azaltmak ve diizenlemek icin etkinlestirilen
sogutma faniyla donatiimistir. Ocak sicakhigi
hala cok yliksek olarak algilaniyorsa, cihaz
kapatildiktan sonradafan calismayadevam

edebilirve ekrandaHgerntUIenir.

Bir saatin tiklamalarinabenzerritmik sesler
Busesyalnizcaen az lic ocak bélgesi calisir
durumdayken ¢ikar ve biri kapatildigianda
kaybolur.

Aciklanan giriiltiiler indiksiyon teknolojisinin
normal 6zelliklerinden biri oldugundan kusur
olarak kabul edilemez.

SORUNLARIN GIDERILMESI

Hatakodu Tanim Arizanin olasi nedeni Coziim
Tuslarin sirekli etkinlestirildigi Suyu veya tencereyi cam seramik
,J Ocak 10 saniye sonra  algiland. TR ylzeyden ve kumanda panelinden
kapanir. Kumanda panelinin Ustlinde su

veya tencere var.

cikarin.




FE/Ft/Fc Ocakkapanir. cok yiiksek.

Ocagdi sogumaya birakin.
Ocakta yeterli havalandirma olup

Elektronik bilesenlerin i¢ sicakligi  olmadigini kontrol edin.

Sorun devam ederse, servis
merkezine basvurun ve ekranda
gorlinen hata kodunu belirtin.

ilgili pisirme bolgesi

Uygun bir tencere kullanin.
Bos tencereleri isitmayin.

E3 K Tencere bos veya uygun degil. Sorun devam ederse, servis
apanir. )
merkezine basvurun ve ekranda
goriinen hata kodunu belirtin.
Ocagi sogumaya birakin.
) Ocakta yeterli havalandirma olup
EH llgili pisirme bdlgesi olmadigini kontrol edin.
kapanir. Sorun devam ederse, servis
merkezine basvurun ve ekranda
goriinen hata kodunu belirtin.
Sebeke beslemesi normal
duruma déner donmez bu hata
Pisirme bolgesi kaybolur.
E6 - .
aciimiyor. Sorun devam ederse, servis
merkezine basvurun ve ekranda
goriinen hata kodunu belirtin.
:gé ;3 g&{) Ocagin baglantisini kesin.
4/FC08/ Birka¢ saniye bekleyip, ocagin
FC10/FC4 _ _ glictind yeniden baglayin.
O/FH/F5/ Sorun devam ederse, Teknik
E5/E2/EA/ servis merkezine ve gstergede
E4/ Fi579/ E8/ goriintlilenen hata kodunu belirtin.

BAKIM - ONARIM VE UYGUNLUK

e Elektriklibilesenlerin bakimlarininyalnizca
Uretici veya yetkili servis tarafindan
yapildigindan emin olun.

e Hasarlikablolarinyalnizca Ureticiveya
yetkili servis tarafindan degistirildiginden
eminolun.

Yetkiliservise bagvururken lltfen asagidaki
bilgileriiletin:

e Arizaninturu

e Cihazinmodeli(Art./Cod.)

e Serinumarasi(S.N.)

Bu bilgiler tanitma plakasinda verilmektedir.
Tanitma plakasi cihazin altina uygulanmistir.

TEKNIK VERILER

66/2014 sayiliyonetmelik uyarincaiiriin
bilgisi

Referans Standartlari:
EN/IEC 60350-2
EN/IEC 50564

C€

Bu cihaz, AET Direktiflerine uygun olarak
tasarlanmis, Uretilmis ve pazarlanmistir.

Uriiniin tanimlamasi

Tip: 4300

Model: FMY 8352 BA HI

FMY 8352BARHI

Cihazin altina uygulanan tanitma plakasina
bagvurun.

Uretici urtinde surekliiyilestirmeler
yapmaktadir. Bundan dolayi bukullanma
talimatlarindayeralan metinile gorsellerde

onceden bildirimde bulunulmadan degisiklik
yapillabilir.

Teknik verilerleilgilidaha fazla bilgiyi su sitede
bulabilirsiniz: www.franke.com
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MODEL FMY 8352 BA HI
FMY 8352 BARHI

Toplam azami gli¢ (ocak + 7,62 Kw (temel ayarlar)

davlumbaz)
Toplam azami gli¢ (ocak +

daviumbaz) 4,72 Kw
Toplam azami gli¢ (ocak +

davlumbaz) 3,72 Kw
Toplam azami gli¢ (ocak +

davlumbaz) 3,02 Kw

Parametre Deger
220-240V,50 Hz; 220V,
Besleme gerilimi / 60 Hz 2N~ 380-415V, 50
frekans Hz;
2N~ 380V, 60 Hz

Pisirme bolgesi sayisi 4
Isi kaynagdi indiksiyon
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